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Аннотация
Из взорванного джипа - на асфальт токийской окраины. На дворе - девяностые, а в теле жирного японского пацана не так уж просто уклониться от велосипедной цепи, летящей в голову.
Не самые лучшие обстоятельства, чтобы начать жизнь заново. Но я попробую. А протирать штаны в офисе или гробить здоровье на заводе - не дело для уважаемого человека. И только у одних людей я найду достойное применение своим талантам решать возникающие проблемы.
У ночных королей улиц, при виде которых простые горожане переходят дорогу на другую сторону. Кого легко можно узнать по татуировкам и резаным пальцам. Якудза.


Якудза из клана Кимура-кай, том 2


Глава 1

Из родительского дома пришлось съехать, чтобы залечь на дно, мне помогли снять комнатку на шесть татами. Квадратов десять общей площади, если по-нашему, но мне большего и не требовалось. Я переехал в Адати, на ту сторону реки, в район Умедзима, перевёз с помощью Хироми-сана всё необходимое, закупил рамёна, чая и пива, и, как рекомендовал мне Ода-сан, пару недель вообще не выходил наружу.
Сходил с ума от скуки, но ждал звонка от Оды, как мы и условились. Много думал. И о ситуации в целом, и о войне Одзава-кай с Кодзима-икка, и о словах Ямада-сана. И что было бы, если бы на этом поле боя не появился я.
Ничего хорошего.
Отца не уволили, за это можно было не переживать. Недостающие сорок миллионов иен «случайно» обнаружили на одном из резервных счетов, и дело замяли.
Одзава-сан сдался полиции, как и требовал того кумитё, и организацию временно возглавил Ода. Мы остались вчетвером, и этого было ничтожно мало, чтобы предпринимать хоть что-то. Одзава-кай ослабла и уже не могла обеспечить защиту всем своим заведениям, и к ним закономерно пришли другие якудза. Кодзима демонстративно держался подальше от наших активов, но вместо этого натравливал на нас другие семьи, не входящие в состав Ямада-гуми.
Так, что мне казалось, что злой и мстительный Кодзима Сатору-сан всерьёз вознамерился нас уничтожить. Чужими руками.
В один из августовских вечеров в моей хибарке зазвонил телефон, и я немедленно снял трубку. Этот номер я никому не давал, знал его только Ода-сан.
— Алло-алло, — сказал я, как тут было принято отвечать на звонки.
— Алло-алло, — послышался в трубке хриплый голос Ода-сана, который сейчас занимал должность дайко, исполняющего обязанности. — Кимура Кадзуки-сан. Ждём тебя в офисе. Есть разговор, не телефонный.
— Понял, выхожу, — ответил я.
Отчасти я даже немного жалел, что выпил сакэ с Одзава-саном, организация пребывала в полном и беспросветном дерьме, но сдать назад я уже не мог. Единственный вариант — добиться изгнания из рядов якудза, но, боюсь, он сопряжён с некоторыми трудностями, такими, что мне не понравится. Поэтому я старался не думать о плохом, наоборот, смотреть только вперёд, в будущее. Подниматься вместе с организацией. Шансы, несмотря ни на что, всё-таки были.
Так что я накинул пиджак, закрыл свою каморку на ключ и вышел на улицу. Двухэтажный старенький домик на восемь таких же квартир, как моя, с отдельными выходами. Не самое престижное жильё, но зато отдельное, своё.
Шторки в доме напротив дёрнулись. Опять эта бабка, сующая нос в каждую щель, единственное, что раздражало меня в этой квартире и в этом районе. Соседи по дому были нормальные, я их почти не видел и не слышал, а вот соседи через дорогу… Вернее, конкретно эта чересчур любопытная старушка. Наблюдала она не только за мной, за всеми подряд, но я совершенно точно стал её фаворитом, и это меня очень сильно бесило.
До офиса отправился пешком, благо, тут было недалеко. Пару кварталов, не больше. В самый раз, чтобы можно было дойти пешком и не устать, а при необходимости — сесть на автобус.
В здании напротив офиса уже вставили новые стёкла, все следы того покушения давно исчезли, как будто его и не было. Я прошёл в здание, рассеянно кивнул вахтёру, поднялся на нужный этаж.
— Доброго дня, — поклонился я, войдя в офис.
Ода кивнул, не отрывая взгляда от бумаг, Такуя и Хироми поздоровались в ответ. Настроение у всех было подавленное, как обычно бывало в последнее время.
— Итак… — Ода-сан окинул всех собравшихся долгим взглядом.
Мы все помещались на одном диванчике, и даже место оставалось, чтобы сел кто-нибудь ещё. Ряды изрядно поредели.
— Тачибана-кай предлагает… Слияние, — сказал Ода-сан. — Уйти от Ямада-сана и влиться в их группировку.
Хироми фыркнул, Такуя поморщился. Я воздержался от каких-либо реакций, но и ежу понятно, что ничего хорошего в этом предложении не кроется. Ещё и предложение наверняка было сделано таким образом, что отказа не предусматривалось.
— Мы в дерьме, — постановил Ода.
— Что, и кумитё за нас не вступится? Это же… Я не знаю, какой-то беспредел, — нахмурился Такуя-кун.
— Он ещё не знает, — сказал Ода. — Но предчувствие у меня плохое.
— И что нам грозит в случае отказа? — хмыкнул я.
Он посмотрел на меня так, что мне и без слов всё стало понятно. Всё, вплоть до физического уничтожения.
— Кто вообще такие эти Тачибана? — спросил я.
— Отделение клана Мацуба-кай, занимаются строительным бизнесом, — сказал Ода. — Но, в принципе, хапают всё, до чего могут дотянуться. Жадные ублюдки.
— Мы с ними уже разок воевали, — добавил Хироми.
— Понятно, — проворчал я. — Сколько у них стволов?
— Всё-таки надо отнять у тебя твой пистолет, Кадзуки-кун, чтобы ты перестал мыслить такими категориями, — хмуро произнёс Ода.
Я сложил руки на груди. Ну уж нет. Мой трофей.
— Людей у них сколько? — спросил я.
— Больше, чем мы можем осилить, — процедил Такуя. — В тот раз было… Человек двадцать. Не считая всякой шпаны на побегушках, ассоциированных членов и тому подобных.
Не сказать, что я напугался этой цифры, но сравнения излишни. Одзава-кай такое противостояние не потянет. Но, в любом случае, сдаваться нельзя, нас мало, но мы в тельняшках.
— Двадцать не сто, — сказал я. — И не тысяча. Я предлагаю послать их в жопу.
— Поддерживаю, — сказал Такуя.
— А на подумать они время дали? — спросил Хироми.
— О чём тут думать, аники⁈ — воскликнул я.
— Время дали, — сказал Ода-сан. — Три дня.
— Оябун в курсе? — спросил я.
— Пока нет, — покачал головой его заместитель.
Я почесал в затылке. Лично для меня никаких вариантов не существовало, если бы с таким предложением подкатили ко мне, то оказались бы посланы сразу же, в известном направлении. Три дня… За три дня можно успеть многое.
— А что мы, за три дня союзников себе не найдём? — произнёс я. — Хоть в Ямада-гуми, хоть где, хоть просто на улицах… Знаю я нескольких ребят, они…
— Никто не станет связываться с Тачибана-кай, — отрезал Ода-сан, перебивая меня. — Они… Умеют добиваться своего.
— Сдаться ещё до начала сражения — это не путь гокудо, — упрекнул я его.
— Не тебе учить нас, Кимура-кун! — вспылил Ода.
Ну да, это не я полжизни прожил как якудза. Я рос в иных условиях. Не таких тепличных, не таких мягких. Да, тут тоже стреляли, возили людей в багажниках и заливали ноги цементом, но это ни в какое сравнение не шло с тем, что творилось в нашей российской глубинке, когда шёл глобальный передел собственности из социалистической в частную.
— Я согласен с Кимурой-куном, — заявил Такуя. — Даже если их больше и они сильнее… Это не повод сдаваться просто так.
Ода пододвинул к себе пепельницу, вытряхнул сигарету из пачки, Хироми поднёс ему зажигалку.
— Может и так, — хмыкнул Ода-сан. — Но… У нас нет ни денег, ни людей, ни возможностей привлечь кого-либо. Нас… Просто раздавят. Грёбаный Кодзима… Это из-за него всё пошло под откос…
— И он за это заплатит, — сказал я.
— Кумитё уже стребовал с него плату, его мизинец, — хмыкнул Ода.
— Может хоть в жо…
Такуя пихнул меня локтем в бок, и я не успел договорить то, что хотел. Пожалуй, и правильно, что не успел. Неуважение к Ямаде-сану здесь бы тоже не оценили, настолько, что я и сам мог бы лишиться мизинца.
— Прошу прощения, Ода-сан, — сказал я. — Я считаю, что Кодзима-сан ответил перед кумитё, но не перед нами. Одзава-кай ничего не получили за доставленные неудобства, более того, только потеряли. Это несправедливо.
— Это так, Кимура-кун, — сказал Ода.
Ну, хоть в этом ты со мной согласен.
— Одзава-сан никогда не пошёл бы на такую сделку, — произнёс Такуя. — И не пойдёт. Даже если он сейчас за решёткой, организация всё равно его. Мы не можем подчиниться Тачибане.
— И связаться с оябуном пока тоже не можем. Потом, когда его переведут, да. Но в данный момент даже через его адвоката не выйдет, — сказал Ода. — Мерзавцы знали, когда ударить.
Куда ни кинь, везде клин. Кажется, в шахматах такое положение называется цугцванг, когда любой ход, какой бы ты не сделал, ведёт к поражению, и всё, что ты можешь сделать, это только отсрочить его. Жизнь, конечно, посложнее шахмат, многограннее, но это ситуацию не меняло.
— За три дня многое можно успеть. Некоторые страны завоёвывали быстрее, — сказал я.
Ода вздохнул, выпустил дым в потолок. На его лице ясно читалась напряжённая работа мысли, он, как дайко, как самый старший, обязан был принять решение. Но оптимального решения не было, как у какой-нибудь теоремы.
Мне же вдруг захотелось уйти из этой организации, чтобы возглавить собственную. Там уже можно будет развернуться во всю ширь. Опасно, конечно, но когда это криминальная карьера была безопасной? Быстрый и яркий взлёт привлекал меня больше, чем медленное и методичное карабканье по карьерной лестнице. Даже в рядах якудза.
— Дайте мне свободу действий, покажите мне, где найти Тачибана-кай, и я решу этот вопрос, — сказал я.
— Не лезь, пока не спрашивают, кобун, — строго одёрнул меня Ода.
Сраный японский менталитет с их сраной жёсткой иерархией. Если русский человек, увидев проблему, немедленно начнёт её решать, то японцу нужно пройти десяток начальников, получить чёткий приказ и только после этого проблема начнёт решаться. С импровизацией у них туго, это факт.
Собственно, это ещё один повод самому стать начальником. Оябуном. Кумитё. Я слишком сильно любил свободу и независимость, чтобы терпеть над собой слишком много начальников. Возможно, это меня рано или поздно погубит, но сейчас я считал это своим преимуществом.
— Тачибана-кай — проблема. Проблему надо решить, — спокойно ответил я.
— Проблема не твоего уровня, Кимура-кун, — рыкнул Ода.
Я пожал плечами и откинулся назад, на спинку дивана. Хотелось многое сказать, и не в самых приличных выражениях. Но я решил промолчать. Не поймут.
На выручку мне пришёл Такуя-кун.
— Дайко! Чего нам не хватает? Денег? Людей? Связей? Каждый из нас должен сосредоточиться на чём-то одном! — замерев в поклоне, затараторил он.
Ода-сан устало потёр виски.
— Пожалуй, ты прав, Такуя-кун, — вздохнул он. — Значит, вы с Кимурой займётесь денежным вопросом. Начните с наших прежних клиентов. Хироми-кун! Ты много кого знаешь на улицах. Поищи, кого можно подключить в качестве наёмной силы. Я же поеду к Ямаде-сану.
Я кивнул, чувствуя заметное облегчение. Даже такое половинчатое решение лучше, чем никакое. А что до денежного вопроса, то в этом я особой проблемы не видел. Придётся повозиться, конечно, но оно того стоит.
— Разрешите выполнять⁈ — я подскочил с места.
Возможно, чересчур резко, чтобы Ода уловил едва заметную иронию.
— Идите, — поморщился Ода-сан.
Это он может сесть и поехать на «Мерседесе» босса, а мы с Такуей вынуждены ходить пешком и ездить то на автобусе, то на синкансэне, то на метро. Как какие-то нищеброды. Да мы и были нищебродами в данный момент. Я потратил всю свободную наличность на переезд (домовладелец запросил двойную оплату за первый месяц в качестве залога), Такуя в целом богатством не блистал. Больше понтов, чем реального богатства.
— Да, дайко, — кивнул я.
Такуя-кун тоже поднялся и попрощался. Мы вышли из офиса, спустились по лестнице на парковку, зашагали прочь.
— Знаешь, в чём твоя проблема, Кимура-кун? — спросил он, закуривая на ходу сигарету.
— Не припомню, чтобы у меня были какие-то проблемы, — пожал я плечами.
— Ты слишком дерзок со старшими, — сказал он.
— Аники…
Он даже не стал слушать.
— Считаешь себя самым умным? — перебил он. — Я таких уже много повидал. Все они плохо кончили. Я не потерплю неуважения к Одзава-сану или Ода-сану, понял?
— Плохо кончили… Это как именно? — хмыкнул я, тоже закуривая, пока мы остановились на пешеходном переходе.
— Кто-то в заливе. Кого-то просто изгнали. Не думай, что ты окажешься лучше или удачливее них, понял? Знай своё место, кобун, — ткнул меня пальцем в плечо Такуя.
Я поморщился, но говорить ничего не стал, всё равно не поймёт. Для него сама идея неповиновения была кощунственной. Как там он говорил в кабаке… Мы, якудза, пули, выпущенные нашим оябуном. Дескать, мы все просто оружие. Никакой свободы воли, никакого выбора, никакой самостоятельности.
Меня такое положение дел не устраивало. Но и сделать я пока ничего не мог.
— Куда идём, аники? — спросил я, желая переменить тему.
— Возвращать отнятое, — буркнул он.
Яснее не стало, в эту категорию входило сразу несколько точек в нескольких районах. Мало того, что Тачибана-кай увели у нас клиентуру, так и Накамура, подлый предатель, забрал с собой всех, с кого собирал дань, чтобы передавать её уже Кодзиме.
По факту, осталось у нас всего пара-тройка заведений, которые не стали прогибаться под шантаж Тачибаны. Салон пачинко, принадлежащий нашим корейским друзьям, клуб маджонга и, как ни странно, лапшичная семьи Ироха. Все они находились под жёстким прессингом, о чём регулярно сообщали в офис, но пока не решались оставить нас.
Одзава-кай специализировались на игорном бизнесе. Легальном и не очень, короче говоря, окучивали человеческие пороки. Жадность, зависть, гордыню, тщеславие, всё, что сопровождало падких на лёгкий прибыток лудоманов. Давали в долг, выбивали с процентами, мошенничали со ставками, и так далее. Конечно, не гнушались и других видов заработка, но это были скорее побочные доходы, основная прибыль шла всё равно от игроков.
Мы добрались до здешней улицы с барами и кафешками, прошлись немного вдоль злачных мест Адати. Вечерело, заведения открывались одно за другим, распахивая двери для первых сегодняшних клиентов. Ещё рано, чтобы повсюду валялись пьяные тела, они пока ещё только планировали и предвкушали.
— Нам сюда, — показал на одну из вывесок Такуя-кун.
Бар-бильярдная. Ожидаемо.
Внутри играл какой-то западный рок, всё заведение было оформлено скорее в американском, чем в японском стиле. Я и в России встречал похожие места. За стойкой девчушка с двумя косичками натирала большой поллитровый бокал чистой тряпочкой. Народа внутри вообще не было, только один парень ходил по залу, но это, кажется, был сотрудник, а не посетитель. В конце концов, ещё слишком рано для того, чтобы все работяги подтянулись сюда после смены.
Наше появление не осталось незамеченным. Девчонка выронила бокал, и он упал на стойку, а потом и куда-то вниз, она нырнула следом.
— Омаэ-са-а-ан! — крикнула она кому-то в подсобку.
Оттуда выскочил взъерошенный парень в джинсовке без рукавов, увидел нас, забежал обратно, спустя пару секунд снова выскочил в зал.
— Накано-сан, прошу прощения, не ожидал увидеть вас здесь сегодня! — затараторил он, отбивая поклоны.
Такуя снял чёрные очки, убрал во внутренний карман пиджака.
— Омаэ-сан, у меня есть пара вопросов, — сказал он.
— Да, конечно, Накано-сан! — продолжал отбивать поклоны парень.
Я поглядывал по сторонам, выступая скорее как группа поддержки. Лампы над бильярдными столами были выключены, инвентарь убран, шары выставлены на полочках. Только американка, без русского бильярда. Я бы сильно удивился, если бы увидел здесь русский.
— К вам приходили, — сказал Такуя.
— Да, Накано-сан! Сказали, что вы ушли из бизнеса! Прошу прощения, Накано-сан!
— И вы даже не позвонили и не удостоверились в этом, — хмыкнул Такуя.
— Они… Были очень убедительны, Накано-сан! — пробормотал парень, замерев в поклоне.
Боюсь представить, насколько убедительны.
— Сколько они с вас взяли? — спросил Такуя.
— Эй, аники, — вмешиваться не хотелось, но я увидел в окно, как сюда приближается троица молодых якудза.
И приближались они явно с недобрыми намерениями. Нас тут совершенно точно ждали, и мы сами сунулись в ловушку.

Глава 2

Троица незнакомых якудза завалилась в бар, как к себе домой, с полным осознанием своего превосходства. Численного и не только.
— Так-так-так… — осклабился один из них, молодой парень с густо набриолиненной чёлкой, зализанной назад.
Двое других переглянулись между собой, паскудно ухмыляясь в предвкушении веселья.
— Я слышал, у людей Одзавы крупные проблемы, — добавил он.
— Крупные, хы-хы…
— Проблемы… — эхом повторили за ним его прихвостни.
Значки принадлежности к семье были только у двоих, третий, похоже, просто тусовался в компании крутых, по его мнению, якудза.
— Ханаки-кун… — криво улыбнулся Такуя. — Тебе здесь не рады.
Знакомы, значит. Хотя, как мне кажется, этот факт ничего абсолютно не менял.
— Для тебя — Ханаки-сама! — рыкнул напомаженный.
— Аники, он, кажется, нарывается, — сказал я, уставившись нашему сопернику в глаза.
— Похоже на то, — согласился Такуя.
— А это ещё кто? Кто разрешал младшему говорить? — скривился Ханаки, переводя взгляд на моего братана.
Со стороны это, наверное, выглядело угрожающе, но я чётко видел, что он просто не выдержал моего взгляда. Но, кроме меня, этого никто не заметил.
Значки на их пиджаках были мне незнакомы, изображён там был иероглиф, который я попросту не учил. Но банальная логика подсказывала мне, что это люди, так или иначе относящиеся к Тачибана-кай. А если это так, то это враги, и разговаривать тут не о чем.
— Не тебе решать, когда мне говорить, а когда молчать, — процедил я. — Я тебя вообще не знаю, но ты приходишь сюда и ведёшь разговор так, словно ты козырный туз в колоде, а не просто мальчик на побегушках.
Его прихвостни-бандерлоги загудели так, словно я назвал его земляным червяком. Сам Ханаки уставился на меня бешеным взглядом. Ха, кажется, я попал в яблочко. Сопля на побегушках, которая сильно тяготится своим положением и пытается всеми силами это положение изменить.
— Как тебя зовут? Хочу знать, кого уничтожу, — прорычал Ханаки.
— Уничтожить ты можешь только банку с гелем для волос, — фыркнул я.
— Простите, простите! Ханаки-сан, Накано-сан, только не в моём баре, прошу вас! — затараторил хозяин бильярдной, выскочив между нами и кланяясь на обе стороны.
Чертовски вовремя, потому что Ханаки уже был готов броситься на меня. Я, конечно, тоже готов был отразить атаку, и план сражения в голове уже нарисовал, но неизвестных переменных в нём было больше, чем известных, а я этого не люблю.
— Кимура-кун, успокойся, — попросил меня Такуя.
Не знаю, как остальные, а я был предельно спокоен. Бандерлоги вот чуть ли на месте не приплясывали от выброшенного в кровь адреналина, накручивали себя перед дракой. То, что драки не избежать, я понял ещё до того, как они вошли, но и бить первым нельзя, всё же я здесь младший, да и все мои действия — это действия Одзава-кай, а не Кадзуки-куна. Есть огромная разница, что можно себе позволить как частное лицо, и как член организации. Вот если они напрыгнут первыми, тогда уже можно не сдерживаться.
— Ханаки-кун, уходите. Это наше место, — спокойно сказал Такуя.
Тот рассмеялся ему в лицо, так, что я скрипнул зубами от злости. Такуя что, боится этих троих, боится поставить его на место? Придётся, значит, всё делать самому.
— Уже не ваше, — заявил Ханаки.
— Кто вы такие, напомни? Хочу знать, кого уничтожу, — сказал я.
— Тачибана-кай, — напомаженный вздёрнул нос так высоко, что мог бы сбить люстру своей поставленной чёлкой.
Гордился принадлежностью к семье, это видно.
Я ухмыльнулся и сплюнул ему под ноги. Такого стерпеть он уже не мог, бросился на меня немедленно, с горящей яростью в глазах.
Вот и началось. И никто не скажет, что я начал первым. Провокация — это не удар.
Ханаки и ещё один кинулись на меня, третий — на Такую-куна, хозяин бильярдной, громко причитая, побежал куда-то в подсобку. Я, не будь дураком, начал отступать к столам, не позволяя напасть на меня с двух сторон сразу.
Краем глаза я увидел, как Такуя, отскочив назад, тут же рванул обратно, сокращая дистанцию, дал под дых своему сопернику, а затем добил его ударом в челюсть. Знакомая техника, боксёрская.
Ханаки крупно ошибся в тактическом плане, разделив силы и позволив мне отступить к столам, тем самым нивелируя численное преимущество.
Я выхватил бильярдный кий со стойки, ткнул толстым обухом Ханаки-куну в живот, тут же перехватил и влепил с размаху ему в ухо. Второй якудза на рожон не полез, отскочил в сторону, тоже хватая себе оружие и перехватывая кий как бейсбольную биту. Спортсмен, да? Ну, значит, сыграем.
Фехтовать на палках я не умел и никогда не пытался научиться, хотя нескольких любителей этого дела знал. Так что вместо того, чтобы скрестить с ним бильярдные кии, я схватил с полки тяжёлый бильярдный шар и запустил тому прямо в лоб. Промахнуться с такого расстояния невозможно, и удар вышел такой силы, что якудза сел на задницу прямо там, где стоял. Бейсболист из него получился хреновый.
Ханаки, получивший в ухо, вновь попытался броситься на меня с явным желанием опрокинуть наземь. Похоже, он занимался чем-то борцовским наподобие дзюдо, но приёмы и секретные техники ему не помогли. Вовремя подоспел Такуя, схватил его за загривок и сбил с траектории, так, что Ханаки воткнулся головой в угол бильярдного стола.
Я протянул кий обомлевшему хозяину бильярдной. Тот принял его с поклоном, попятился назад. Бьюсь об заклад, драки здесь случались, но разборки бандитских семей — вряд ли.
Такуя отряхнул руки, потёр костяшки пальцев, поправил пиджак. Я тем временем присел на корточки рядом с Ханаки, который силился собрать глаза в кучу после встречи с массивным деревянным столом.
— Запомни сам и передай своим старшим, — медленно произнёс я, глядя ему в лицо. — Не лезьте в наш бизнес.
— Кимура-кун, — окликнул меня Такуя.
Я ещё секунду посмотрел в лицо Ханаки, не дождался ни ответа, ни какой-либо реакции, поднялся.
— Тачибана-кай пусть занимается своими делами, мы будем заниматься своими, — мрачно произнёс Такуя. — Мы не ищем войны, но защищаться будем во что бы то ни стало. Понял меня, Ханаки-кун?
Тот растянул разбитые губы в ехидной улыбочке.
— Посмотрим, как ты заговоришь через три дня, — усмехнулся он.
— Аники, позволь, я ему втащу, — хмыкнул я.
— Только не убей, — сказал Такуя.
Во взгляде Ханаки мелькнуло нечто вроде испуга, но больше никак отреагировать он не успел, я от всей души ударил его по лицу. Аккуратно, но сильно, чтобы и себе ничего не поломать о твёрдые кости черепа, и его не прибить ненароком. Целая наука, на самом деле.
Он только дёрнулся и стукнулся затылком о стол. Не вырубился, но звёзды из глаз у него точно посыпались.
— Ты меня понял, Ханаки-кун? — спросил ещё раз Такуя.
Тот снова усмехнулся, но всё же кивнул.
— Выметайтесь отсюда, — приказал Такуя.
Мы отошли, позволяя всей троице встать, закурили синхронно, глядя на поверженных врагов. Хозяин бильярдной вжался в стенку так, что чуть ли не слился с ней, девчонка за баром вообще куда-то исчезла. Жаль, я бы не отказался от бокала пивка.
Бойцы Тачибана-кай поднялись, помогая друг дружке.
— Мы ещё встретимся, — сказал Ханаки напоследок.
— Хочешь добавки? — хмыкнул я.
Он ничего не сказал, ушёл. Последнее слово осталось за мной.
Омаэ-сан наконец отлип от стенки и подошёл к нам, сложив руки в молитвенном жесте.
— Накано-сан, простите! — затараторил он снова. — В этом месяце я не смогу заплатить, они забрали всю свободную наличность! Но в следующем месяце — обязательно!
— Налей нам пива, — буркнул Такуя.
— Сию секунду, Накано-сан! — поклонился хозяин, забегая за барную стойку.
Два бокала с пивом появились на стойке быстрее, чем я успел сказать хоть слово. К счастью, не тот, что уронила девчонка. Густая пенная шапка чуть колыхалась на золотой жидкости, по стенке бокала ползла холодная капля.
Мы проследовали к стойке, примостились на высокие стульчики. Я потянулся за пивом, но Такуя-кун меня остановил жестом, наставив на меня указательный палец.
— Ещё раз полезешь вперёд старших — пожалеешь, — сказал он.
Я проигнорировал его и взял пиво. Отхлебнул немного, посмаковал. Неплохое для такой забегаловки. По крайней мере, свежее.
— Это угроза? — спросил я.
— Предупреждение, — сказал он, тоже хватая бокал.
Предупреждению я не внял. Я буду действовать так, как посчитаю нужным. В этот раз я посчитал нужным спровоцировать драку, потому что иного выхода всё равно не было. Вариантов было немного, либо драться, либо уходить, поджав хвост. Вслух я, разумеется, этого не сказал.
— Знаешь этого уродца? — спросил я, переводя тему.
— В одной школе учились, — буркнул старший товарищ.
Посидели молча, потягивая пиво из бокалов. Хозяин бильярдной торопливо убирал все следы побоища, надеясь успеть до того, как появятся первые посетители. Пара человек из проходящих мимо заглянули в бар, но, увидев за стойкой пару якудза, предпочли выбрать себе другое заведение на этот вечер.
Хозяин это видел, но прогнать нас не мог. Не находил в себе смелости.
— Что думаешь насчёт Тачибана-кай? — спросил я.
— А что про них думать? Козлы они все, — проворчал Такуя.
— Нет, я про то, полезут они снова или нет, — пояснил я.
Лично для меня всё было очевидно. Они скорее сделают харакири всей шайкой, нежели просто оставят нас в покое. Мы выглядим лёгкой добычей, особенно сейчас, и очень многие хотят этим воспользоваться.
— Конечно, полезут, — фыркнул аники. — Тем более после такого.
Он всё ещё был недоволен этой дракой, хотя, на мой взгляд, всё прошло очень даже неплохо.
— Надо было, пожалуй, ещё и наличку у них забрать, — вздохнул я. — Взамен собранного с наших точек.
— Надо было, — хмыкнул Такуя.
— Дальше что будем делать? — спросил я.
— Пойдём к следующим, — без особого энтузиазма ответил он.
— Куда? — спросил я.
— В Кита-Сэндзю, — сказал он.
Я почувствовал желание заодно навестить семью. Когда съезжал, обещал регулярно звонить, навещать при случае, не забывать, короче говоря. По итогу дело ограничилось парой звонков, да и то от скуки.
— Тогда надо бы к родителям заскочить, — задумчиво произнёс я.
— Ну, это уже без меня, — посмеялся Такуя.
У меня и в мыслях не было звать его в родительский дом. Если насчёт меня ещё могут быть сомнения, то тут за километр видно, что имеешь дело с якудза.
— Омаэ-сан! — позвал я. — Есть у вас телефон?
— Да, конечно, конечно! Рина-тян, дай ему телефон! — отозвался хозяин.
Девчонка, вернувшаяся за стойку, поставила передо мной проводной аппарат, старый, бакелитовый, с диском. Он жалобно звякнул, стоило мне лишь коснуться трубки. Я снял трубку, зажал плечом и начал по памяти набирать номер. Такуя косо поглядывал на меня, продолжая цедить холодное пиво.
Трубку сняла сестрёнка.
— Алло-алло? Дом семьи Кимура! — пропищала она в трубку.
Я взглянул на часы. Да, уже вернулась из школы. А вот отец наверняка ещё на работе.
— Алло-алло, это Кадзуки, — сказал я.
— Кадзуки-ку-у-ун! Что, уже переезжаешь обратно? Решил предупредить заранее? — спросила она своим фирменным насмешливым тоном.
— Не дождётесь, — буркнул я. — Заеду сегодня вечером в гости. Передай маме… А, просто скажи, что я заеду.
— Когда? — решила уточнить Юрико-тян.
— Ближе к восьми, наверное, — сказал я.
— Хорошо, я передам, — сказала она.
Если бы не угроза получить от госпожи Кимура по заднице или лишиться карманных денег за такую выходку, хрен бы она чего передала. Я, конечно, тоже сам виноват, что допустил такой разлад в отношениях с сестрой, но у меня были дела поважнее, чем возиться с неуправляемым подростком.
— Ждите, я загляну, — сказал я напоследок и повесил трубку, возвращая телефон барменше.
— С сестрой говорил? — спросил Такуя.
— Ага, — сказал я, допивая своё пиво.
— Познакомишь? — спросил он.
Я чуть не поперхнулся от такой наглости.
— Да шучу я, шучу, — ухмыльнулся Такуя-кун. — Видел бы ты свою рожу сейчас, просто умора!
— Ты так не шути, — мрачно произнёс я.
— Что, всех будешь гонять? Девчонка-то уже взрослая, — осклабился он. — Своя голова на плечах есть…
— Только пустая, — проворчал я.
Он улыбнулся насмешливо и опрокинул в себя остатки пива.
— Пошли, — сказал он. — Омаэ-сан, мы ещё заглянем на неделе.
— Да, Накано-сан, само собой! — затараторил хозяин, ежесекундно кланяясь.
За пиво мы, разумеется, не платили. Всё за счёт заведения, и Омаэ-сан, похоже, готов был наливать ещё и ещё, лишь бы мы больше не устраивали драк в его бильярдной.
Прошлись до станции, сели на синкансэн. Метро на этой стороне Аракавы отсутствовало, только наземная железная дорога. Это вам не Санкт-Петербург с его станциями, заглублёнными на шестьдесят и более метров.
Кита-Сэндзю встретила нас толпой народа, в которую нам пришлось влиться, хотя я чувствовал отчуждение со стороны обычных прохожих. Вокруг нас будто бы существовала невидимая граница, которую катаги старались не пересекать, чтобы ненароком не привлечь нашего внимания.
Заглянули ещё в несколько заведений, уже знакомых мне по нашей прошлой прогулке здесь, на этот раз без засад и приключений. Видимо, Тачибана-кай знали, что мы начнём с ближайшего к нашему офису заведения, и приказали Ханаки с его прихвостнями ждать именно там.
Везде получалась одна и та же картина. К нашим клиентам приходили люди Тачибаны, утверждали, что мы вышли из бизнеса и забирали причитающуюся нам долю за защиту. Возражения, естественно, не принимались. Грубо, нагло до крайности, но действенно. С каждым посещённым заведением Такуя становился всё мрачнее и мрачнее.
— Всё, пошло оно в жопу, — поморщился Такуя после того, как мы вышли из идзакаи. — Завтра продолжим, с самого утра. Заодно по местам Тачибаны пройдёмся.
— Как скажешь, аники, — пожал я плечами.
Как по мне, лучше бы поспешить и закончить всё сегодня, но настаивать я не хотел. Такуя и так на пределе, ещё немного — и взорвётся.
— Ты к семье? Сестрёнке привет, — сказал он.
— Ещё одна такая шутка, и… — набычился я.
— Всё, всё, остынь, — усмехнулся аники. — Давай, до завтра. Подгребай в офис утром.
— Хорошо, буду, — сказал я.
Распрощались, разошлись в разные стороны, он пошёл к станции, я отправился к отчему дому. Как обычно, снял значок на подходе к крыльцу, сунул в карман. Вечерело.
Вошёл без стука, всё-таки это место всё ещё было моим домом.
— Это я! — крикнул с порога.
— Кадзуки-кун! — обрадовалась мать.
Юрико-тян с кислым видом махнула мне рукой. Духи я ей пока так и не подарил, всё вылетало из головы.
Отца пока не было дома, и я решил его дождаться. Мать суетилась на кухне, сестра пялилась в телевизор.
— Как дела на работе, Кадзуки-кун? — спросила мать. — Что у тебя вообще нового? А то не звонишь даже почти, мы по тебе соскучились!
Но явно не так, как по Кейташи-куну.
— Да всё в порядке, потихонечку, — пожал я плечами.
Говорить правду я не собирался, меньше знают — крепче спят.
— Кушать хочешь? — спросила мать.
— Пока нет, отца дождусь, — сказал я, усаживаясь перед ящиком рядом с сестрой.
Она демонстративно отодвинулась от меня подальше, чтобы я даже случайно не прикоснулся к её голым коленкам. По телику показывали «Замок Такеши», в котором простые японцы сражались за суперприз в миллион иен. С Такеши Китано в роли ведущего, и для меня даже странно было видеть его не в роли героя боевика, а в комическом амплуа.
В дверь вдруг позвонили. Мы все удивлённо переглянулись, отец точно не стал бы звонить, а просто зашёл бы.
— Юрико-тян, открой, — попросила мать.
Та, закатив глаза, поднялась с дивана, прошла к прихожей. Через несколько секунд я услышал хриплый мужской голос.
— Меня зовут детектив Ямамото, — сказал он. — Мне нужен Кимура Кадзуки-сан, могу я с ним поговорить?

Глава 3

Я похолодел. Только полиции тут не хватало.
Растерянная донельзя сестра выглянула и посмотрела на меня. В голове ураганом проносились все эпизоды совершённых правонарушений, вместе со статьями Уголовного кодекса. Те, за которые можно меня притянуть, и за которые нельзя.
Вскочил с дивана, пулей вылетел в прихожую, нацепляя на себя маску дружелюбного участия, кивнул детективу в знак приветствия. Это оказался довольно пожилой, за пятьдесят, мужичок, побитый жизнью, коренастый, плотный. Одет в гражданское, в серый пиджак, но манера держаться безошибочно выдавала в нём копа. Вот и по мою душу явились.
— Сестрёнка, там финал начался, иди, — сказал я. — Добрый вечер, детектив, чем могу помочь?
— Кимура Кадзуки-сан? — спросил он, чтобы удостовериться.
Что-то подсказывало мне, что он точно знает, как я выгляжу и кто я такой. Не совсем понятно, почему он припёрся в родительский дом, но и этому было объяснение. По новому адресу я ещё не зарегистрировался, числился проживающим здесь, в Кита-Сэндзю.
— Да, это я, — кивнул я.
Приглашать полицейского внутрь я даже и не думал. Наоборот, мне будет гораздо проще, если мы выйдем поговорить на улицу.
— У меня есть несколько вопросов, — сказал Ямамото.
— Разумеется, — улыбнулся я и вытащил сигарету из пачки. — Не возражаете?
Детектив не возражал. Он выпустил меня на крыльцо, и я закрыл дверь, чтобы Юрико-тян не совала свой любопытный носик в мои дела.
— Я, в таком случае, тоже закурю, — сказал детектив, извлекая из кармана пачку самых дешёвых Seven Stars.
Я угостил его своими, отказываться он не стал. Закурили, встав чуть поодаль от крыльца, чтобы дым не тянуло в приоткрытое окно.
— И всё-таки, чем я могу помочь вам, детектив? — спросил я.
— О, вы можете, — закивал коп. — Вам знаком Одзава Такеши-сан?
— Я работаю в «Одзава Консалтинг», — сказал я, выпуская в сторону струйку дыма.
Внешне я оставался спокоен и собран, внутри я продолжал перебирать варианты ответов. Пока было неясно, что именно интересует детектива, так что лучше бы выбирать выражения тщательнее. Чтобы ему не за что было зацепиться.
— Он находится под следствием, — сказал детектив Ямамото.
Я только пожал плечами.
— Надеюсь, там хорошо кормят, — сказал я.
Детектив прищурился, глядя на меня, хмыкнул.
— Что вы можете сказать об отношениях Одзавы Такеши-сана и Ямада Рицуо-сана? — взгляд копа стал цепким и внимательным.
Не на того напал.
— Ямада Рицуо-сан? — переспросил я. — Что-то знакомое, но не могу вспомнить. Это как-то связано с грузоперевозками? Прошу прощения, я просто стажёр.
Включил дурачка, короче говоря. Сильно сомневаюсь, что детектив Ямамото станет отбивать мне почки дубиналом или душить полиэтиленовым пакетом.
Он посмотрел на меня разочарованно, я видел, что он не поверил ни единому слову. А вот я повеселел. Детектива не интересовал конкретно я и мои деяния на ниве организованной преступности, его интересовала рыба покрупнее.
— Вы можете помочь следствию, если постараетесь что-нибудь вспомнить, — сказал детектив.
— Готов помочь всеми способами, детектив-сан, — кивнул я.
— Нисколько в этом не сомневаюсь. Ещё вопрос. Массажный салон Исии-сана, — сказал коп, снова вглядываясь в моё лицо.
Я даже бровью не пошевелил.
— Чей, простите? — спросил я.
— Исии-сана, — повторил коп.
Ещё немного, и он начнёт кипятиться. Я его раздражал, как камешек в ботинке, как севший между лопаток комар.
— Никогда о таком не слышал, — ровным тоном произнёс я.
— У меня есть другая информация, — криво улыбнулся коп.
Чинпира проболтались, не иначе. Этого следовало ожидать.
— Что вы делали двадцать второго июля вечером? — спросил детектив Ямамото.
— Так… — я даже почесал в затылке. — Это был вторник, да?
— Понедельник, — сказал коп.
— А! Я у друга был, в лапшичной. Ироха Масахиро, — сказал я. — До самой ночи практически.
— И что вы там делали? — хмыкнул он.
— Во-первых, кушал там лапшу. Знаете, какой он классный рамён делает? Советую попробовать, — улыбнулся я.
Детектив чуть ли не скрипел зубами от злости. Он не мог поймать меня на лжи, и это его изрядно бесило, хотя он старался держать лицо.
— Потом, после закрытия, мы с ним немного выпили пива, там же, в лапшичной, — сказал я. — Сидели, общались. Мы со школы дружим, понимаете?
— Понимаю, — хмыкнул коп.
Он докурил до самого фильтра, поискал взглядом, куда можно выбросить окурок. Я не стал ему подсказывать, так что ему пришлось держать окурок в пальцах.
— Ещё вопросы, детектив-сан? — спросил я.
Детектив Ямамото вздохнул, потёр переносицу.
— С-сука, от тебя за километр разит вонью якудза! — вдруг схватив меня за воротник, прошипел он. — Ничего… Скоро вас всех упрячут за решётку…
— Вы меня с кем-то путаете, детектив-сан, — спокойно произнёс я. — Я обычный стажёр. Я буду жаловаться.
Вспышка его ярости схлынула, он отпустил меня, и я, улыбаясь, поправил рубашку. Его бессилие почему-то меня сильно веселило.
— Могу я войти в дом? — спросил он. — Хочу задать пару вопросов вашей семье.
— Нет, — отрезал я.
Детектив уставился на меня с неприязнью.
— Почему? — спросил он.
— Не хочу. Вы мне угрожали, — сказал я. — Уходите.
Ямамото криво усмехнулся.
— Я вернусь. С ордером, — сказал он.
— Непременно. Буду очень ждать. До свидания, детектив-сан, — сказал я.
Я даже поклонился на прощание, но Ямамото безошибочно почуял насмешку. Он развернулся и ушёл прочь, а я проводил его взглядом и зашёл домой.
Там меня уже поджидали мать и сестра. Настороженные, даже напуганные.
— Кто это был? — спросила мать.
— Полицейский, — не стал отпираться я.
Юрико-тян всё равно всё слышала. С очень большой вероятностью.
— И… Что ему было нужно? — нахмурилась госпожа Кимура.
— По работе. Спрашивал кое-что, — ответил я.
— Кадзуки-кун, тебя втянули во что-то незаконное? — забеспокоилась мать.
На самом деле я сам нырнул туда с головой, но им это знать не обязательно.
— Нет, о чём ты⁈ — возмутился я.
Мать взглянула строго, но ничего не сказала. Вернулась к своим кастрюлям. Не поверила, я это видел, но и принять для себя открывшуюся новость не могла. Зато Юрико-тян смотрела на меня, широко распахнув глаза, с ужасом и волнением. Она тоже не могла поверить в то, что добродушный увалень Кадзуки связался с организованной преступной группировкой, но она знала и видела больше, чем отец и мать. И это её пугало.
Я уселся перед теликом. «Замок Такеши» кончился, начались вечерние новости, и я рассеянно смотрел, как диктор рассказывает о банкротстве ещё нескольких банков. Не слишком интересно, они чуть ли не каждую неделю прогорали из-за продолжающегося кризиса.
Юрико-тян подсела на диван с заговорщическим видом, пододвинулась поближе.
— Тебя разыскивает полиция? — с жаром прошептала она.
— Никто меня не разыскивает, — отмахнулся я. — Вот он я, на диване сижу, чего меня искать?
Сестрёнка закивала с понимающим видом. Неизвестно, что она уже успела себе напридумывать, но явно немало. Я, наверное, вырос в её глазах, хотя лучше бы оставался на прежней позиции.
— Брати-и-ик… А ты можешь для меня кое-что сделать? — захлопала она ресницами.
Я покосился на неё. И обращение, и просьба стали для меня неожиданностью.
— Например, что? — хмыкнул я.
— Нет, ты сначала скажи, да или нет! — потребовала сестра.
— Ну, допустим, — сказал я. — Что нужно-то?
— Поговорить… Кое с кем, — смущённо ответила Юрико-тян.
— С мальчиком? — нахмурился я.
— Ну, почти… — она нервно сплетала и расплетала пальцы.
— Рассказывай, — потребовал я.
Сестрёнка многозначительно покосилась на мать, которая, в теории, могла слышать наш разговор. Понимаю, информация не для лишних ушей. И уж точно не для родителей.
— Пошли, — я позвал её в комнату.
Мою комнату даже не трогали после переезда, хотя я точно знал, что Юрико-тян на неё покушалась. То ли родители ждали моего скорого возвращения, то ли просто не хотели возиться с перестановкой мебели, но всё осталось точно так, как и было до моего отъезда.
Я сел на краешек подоконника и сложил руки на груди.
— Что стряслось, сестрёнка? — спросил я.
Та заметно смущалась, не зная, с чего начать. Готов поспорить, раньше она бы и не подумала обратиться ко мне. Да и сейчас не слишком-то верила в мою способность решить её проблемы. А то, что проблемы были, я видел и так. Причём такие, с которыми не подойдёшь к маме или папе.
— Кто-то обижает? Пристаёт? Не дают проходу? — предположил я. — Говори, я никому не скажу.
Юрико-тян насупилась, на мгновение превращаясь из старшеклассницы в маленькую девочку.
— Гото-сенсей, — выдавила она наконец.
Я почему-то ощутил внутри неприятное шевеление, словно воспоминания Кадзуки о школьных годах пытались мне что-то подсказать. Сама фамилия учителя отзывалась внутри гадливым и мерзким ощущением.
— Так… — протянул я. — Это который физрук?
— Да… — прошептала она.
Спортсменкой Юрико-тян не была. Слишком хрупкая, слишком слабая.
— Та-а-ак… И чего ему надо? — нахмурился я.
Юрико вдруг обхватила себя за плечи.
— Он… Он ко мне пристаёт. Лапает… Как будто бы, знаешь, случайно… — заговорила она, глядя в пол. — И этот его взгляд… Фу, аж вспоминать тошно…
Я почувствовал, как сами собой сжимаются кулаки, а из глубины души поднимается волна гнева. Будь этот физрук здесь, я бы вколотил ему все зубы в глотку.
— Я с ним поговорю, — прорычал я.
— Он сказал, что не поставит мне оценку, если я… Если я не… — она всхлипнула и не смогла договорить.
Мне и так было понятно. Я подошёл к ней и аккуратно обнял её. Юрико-тян замерла на миг, но потом прижалась ко мне в ответ, прямо как в далёком детстве.
— Всё будет хорошо, сестрёнка, — сказал я. — Он к тебе и на пушечный выстрел не подойдёт.
Она шмыгнула носом и кивнула. Пожалуй, были и плюсы в том, что сюда заявился полицейский. Если бы не Ямамото, сестрёнка и не подумала бы рассказать мне о своей проблеме. Пусть лучше и впрямь считает меня опасным гангстером.
— Там папа пришёл, — сказала она, услышав, как хлопает входная дверь.
— Ага. Пойду, поздороваюсь. Иди умойся, а то глаза красные, — сказал я. — Будут спрашивать ещё, почему ревела.
— Не будут, — вздохнула Юрико-тян, но всё-таки послушалась моего совета.
Вот чего, а моего визита отец точно не ожидал, но, завидев меня в прихожей, искренне обрадовался.
— Кадзуки-кун! В гости или насовсем? — улыбнулся он.
— В гости, — ухмыльнулся я.
— Проходите, садитесь за стол, ужин как раз готов! — крикнула мать.
Почему-то я ожидал, что она расскажет отцу о том, что по мою душу приходили копы, но матушка молча смотрела, как мы уплетаем рис с биточками в говяжьей подливке. Вскоре к нам присоединилась и Юрико-тян, свежая и улыбающаяся. Будто и не рыдала мне в плечо несколько минут назад.
От риса перешли к салату из морской капусты, затем к жареной в кляре рыбе. Переедать мне точно не стоило, я и тренировки-то забросил, пока сидел в квартире безвылазно, но слишком уж сильно хотелось попробовать всё, что госпожа Кимура для нас наготовила.
— Как дела на работе? — спросил я у отца.
Тот распустил галстук и сел поудобнее.
— Нормально, я бы даже сказал хорошо, — улыбнулся он. — Аудит прошёл, меня даже, наверное, повысят до начальника отдела. Фукуда-сан готовится выйти на пенсию. По здоровью.
— Как славно, — улыбнулся я в ответ.
Хоть что-то хорошее в этом кромешном дерьме. Словно солнечный лучик выглянул из-за туч, затянувших всё небо целиком. А ещё больше душу грело осознание того, что это я разрулил всю ситуацию.
— Ты молодец, Кацухиро, — расплылась в довольной улыбке мать.
Отец принял нарочито горделивую позу, мы все рассмеялись. Я понял вдруг, как мне не хватало таких посиделок в моей прошлой жизни. Именно вот этого ощущения уюта, семейных связей. Не с женой, а с кровными родственниками.
Там мне приходилось выживать в одиночку. Здесь же я почувствовал, что у меня есть надёжный тыл, место, куда я могу в любой момент вернуться, и меня с радостью примут, что бы ни происходило вокруг. Там у меня ничего подобного и близко не было, и я чувствовал какую-то странную меланхолию, светлую грусть. Пожалуй, если бы кто-то предложил мне перенестись обратно, я бы отказался.
Я даже не заметил, как время пролетело. На улице уже окончательно стемнело, скоро закроется станция.
— Ох, мне пора! — всполошился я после нескольких часов душевных семейных посиделок.
— Оставайся на ночь, — предложила мать. — Футон тут есть. Завтра утром уедешь.
Заманчивое предложение. От съёмной квартиры до офиса чуть ближе, но и отсюда не слишком-то далеко.
— Оставайся, — сказал отец. — Кто тебя там, в твоей квартире, ждёт? Пиво и рамён?
Я посмеялся. Там… Меня и в самом деле никто не ждал. Я думал поначалу завести кота, но столкнулся с массой ограничений, начиная от того, что арендодатель был против, и заканчивая тем, что домашнее животное нужно было обязательно зарегистрировать. Так что отец был прав, ждали меня там только пиво в холодильнике и лапша быстрого приготовления.
— Ладно, останусь. Но только сегодня, — улыбнулся я.
Родители обрадовались так, будто я привёз им подарок. Мать принялась убирать со стола, я пошёл к себе в комнату, удивительно пустую после переезда. Расстелил футон на полу, разделся. Спать на полу уже надоело, я бы предпочёл кровать или хотя бы диван. Но в чужой монастырь со своим уставом не ходят.
Перед сном решил устроить небольшую разминку, принялся отжиматься от пола. За этим занятием меня и застала Юрико-тян, снова решившая зайти ко мне. Я покосился на неё, но разминки не прервал. Я и так положил болт на тренировки, надо навёрстывать упущенное.
— Кадзуки-кун… А ты можешь завтра сходить со мной в школу? — спросила она, смущённо сомкнув указательные пальчики.
— Утром? — хмыкнул я, делая двадцатое отжимание.
— Ну… Да. Физкультура первым уроком, — сказала она. — Раз уж ты остаёшься…
Честно говоря, я не собирался. На утро у меня была запланирована поездка в офис и продолжение обхода вместе с Такуей. Времени слишком мало, чтобы тратить его на разборки со школьными учителями, но и бросать сестрёнку в беде… Кем я буду, если оставлю её один на один с физруком-извращенцем? Уж точно не образцовым старшим братом. Скорее наоборот, конченой мразью.
А Такуя-кун поймёт. Ничего страшного, если я немного опоздаю. Чёткого графика у нас всё равно не было.
— Х-хорошо… — выдохнул я.
— Не думала, что это тебе скажу, но… Спасибо, — неловко улыбнулась Юрико-тян.
Я встал, отряхивая руки.
— Утром зайди за мной, — попросил я. — Вместе выйдем.
— Хорошо, — кивнула сестрёнка. — Ну… Я пойду?
— Конечно, — улыбнулся я.
Из комнаты она выскользнула как тень, я проводил её взглядом. От одной только мысли, что кто-то может причинить ей боль, внутри разгоралась ярость. Сейчас бы грушу поколотить, но груши тут не было, так что я сделал ещё несколько подходов отжиманий и пресса, а потом пошёл в душ.
Уставился там в зеркало на себя. Я заметно схуднул, из-под слоя жирка начал появляться рельеф. Скулы заострились, взгляд изменился. Я уже не тот Кадзуки, что получал по башке велосипедной цепью, и это видели все.
Посмотрел на себя так и этак, задумался в очередной раз о татуировках. Тут есть поверье, что карп, поднявшийся вверх по течению и перепрыгнувший водопад, превращается в дракона. Кажется, это моя история. Превращение из лузера в уважаемого человека. Возможно, как этим сюжетом и можно украсить тело.
В дверь кто-то начал стучать.
— Выхожу! — отозвался я.
Совсем забыл, что, кроме меня, тут ещё трое человек, и все хотят посетить комнату уединения. Нет, всё-таки жить отдельно мне нравится больше.

Глава 4

Утром Юрико-тян зашла за мной, как мы и договаривались. А затем мы, как в старые добрые времена, вместе пошли в школу. Раньше, правда, с нами шёл ещё и старший брат, Кейташи.
Сестрёнка немного смущалась моего присутствия, но, видимо, постоянно напоминала себе, зачем мы идём сейчас вместе в школу. Лучше уж пусть одноклассники сплетничают о том, что Юрико ходит в школу в сопровождении брата, а не о том, что спит с физруком.
— Кадзуки-кун, ты, наверное, работу пропускаешь? — обеспокоенно спросила Юрико-тян.
— Ничего страшного, — сказал я. — Просто немного опоздаю, у нас это не возбраняется.
— Ну ладно, — вздохнула она.
У самых ворот школы сестра вдруг остановилась.
— Я… Я, наверное, сама справлюсь, — нервно сказала она.
— Ну уж нет, — проворчал я. — Я уже пришёл, сестрёнка. Я с ним поговорю.
Она заметно нервничала, и её легко можно было понять, слишком велик был шанс просто всё испортить. Сделать хуже, чем всё было изначально.
Внутрь самой школы мы не пошли. Там стоял дежурный из числа учеников, и он просто не пустил бы меня в главный корпус. Первым уроком всё равно физкультура, на улице. Юрико-тян пошла в женскую раздевалку, а я отправился к главному входу в спортзал.
Старшеклассники в пиджаках и девчонки в коротких юбках косились на меня, я и сам чувствовал себя здесь не очень уютно. Надо было надеть школьный пиджак, а не дорогой костюм. С другой стороны, физрук тогда точно бы не внял моим словам.
Вскоре к футбольному полю вышел и сам Гото-сенсей. Уродливый ублюдок в синем спортивном костюме со следами пота, разжиревший боров. На голове у него красовалась большая плешь, кустистые неухоженные брови низко нависали над маленькими поросячьими глазками. Я представил всего на мгновение, как это чучело трогает мою сестру, и меня передёрнуло от отвращения.
Я направился прямиком к нему.
— Эй! Гото-сенсей! — крикнул я.
Боров повернулся в мою сторону, нахмурился.
— Кимура-кун? — раскатистым басом спросил он. — Что ты здесь делаешь?
— Хочу поговорить, — сказал я.
— У меня сейчас начнётся урок, — отмахнулся он. — Приходи… После обеда.
— Ваш урок подождёт, — сказал я.
Он упёрся руками в бока и повернул голову, как цапля, продолжая глядеть мне в лицо.
— Не понял, — прорычал он.
Я подошёл к нему вплотную и посмотрел прямо в глаза.
— Послушай, ты… Если я ещё раз услышу…
Договорить он мне не дал.
— Кимура-кун! Помни, с кем говоришь! — рыкнул он, угрожающе нависая надо мной. — Ещё недавно ты на турнике извивался земляным червяком, на моих уроках! Не дорос ты со мной так разговаривать!
Захотелось боднуть его башкой в нос, чтобы хрустнуло, а ярко-красная кровь брызнула во все стороны, заливая его синий спортивный костюм. Но мы находились посреди школьного двора, на краю футбольного поля, и вокруг было слишком много свидетелей. Так что надо держать себя в руках. Насколько это вообще возможно.
— Или что, схватишь меня за жопу, старый извращенец⁈ — прорычал я в ответ.
Он побагровел, попытался схватить меня за лацкан пиджака, но я сбил его руку в сторону, схватив за запястье.
— Не прикасайся к моей сестре, урод! — процедил я, глядя в его поросячьи глазки. — Иначе тебе придётся иметь дело не только со мной, но и со всем Одзава-кай. Поверь, тебе не понравится.
— Да как смеешь ты мне угрожать, щ-щенок⁈ — заорал он.
— Сначала ты вылетишь с работы, — спокойно продолжил я. — Потом тебя выселят из твоей халупы. Неизвестные сломают тебе оба колена. И руки тоже. Так, что ты нигде не сможешь работать. Только просить милостыню. Ты окончишь жизнь где-нибудь под мостом, в компании таких же, как ты.
Гото-сенсей молча раздувал ноздри.
— Или другой вариант. Ты отстаёшь от моей сестры, да и от всех девчонок в школе тоже, — сказал я. — И спокойно доживаешь до пенсии как уважаемый член общества. Сенсей.
— Пошёл вон отсюда, — прошипел он.
— Получается, ты выбираешь первый вариант? — хмыкнул я.
— Я сейчас позову охрану! — пригрозил Гото, но я видел, что мои слова достигли цели.
— И мы вместе с охранником и тобой прогуляемся до кабинета директора, — улыбнулся я. — Какита-сенсей всё ещё директор? Думаю, да, он ещё не так стар. Как думаешь, нужен ему скандал? О, поверь, я раздую из этой искорки настоящий пожар. Во всех газетах будет твоя рожа. На первой полосе.
Он вспотел ещё сильнее, чем до этого, уже от нервов. В нём совершенно ясно боролись страх, потому что угрозы мои могли сломать ему жизнь, и гнев, потому что он видел во мне не якудза, а всего лишь бывшего ученика.
Пришлось достать из кармана значок организации и прикрепить на пиджак. В глазах Гото-сенсея наконец блеснуло понимание, в какую жопу он себя загнал.
Он кашлянул в кулак, поморщился.
— Кимура-тян, значит, — проворчал он. — Она несерьёзно относится к моим урокам!
— Мне плевать, — сказал я. — Пусть хоть вообще не ходит.
Физрук насупился, сдвинул брови недовольно.
— Ты поставишь ей хорошую оценку, какую она скажет. И навсегда забудешь про неё и про наш разговор, — сказал я. — Если же нет… Если приблизишься к ней хотя бы на десять метров, то тебя ждут проблемы.
Он промолчал и я счёл это за согласие.
— Всё, не смею отвлекать. У тебя урок начался, — сказал я, пристально посмотрев ему в глаза напоследок.
Шансы, что он проигнорирует моё предупреждение, всё-таки были, так что я нашёл в толпе сестрёнку и подошёл к ней, не обращая внимания на шепотки со всех сторон. Да уж, предметов для школьных сплетен сегодня прибавилось. Юрико-тян стояла чуть в стороне от всех, сжимая кулаки и с ненавистью глядя на физрука.
— Он от тебя отстанет, — тихо сказал я, подойдя к сестре вплотную.
— А если нет… — прошептала она.
— Тогда мы сломаем ему ноги, — сказал я.
Юрико ещё раз посмотрела на Гото-сенсея, который принялся с удвоенной злобой гонять старшеклассников вокруг футбольного поля.
— Хорошо… Спасибо, Кадзуки-кун, — сказала она и порывисто чмокнула меня в щёку.
— Не за что, сестрёнка, — ответил я.
— Слушай, а можешь ещё насчёт Наоми-тян…
— Он больше ни к кому не полезет, — заверил я сестру. — Если что, сразу же звони мне, в любое время дня и ночи.
— Хорошо… — улыбнулась она.
Время мчаться в офис. Я, конечно, уже опоздал, но существовала вероятность, что Такуя-кун меня дождётся. Обходить злачные и не очень места в одиночку может быть опасно в нашей нынешней ситуации.
Ладно хоть станция недалеко. Я пошёл в ускоренном темпе, на ходу смоля сигарету, обгоняя таких же опаздывающих работяг. Купил билет, с изрядным неудовлетворением глядя, как пустеет мой кошелёк, вошёл в набитый битком вагон. Нюхая ароматы чужого парфюма и пота, я снова подумал, что мне жизненно необходима собственная тачка. Хотя бы такая же развалюха, как у Хироми.
Переполненное чрево стального монстра изрыгнуло меня из себя на станции Умедзима, и я чуть ли не бегом отправился в офис «Одзава Консалтинг». На парковке внизу стояли знакомые тачки, я широким шагом вошёл внутрь здания, кивнул консьержу, поднялся по лестнице. У самой двери остановился, чтобы немного отдышаться. Не дело заходить туда, вывалив язык на плечо.
Внутри были все, и общее настроение ничем не отличалось от вчерашнего. Такое же мрачное и тоскливое. Даже за опоздание меня никто не пожурил, просто поздоровались.
— У меня вчера были копы, — огорошил я всех новостью.
Все одновременно повернулись ко мне. Настороженно и подозрительно.
— На съёмной квартире? — спросил Ода.
— Нет, у родителей, — сказал я. — Детектив Ямамото. Если эта фамилия вам о чём-то говорит.
— Говорит, — проворчал Ода-сан. — Прилипчивый, как репей. Надоедливый сукин сын.
— У меня он тоже был пару дней назад, — сказал Хироми. — Про оябуна спрашивал.
— Почему не сказал? — нахмурился Ода.
— Да как-то… Забыл, — пожал плечами Хироми. — Я всё равно не сказал ничего ему.
Ода прорычал что-то невнятное, ругаясь про себя.
— Пошли, кобун, — махнул мне Такуя.
Задерживаться в офисе не стали. Но и нестись, сломя голову, по всем оставшимся точкам, тоже, хотя время утекало, как песок сквозь пальцы. Спокойно спустились на парковку, перекурили.
— Чего опаздываешь-то, кстати? На утро же договаривались, — спросил аники, когда мы докурили и поплелись обратно к станции.
— Форс-мажор, — сказал я. — Сестра помочь попросила.
— Серьёзное что-то? — забеспокоился Такуя.
— Скорее да, — ответил я и вкратце пересказал ситуацию с физруком.
Такуя слушал и не перебивал, лишь изредка сверкая глазами и сжимая кулаки.
— Вот же с-сука… — процедил он, когда я закончил рассказ. — Я бы такому прямо на месте голову бы открутил…
— Вот и я чуть не открутил, — поморщился я. — Будь там поменьше народа… Слушай, аники. Я передумал. Я тебя познакомлю с сестрой. Но если только её обидишь…
— И в мыслях не было, братан! — широко улыбнулся Такуя.
Мы оба знали, что если сойдёмся в драке, победителем выйду я. Просто не поднимали эту тему. Угрозу он воспринял серьёзно.
— Значит, я ей скажу, что один красавчик желает с ней познакомиться, аж спать не может, — пообещал я.
— Ага, аж спать не могу, — ухмыльнулся друг. — Ты сам-то, кстати, чего? Может, тебя тоже с кем-нибудь познакомить? Есть у меня пара знакомых девочек…
— Пока вообще не до них, — вздохнул я. — Не то, что с девочками гулять, даже пукнуть некогда. Да и… Как бы есть одна. На примете.
Не могу сказать, что Нанако-тян нравилась мне до дрожи в коленках. Симпатичная девица, не более того, но была в ней какая-то изюминка всё равно. Кадзуки-кун явно повёлся не на смазливую мордашку, а на что-то большее, иначе не бегал бы хвостиком за ней, получая по голове от босодзоку. Да и вообще, это, можно сказать, дело чести.
— Ну, если есть на примете, то надо брать и завоёвывать, — ухмыльнулся Такуя. — Ладно, пошли. Хватит языками чесать.
Выдвинулись. Молча шли, думая каждый о своём, и если Такуя, судя по его виду, думал о бабах, то я размышлял о наших насущных проблемах. Тачибана, Кодзима, теперь ещё и копы… Нас будто бы зажимали со всех сторон, лишали возможности для манёвра, искусственно гнали на флажки. Рвусь из сил и из всех сухожилий, но всё безрезультатно. Это напоминало мне бег на месте.
Нужен был какой-то прорыв, что-то такое, что разом решило бы все наши проблемы. Взорвать к чёртовой бабушке всех здешних боссов, перекроить всю карту. С нами играют нечестно, мухлюют, значит, надо перевернуть стол. Но тогда прольются такие реки крови, что все прежние разборки покажутся нам просто детскими шалостями. А если продолжать играть по правилам, согласно здешним традициям… Нас просто раздавят.
— Эй, аники, — произнёс я. — Я же могу, в теории, основать свою собственную организацию?
Такуя подобного вопроса не ожидал.
— Зачем? — не понял он. — Братан, ты у нас без году неделя, пообвыкнись хоть. Поймёшь, что к чему, освоишься, там уже видно будет, нужно тебе это или нет.
— Да я уже освоился, — сказал я.
— Ну-ну, — скептически хмыкнул Такуя.
— Нет, а всё-таки? — продолжил допытываться я.
— В теории, да, можешь, — сдался старший. — Но на практике… Кто к тебе вообще пойдёт? Да и сейчас точно не до этого. С Тачибаной бы разобраться.
— Разберёмся, — сказал я.
Мы добрались до станции, зашли в пустой вагон. Час пик, к счастью, закончился.
Слова старшего так и не выходили у меня из головы. Если удастся собрать свою собственную организацию, жизнь станет гораздо проще. В каком-то плане. Вопрос только в том, кто в неё вообще пойдёт, как верно заметил Такуя. На ум приходили только местные чинпира.
Пополнение в ряды якудза вообще обычно приходило из них, из мелкой гопоты. Иногда из шаек босодзоку, иногда просто по знакомству.
И как раз таки к нашим чинпира у меня имелось несколько серьёзных вопросиков. В первую очередь, кто из них сдал меня полиции. Это явно был кто-то из них, и оставлять этот факт без внимания я не собирался. С одной стороны, мне хотелось набить им рожи, всем до единого, с другой стороны, мне нужно было привлечь их к сотрудничеству, заставить работать на меня. Мне, правда, пока и заплатить нечем, но это уже дело десятое. Пожалуй, занятие на сегодняшний вечер я себе придумал, попробую их выловить.
А пока — идём обходить всех тех, кто отказался платить Одзава-кай.
Обычная рутина бытия гокудо. Приходим в нужное заведение, мило улыбаемся владельцу, забираем конверт из плотной бумаги. Или не забираем, если вдруг что-то идёт не по плану.
Чаще всего так оно и происходило. Ладно хоть новых драк не случалось, Тачибана-кай не спешили защищать захваченное. Они просто прошлись по нашим точкам и собрали деньги вместо нас. Ударили по кошельку и по нашему самолюбию, не более того.
А теперь нам, получается, приходилось выбивать положенное из тех, кто платил нам за защиту.
— Аники, может, по заведениям Тачибаны пройдёмся? — предложил я, когда мы вышли из очередного подпольного казино.
Такуя убирал во внутренний карман пиджака ещё один тоненький конвертик. Денежный поток превратился в тоненький ручеёк, грозящий вот-вот иссякнуть. Насобирали мы за полдня всего лишь двести тысяч иен.
С одной стороны, немало, это месячная зарплата какого-нибудь работяги, с другой стороны, нам требовалось гораздо больше, чтобы организация могла поддерживать себя на плаву.
— Я думаю, это плохая идея, братан, — вздохнул Такуя. — Ода-сан не оставляет надежды уладить всё миром.
— Кхм… Надежда, конечно, умирает последней, но нас будут давить до последнего, — сказал я. — Он связался с кумитё?
— Этого он мне не говорил, — сказал аники.
— Значит, нет, — сделал выводы я. — Предлагаю всё-таки прошвырнуться по их точкам. Немного возмездия.
— Никакого возмездия, — хмуро ответил Такуя. — Не надо провокаций. Ода-сан всё уладит.
— Значит, утрёмся? — фыркнул я. — Так, значит, поступают гокудо?
— Ты нарываешься, Кадзуки-кун, — процедил Такуя.
— А они что сделали? Просто привет передали? — всплеснул я руками. — Братан, война уже началась! И наше бездействие принимают за слабость!
Такуя-кун резко остановился и повернулся ко мне.
— Почему ты меня этим грузишь? Ода-сан сказал, как нам поступать и что делать, мы делаем! — прошипел он. — Если такой смелый, скажи это ему!
— Если нужно, скажу, — кивнул я. — А… Ладно, толку то… Куда дальше?
— Всё на сегодня, — сказал он.
Я взглянул на часы. Время близилось к обеду, и для меня крайне странно было заканчивать так рано. Особенно в свете того факта, что время у нас было ограничено.
— А что Хироми-сан? Нашёл, с кем можно работать? — спросил я.
— Кого-то нашёл, вроде, — хмыкнул Такуя. — Я не интересовался.
Пришлось сдерживать себя, чтобы не выругаться вслух. Хотя очень хотелось.
— Понятно. Я тогда поеду в Кита-Сэндзю, — сказал я. — Есть несколько идей, что можно сделать.
— Я буду в офисе, — сказал Такуя.
Распрощались, разошлись в разные стороны. На ту сторону Аракавы я отправился пешком, разве что забежал в комбини по пути и купил там онигири, чтобы перекусить на ходу.
Шёл я к месту сбора наших чинпира, надеясь найти хоть кого-нибудь из них. Нужно было задать им пару вопросов. Как минимум, узнать у них, кто проболтался копам про наши похождения в подпольном борделе Кодзимы. Это непременно был кто-то из них, иначе и быть не могло.
На детской площадке, где мы виделись в прошлый раз, никого из них не оказалось, там гуляли мамаши с детьми и я поспешил убраться оттуда подальше. Возле станции тоже. Пришлось вспомнить старую аксиому, если хочешь найти гопника, нужно думать как гопник, и это сработало. Чинпира обнаружились возле круглосуточного магазина-комбини, стреляющие мелочь у прохожих. Видимо, деньги, полученные за налёт, они благополучно прокутили.
Их было трое.
— Эй, парни, здорово! — крикнул я, махнув им рукой, и все трое испуганно замерли, как олени в свете фар.
Все трое были совсем не рады меня видеть.

Глава 5

— Кимура-кун? — настороженно произнёс один из чинпира, Фурукава Сатоши. Их негласный лидер.
— А ты кого ожидал увидеть, мать Терезу? — хмыкнул я.
Рядом с Фурукава-куном отирались Араки Ясухиро и Хидеки Йошикава. Где были остальные, я понятия не имел.
— У нас из-за тебя проблемы, Кимура! — с вызовом произнёс Хидеки Йошикава, и я повернулся к нему.
— Лично тебе я могу только посочувствовать, — хмыкнул я в ответ. — Есть разговор. Пойдёмте, отойдём.
Вести деловую беседу, стоя возле комбини, я не стал бы, даже если бы не был якудза. По-хорошему, сесть бы куда-нибудь, поговорить в тишине и спокойствии, хоть в той же рамённой, но идти до неё далековато. Поговорим на ходу, всё равно имеет смысл говорить только с Фурукава-куном. Остальные — просто шестёрки.
— Ну, пойдём, — хмыкнул главный чинпира.
Моё присутствие их заметно напрягало. Не настолько, чтобы прекратить разговор или вообще полезть в драку, но неприязненные взгляды я ловил на себе регулярно.
— Чего хотел-то? — спросил Фурукава.
— Работу предложить, — кратко ответил я.
— Мы ещё от прошлой не отделались, — проворчал идущий сзади Араки.
Я остановился и обернулся.
— Кажется, я не с тобой сейчас разговариваю, — процедил я.
Парень поморщился, но смолчал, затерпел. Я вернулся к разговору с Фурукавой. Мы так и шли по тротуару, я рядом с Фурукавой, Араки и Хидеки сзади.
— Нам после прошлого раза что-то не хочется с тобой работать, — буркнул Фурукава.
— Это почему? Вроде бы всех всё устроило в тот раз, — удивился я.
— Во-первых, нас полиция по допросам потаскала, — скривился чинпира. — Всех, по очереди.
— Пришили чего? — спросил я.
— Не понял? — нахмурился тот.
— Штраф, срок, или ещё чего, — сказал я.
— Нет, отвертелись… — сказал Фурукава.
Он явно чего-то недоговаривал. Скорее всего, то, что им пришлось заложить меня.
— А вот Кодзима-сан… — вздохнул чинпира. — Мы, конечно, пытались донести, что понятия не имели, куда идём и чьё это заведение, но на бабки попали всё равно.
— Кодзиме скоро конец, — фыркнул я, возможно, чересчур уверенно. — Ему пришлось отрезать палец не так давно.
— Конец? — недоверчиво хмыкнул Фурукава. — Я слышал другое. Что вашего босса посадили. И вы без него просрали всё, что могли просрать.
— Следи за языком! — прорычал я, пихнув его локтем.
Тот поморщился недовольно, но промолчал, зато посчитал нужным высказаться Йошикава.
— А что, не так, что ли? — выпалил он сзади.
Пришлось снова обернуться назад.
— Ещё раз полезете в разговор, и мне придётся втоптать вас в асфальт, — пригрозил я.
Мне совершенно не нравилось, в какую сторону повернул разговор, но и спускать на тормозах подобную дерзость тоже нельзя. Плохо влияет на репутацию.
— Йошикава-кун, не лезь, — попросил его заводила. — Сперва послушаем, что нам предложит Кимура-кун.
Я уже не был уверен, что мне вообще стоит с ними сотрудничать, раз уж их взял за жопу Кодзима. Да и полиция тоже. Но что-то предпринять всё равно было надо.
— Ну так что, какую работу ты нам хотел предложить? — спросил Фурукава.
— Не уверен, что вы справитесь, друзья мои, — хмыкнул я.
— Смотря сколько заплатишь, — подал голос Араки.
В этот раз замечание вполне резонное, так что оборачиваться я не стал. С оплатой как раз имелась проблемка. Денег у меня не было, а сколько в нашем бюджете заложено на услуги наёмной силы, я понятия не имел.
— С оплатой не обидим, — сказал я. — От вас вообще особо ничего и не требуется. Просто поприсутствовать, для массовки.
Ложь. Скорее всего, одним только присутствием не обойдётся. Классическая замануха, когда вроде бы просишь ничего не значащую услугу, а потом оказывается, что помимо неё нужно сделать ещё это, это и это, а давать заднюю уже как-то некрасиво.
Но всегда оставался шанс, что Ода-сан всё-таки сумеет разрулить всё миром. Крохотный, призрачный, но всё же он был.
— Если просто постоять, то это мы можем, — кивнул Фурукава.
Ну, уже что-то.
— Дай мне номер, куда тебе можно позвонить, — сказал я. — Вы можете понадобиться, а можете и не понадобиться.
Как в старые добрые времена, я завёл себе карманную записную книжку, само собой, чёрную, в кожаном переплёте. Мобильник тут можно встретить разве что у какого-нибудь ассистента главы корпорации, да и то, в такую бандуру номер не забьёшь и контакт не запишешь. Всё по-старинке, вручную. В этом тоже был какой-то свой шарм.
— Записывай, — сказал Фурукава и продиктовал мне свой домашний номер.
Список контактов понемногу рос и ширился. Однажды, надеюсь, в этой книжке окажутся номера и Ямада-сана, и всех остальных значимых лиц в Токио.
— Ну всё, будь на связи, — произнёс я, захлопнув книжечку. — Я наберу, в ближайшее время.
Распрощались. Не как друзья или приятели, скорее как деловые партнёры, не слишком-то доверяющие друг дружке. В принципе, обычное дело в нашем бизнесе.
Накативший голод решил утолить у Масахиро в лапшичной. Воспользоваться моментом, пока я тут, в Кита-Сэндзю, да и жрать, откровенно говоря, уже хотелось. Я как раз был недалеко от его лапшевни.
Старый друг, как всегда, колдовал за стойкой, пока несколько местных работяг уплетали гречневую лапшу. Колокольчик над дверью приветливо звякнул, и аромат специй заставил моё брюхо заурчать ещё сильнее.
— О, Кадзуки-кун! — приветливо воскликнул Масахиро. — Давненько тебя не было!
— Привет, — улыбнулся я. — Давай-ка чего-нибудь… И побольше. А то так кушать хочется, что аж переночевать негде.
Шутки он не понял.
— Кадзуки-кун, если нужно, я могу пустить, но у нас не так много места… — затараторил он извиняющимся тоном.
— Шутка! — перебил я его. — Я в Умедзиму переехал, на ту сторону.
— А-а-а… Понятно, — чуть расстроился Масахиро.
Он положил мне двойную порцию удона с курицей, и я принялся за обед, усевшись прямо напротив него, чтобы можно было ещё и поговорить по ходу дела.
— Как дела у Ироха-сана? — спросил я. — Ох ты ж, это что, секретный рецепт? Обалдеть, как вкусно…
— Рецепт обычный, — усмехнулся друг. — Дядя… Ну, играть вроде не играл. Сказал, больше вообще к маджонгу не притронется.
— Верим? — хмыкнул я.
— Верим, он в прошлый раз точно так же говорил, — засмеялся Масахиро.
Ну, хотя бы с этой стороны никаких проблем. Пока что. Юдзиро-сан держал себя в руках. До очередного рецидива.
— Что новенького на районе? — спросил я.
Интересно было послушать, что расскажет мне Масахиро. Насколько я был безразличен к сплетням, настолько же он погружался в хитросплетения здешних взаимоотношений, умудряясь быть в курсе всего происходящего.
— Ну, что болтают про тебя, ты и так знаешь, наверное, — ухмыльнулся он.
— А ну-ка, — заинтересовался я.
Масахиро зыркнул на других посетителей, словно хотел убедиться, что они не подслушивают нашу беседу,
— Ну, что ты теперь с якудза, — понизив голос, произнёс он.
Я поморщился. Нет, это вполне ожидаемо, что на эту тему станут болтать. Особенно после всего, что произошло. Но я никогда не любил быть в центре всеобщего внимания.
— Как будто это что-то удивительное, — буркнул я.
— Вообще, да, — развёл руками друг. — Никто даже и подумать не мог.
Хотя да. Если вспомнить, каким был оригинальный Кадзуки-кун… Уж он-то точно не связался бы с организованной преступной группировкой. И даже если бы он вдруг начал выполнять мелкие поручения для якудза, в семью его бы точно не взяли. Я, на самом деле, сделал очень стремительную карьеру, мне, можно сказать, повезло. Если бы не жёсткий дефицит кадров в Одзава-кай, мы разошлись бы, как в море корабли.
— Работа как работа, не лучше и не хуже других, — пожал я плечами.
— Кому как, — хмыкнул Масахиро.
— Что слышно про Ватанабэ? — спросил я, желая переменить тему.
— Притих. И его дружки тоже, — охотно ответил Масахиро. — Даже по ночам не слыхать, перестали почти кататься.
Осознание того, что я причастен к исчезновению «Машиноголовых» из нашего района, приятно грело душу. Без своего лидера банда развалилась сама собой, как будто бы их держало вместе исключительно общество Ватанабэ Рюичи. Ну и пусть катятся подальше на своих мотоциклах.
— Нанако-тян про тебя спрашивала, — лукаво улыбнулся Масахиро, внимательно наблюдая за моей реакцией.
Я с громким хлюпаньем втянул ещё немного лапши.
— Что спрашивала? — хмыкнул я, когда пауза совсем затянулась.
— Ну, куда ты пропал, — ответил он. — А я вообще без понятия. Был.
— Я, значит, повредил твоей безупречной репутации осведомителя, — ухмыльнулся я.
Масахиро развёл руками, мол, что поделать.
В качестве извинения я рассказал ему про Гото-сенсея, само собой, опустив некоторые подробности личной жизни Юрико-тян. Физрука он тоже, разумеется, знал, и о его наклонностях в том числе.
— Хоть кто-то поставил эту мразь на место, — мрачно произнёс Масахиро.
Двойную порцию удона я наконец прикончил, отложил палочки, чувствуя, как внутри разливается приятное чувство сытости. Пожалуй, пора возвращаться в офис «Одзава Консалтинг». Особого смысла я в этом не видел, наш дайко будто бы побаивался решительных действий, но лучше бы быть на связи, на случай чрезвычайных ситуаций. Я не исключал, что Тачибана-кай ударит раньше, чем истечёт срок их ультиматума. Сейчас нужно сосредоточиться на делах, а не на личной жизни.
Меня вдруг посетила неприятная мысль, что в прошлой моей жизни всё было точно так же. Дела всегда оставались на первом плане, так что ни построить крепкую семью, ни обзавестись верными друзьями я не успел. Женился поздно, на молодой охотнице за богатством, с которой у меня, на самом деле, было не так уж много общего. Только расходы, по сути. Друзей тоже не было, лишь деловые партнёры. Возможно, меня и перекинуло сюда, чтобы я исправил эти пробелы в своей жизни, а я опять пошёл по проторенной дорожке.
— Кадзуки-кун, ты чего? Правильно ты сделал, что Гото-сенсея напугал, — Масахиро неверно понял мою внезапную загруженность.
— Нанако-тян, говоришь, про меня спрашивала? Надо бы с ней встретиться, пообщаться, — задумчиво произнёс я.
Масахиро-кун осклабился так, будто я вознамерился прямо сейчас тащить её под венец.
— Они с Ёко-тян вроде как приятельницы… Можно встретиться всем вместе, прогуляться… — задумчиво произнёс он, явно выстраивая какие-то собственные планы. — Если хочешь, конечно.
— Только если сегодня, — сказал я.
Он почесал кончик носа.
— Ну, допустим, Ёко-тян я позвоню, она позвонит Нанако-тян, лапшичную оставлю на дядю… Он после своих выходок даже не сопротивляется, — ухмыльнулся он. — Можно, наверное, организовать. Так, я сейчас.
Он немедленно скрылся в подсобке, видимо, чтобы прямо сейчас позвонить своей девушке и обо всём договориться. Двойное свидание меня не особо привлекало, но ничего плохого я в нём не видел, пусть будет двойное. Просто погулять и пообщаться, без расчёта на что-то большее.
Работяги, обедавшие в зале, наконец ушли, пару раз с улицы заглянули прохожие, но, не увидев никого за стойкой, предпочли выбрать себе другое место, чтобы пообедать. Ну вот, из-за меня Масахиро лишился нескольких клиентов. Впрочем, я его не просил прямо сейчас идти и звонить кому-то, так что он сам виноват.
— Я обо всём договорился! — выскочил он из подсобки, светясь как лампочка Ильича.
— Прям-таки обо всём? — недоверчиво спросил я.
— Конечно! Повезло тебе! Через полтора часа придут на набережную! — объявил он.
— Обе? — уточнил я.
— Обе! Всё, пора лапшичную закрывать, — ухмыльнулся Масахиро. — Вот что бы ты без меня делал?
— Жил бы очень скучную жизнь, — сказал я, понимая, что это именно долг его дяди подтолкнул меня на эту кривую дорожку.
До конца его смены оставалось ещё несколько часов, но Масахиро всё равно повесил на дверь табличку «Закрыто» и вернулся в подсобку. Пока сюда не придёт Юдзиро-сан и не заменит его. Полагаю, такую вольность он своему племяннику простит.
Спустя несколько минут Масахиро снова вышел из подсобки, уже собранный и готовый к двойному свиданию. Плотный поварской фартук он сменил на тонкую ветровку и джинсы, растрёпанную шевелюру причесал, короче, привёл себя в порядок. Мне тоже не повредило бы, но я просто посмотрелся в витрину и понял, что уже неотразим. Внешний вид, конечно, важен, но уверенность и харизма куда важнее.
— Так ведь полтора часа ещё, нет? — хмыкнул я, глядя на друга.
— Ну… Да, — пожал он плечами. — И что?
— Ничего, пошли, — ухмыльнулся я.
Кому-то просто очень хотелось поскорее закончить смену. Понимаю и не осуждаю. Если бы я точно так же вкалывал на заводе, в офисе или где-то ещё, да хоть в той же лапшичной, чувствовал бы то же самое.
Мы вышли из лапшичной, прогулялись немного по району. Понемногу уже вечерело, солнце перестало жарить так сильно, самое то для прогулки с девочками. Я даже чувствовал небольшое приятное возбуждение, в том плане, что предстоящее двойное свидание волновало меня сильнее, чем, например, встреча с Тачибана-кай.
— Может, снимешь? — неловко спросил Масахиро, показывая на мой значок семьи Одзава.
Теперь я носил его, почти не снимая, с гордостью. Не показывал только родителям, во избежание лишних расспросов.
— Зачем? — не понял я.
— Ну… Чтобы их не пугать, — пожал плечами он. — Ёко-тян, как бы сказать… Пугливая.
— Ты же её защитишь, — засмеялся я.
Он покосился на меня скептически, но развивать эту тему не стал.
На нужное место пришли чуть раньше назначенного времени, ни цветов, ни ещё каких-то подарков покупать не стали, в конце концов, это не совсем свидание. Сели на лавочку на благоустроенной набережной. Мимо проходили компании подростков, старики, совершающие вечерний моцион, дети в коротких штанишках под руку с родителями. Неплохое место для прогулки, достаточно тихое и в то же время людное, отделённое от проезжей части своего рода парковой зоной.
Вскоре Масахиро толкнул меня под локоть, показывая на двух приближающихся девчонок в коротких юбках. Ёко-тян и Нанако-тян. Я поднялся со скамейки, широко улыбаясь, Масахиро тоже. Девчонки помахали нам руками, подошли достаточно близко, чтобы я мог рассмотреть их во всей красе.
Яркий макияж почему-то наводил на мысли о клоунском гриме, но потом я вспомнил, как в конце восьмидесятых и начале девяностых красились наши девчонки. Ничуть не хуже. Ёко-тян была в джинсовой курточке и короткой юбке, чёрные волосы она собрала в хвост, Нанако-тян нарядилась в белое, белый кардиган, топик и белую плиссированную юбку. Я уже успел заметить, как местные девчонки любили демонстрировать ноги. Грудь, наоборот, старались закрывать, а вот их юбки кое-где могли бы сойти за широкий пояс.
— Приве-е-ет! — пискнула Нанако-тян.
А вот эта манера здешних девчонок говорить высоким, почти мультяшным голосом, меня неимоверно раздражала. Хотя большинство считало это безумно милым.
— Привет, мальчишки, — улыбнулась Ёко-тян.
Я молча кивнул, разглядывая то одну, то другую. Зато Масахиро принялся разливаться соловьём, жадно пялясь на длинные ноги Ёко-тян.
— Вы сегодня просто неотразимы, но ты, Ёко-тян, особенно! — затараторил он.
— Пойдёмте, прогуляемся, — предложил я.
Ширина набережной позволяла идти одной шеренгой, так что мы с Масахиро просто заняли места по бокам от девчонок и пошли вдоль реки, болтая о всяческой ерунде. Я то и дело замечал заинтересованные взгляды со стороны Нанако, но всё равно держался чуть отстранённо, помня бессмертное пушкинское правило.
— А ты изменился, Кадзуки-кун, — сказала она спустя некоторое время.
Ещё бы. Прежний Кадзуки растёкся бы тут безвольной лужицей у её ног. А я только подначивал её и беззлобно посмеивался.
Гуляли долго. Общались обо всём подряд, много смеялись, я развлекал всех переведёнными русскими анекдотами, которые, впрочем, не всегда оказывались поняты. Короче говоря, отдыхали душой и телом в приятной компании. Так, что я даже забыл обо всех своих проблемах и заботах. Даже о Тачибана-кай.

Глава 6

— Нам назначили встречу. Сегодня, в порту, — объявил Ода-сан.
Я поморщился. Не только от назначенного места, которое, очевидно, было очень плохим для деловых встреч, но и от головной боли. Похмелье после вчерашней прогулки с девочками давало о себе знать, каждое слово дайко отзывалось в голове гулким набатом.
— Они что, другого места выбрать не могли? — хмыкнул Такуя.
— Нейтральная территория. Относительно, — сказал Ода. — Мы будем не одни, Ямада-сан отправит с нами Игути-гуми и Шимура-кай.
Игути и Шимура — ещё одни лейтенанты Ямада-гуми, равные Одзаве и Кодзиме. Три банды якудза плюс наёмники — солидная сила, этого должно хватить, чтобы умерить пыл Тачибана-кай. Кумитё не остался в стороне, ведь нападение на нас равнозначно нападению на него. Вот только что мы будем за это теперь должны ему — хороший вопрос.
— Я договорился с «Ястребами Кото», они согласны помочь, — подал голос Хироми.
— Сколько они хотят за свои услуги? — спросил Ода.
— Полмиллиона, если это разовая акция, — сказал Хироми.
— Такуя! Сколько вы насобирали? — спросил дайко.
— Семьсот тысяч у нас есть, — неохотно доложил тот.
Ничтожно мало.
— А что за ястребы? — шёпотом спросил я у Такуи-куна.
— Байкеры. Серьёзные ребята, Хироми с ними тусовался одно время, — так же шёпотом ответил аники.
Надо взять на заметку. Что байкеры здесь бывают не только никчёмной шпаной, но и уважаемыми людьми.
— Приемлемо… Свяжись с ними прямо сейчас, Дзюн-кун, — приказал дайко. — Придётся использовать их.
Лично я нашёл бы этим деньгам более полезное применение, нежели отдавать их каким-то наёмникам, но моего мнения никто не спрашивал.
Ода-сан смерил нас всех пристальным взглядом.
— Ямада-сан сказал, что не потерпит попыток Мацуба-кай влезть в наши дела, но и кровопролития он не желает, так что лучше бы обойтись без него, — произнёс он.
Сомневаюсь, что всё пройдёт так, как того желает Ямада-сан. Да и вообще, он хоть и глава группировки якудза, он далеко не самая большая рыба в этом пруду под названием Токио.
Те же Мацуба-кай постоянно наступали ему на пятки, да и кроме них имелись группировки. Не только якудза. Были в городе банды китайцев, и материковых, и тайваньских, и даже гонгконгские триады пытались так или иначе зайти в японскую столицу. Имелись филлипинские и вьетнамские банды, корейские, и прочие другие. Не все иммигранты пытались встроиться в японское общество и заработать честным путём.
Да и якудза хватало. И не только их. Банды чинпира, байкеры-босодзоку, наркодилеры, мелкие мошенники и прочая городская шваль. И все они безостановочно карабкались наверх, к власти и богатству. Быстро взлетали и столь же быстро падали. Удержаться на вершине могли немногие.
— Алло-алло! Момоно-сан! — Хироми прижал телефонную трубку плечом, задумчиво глядя в окно. — Это Хироми Дзюн, да! Вы нужны сегодня, вечером!
— В восемь. Контейнерный терминал Аоми, — подсказал Ода-сан.
Хироми озвучил время и адрес.
— Да… Расчёт после, — сказал он. — Подъезжайте туда. Опоздание будет приравнено к неявке.
Он положил трубку.
— Они приедут, — заявил он, посмотрев на всех нас по очереди.
— Не люблю наёмников, — проворчал Такуя.
— Их никто не любит, — сказал Ода. — Но выбора у нас нет.
Я поднял руку, Ода вопросительно поднял бровь.
— Если нужно, я могу позвать несколько человек из Кита-Сэндзю. Чинпира…
— Никаких чинпира, — отрезал Ода. — Эти отбросы не годятся для серьёзных дел.
— Да, дайко, — кивнул я.
Зря договаривался, выходит. Но он прав, для подобных акций их лучше не использовать. Переговоры между бандами не место для уличной шпаны.
— Два часа на подготовку, если вдруг вам надо завершить какие-то дела, потом собираемся здесь, — сказал Ода. — Поедем отсюда, все вместе.
Настало время забрать пистолет из ниши под раковиной в своей новой квартире. Даже если переговоры ожидаются мирными, я буду чувствовать себя гораздо увереннее, если мой ремень будет оттягивать заряженный стальной друг.
Разошлись. Двух часов должно хватить на всё, и я пошёл пешком к своей квартирке. Благо, тут недалеко.
Купил по дороге ещё сигарет. Район тут был не самый лучший, окраина. Бетонные джунгли как они есть, с дешёвым жильём и соответствующим контингентом, так что я постоянно был начеку. И только поэтому обратил внимание на мужичка, отирающегося рядом с моим домом. Вернее, рядом с дверью в мою квартирку.
Я остановился чуть поодаль, у бетонного заборчика в половину моего роста, прислонился к нему, закурил. Мужичок так и ходил у двери, изредка озираясь по сторонам. Мне он был совершенно незнаком, с виду он вообще напоминал запойного алкоголика, выбравшегося за очередной дозой.
Можно было бы, наверное, спросить у соседки через дорогу, что это за мурло ходит у моей двери, но эту идею я быстро отбросил. Опасным он, впрочем, не выглядел, так что я быстро докурил и широким шагом отправился прямо к нему.
— Ты кто такой? Чего надо? — прорычал я, стремительно приближаясь к нему.
Мужичок увидел меня, обрадовался, как будто увидел давно потерянного родственника.
— О, хоть кто-то! — воскликнул он. — Есть пять тысяч взаймы?
У меня от такой наглости чуть глаза на лоб не вылезли.
— Тебя с лестницы спустить? — хмыкнул я.
— Я, вообще-то, хозяин этого дома! — подбоченился мужичок.
Квартиру мне сдавала пожилая леди, договор я подписывал тоже с ней. И деньги отдавал тоже.
— Вали отсюда, пока цел, — посоветовал я.
Мужичок заметно расстроился, но от двери всё-таки отошёл.
— Ты тут даже не зарегистрировался! Я полицию вызову! — пригрозил он.
— Вызывай, я пожалуюсь на тебя, что ты тут ходишь и попрошайничаешь, — сказал я.
Он пробурчал что-то себе под нос, а я наконец открыл дверь ключом и вошёл в свою каморку. Мерзавец испортил мне всё настроение, и без того находившееся на уровне плинтуса.
Включил свет, внимательно осмотрел свою комнатку в шесть татами на предмет вторжения. Был у меня в своё время неприятный опыт съёма жилья, когда бабка-хозяйка заявлялась без спроса, открывая дверь своим ключом. Но сюда, кажется, никто не приходил. Можно лезть под мойку.
Пистолет, вычищенный и смазанный, ждал своего часа там, за сифоном, завёрнутый в промасленную тряпочку. Патронов в нём, правда, было маловато, а купить новые я пока так и не сподобился.
Но знаю об этом только я. Тому, на кого я этот пистолет направлю, будет не до подсчётов. Да и вообще, я надеялся, что до стрельбы не дойдёт, и я сейчас просто перестраховываюсь, как обычно.
Быстро ополоснулся, побрился, надел свежую белую рубашку, пшикнул на себя одеколоном. В прямоугольном зеркале отражался молодой якудза, точно такой, какими их изображают в кино и сериалах. Не хватало только шрамов и татуировок. Хотя нет, шрам от велосипедной цепи у меня на голове остался, просто не такой заметный. Густые чёрные волосы, коротко подстриженные, скрывали его от любопытных взглядов.
Некоторые члены банд предпочитали носить длинные волосы, в стиле Битлз, или вообще собирать их в хвост, как самураи, но меня жизнь приучила стричься коротко, чтобы ни одна сволочь не могла воспользоваться этим в драке.
Наскоро перекусил готовым онигири, запас которых я хранил в холодильнике. Раздумывал, выпить ли чаю, решил не пить перед важной встречей. Пожалуй, теперь можно возвращаться в офис.
Мужичок куда-то испарился, улица была почти пуста, разве что чуть дальше по улице какая-то дама хлопала коврик, висящий на перекладине. Я пошёл к офису быстрым пружинистым шагом, чувствуя, как сзади за поясом торчит пистолет.
«Мерседес» оябуна стоял на парковке, ожидая своего часа. Теперь на нём ездил Ода, постоянно, впрочем, поминая свой старый «Ниссан», который мы сожгли.
Подниматься в офис не пришлось, уже на лестнице я встретил спускающихся к парковке старших товарищей.
— Опаздываешь, Кимура-кун, — пожурил меня Ода.
Я взглянул на часы, до назначенного времени оставалось ещё пятнадцать минут.
— Прошу прощения, дайко, — сказал я, не чувствуя никакого раскаяния.
За руль сел Хироми, мне пришлось сесть рядом, слева спереди. Сзади сели Такуя и Ода. Ехать предстояло через половину Токио, поэтому собрались пораньше и неторопливо отчалили.
В салоне «Мерседеса» висело молчаливое напряжение, как будто бы все слова были уже сказаны, и говорить что-то ещё будет излишним. Даже радио не включали, слушали басовитый рык пятилитрового мотора.
Ода-сан молчал и хмурился, глядя в окно, Хироми нервно стискивал руль. Никто из нас, по всей видимости, не рассчитывал на успех. Была только смутная надежда, не более. Противник не просто сильнее нас, Тачибана-кай ещё и наглые до невозможности.
Ехали через центр города, мимо телебашни и императорского дворца, через деловой район. Небоскрёбы из стекла и бетона после двух- и трёхэтажных спальных районов смотрелись как центр цивилизации, а неоновые вывески и рекламные щиты создавали впечатление какого-то фантастического фильма о мрачном будущем. Мне захотелось переехать куда-нибудь сюда, в Роппонги или Симбаси. Здесь, в центре, денег крутилось в разы больше, чем на наших окраинах.
Солнце понемногу садилось, а мы приближались к контейнерному терминалу Аоми, к порту. Вокруг возвышались портовые краны, склады, контейнеры, ездили грузовики, тянулись какие-то трубы и кабели. Хироми уверенно вёл машину по этим лабиринтам. Я бы уже давно потерялся здесь, а он как будто бы приезжал сюда уже не в первый раз. Что-то мне подсказывало, что и все остальные знают, куда конкретно ехать, в том числе наёмники-байкеры. Подальше от любопытных глаз, с возможностью быстро разъехаться в случае непредвиденных ситуаций. Да и шум морского порта заглушал и разговоры на повышенных тонах, и крики, и выстрелы.
— Здесь останови, — приказал Ода, когда мы проезжали мимо одного из длинных складов. — Подождём.
Хироми плавно остановил «Мерседес», переключил селектор коробки на «Р», но глушить мотор не стал. Я покосился на часы на приборной панели, без двадцати восемь. Мы, кажется, приехали самыми первыми. Хироми подёргал золотую цепочку на шее так, словно она его душила.
— Где остальные-то… — пробормотал он.
— Рано ещё, — сказал я.
Но то, что мы были тут одни, слегка заставляло нервничать. Ни наших коллег из Ямада-гуми, ни наёмников пока на месте не было. С другой стороны, и наши противники пока не приехали.
Хотелось, если честно, оказаться где-нибудь подальше отсюда. Возможно, даже за пределами Японии. Где-нибудь дома, на берегу чистого таёжного озера, подальше от всей этой суеты и косоглазых японских рож. Жаль, этой мечте сбыться не суждено. Во всяком случае, в ближайшие годы.
Вскоре начали подъезжать ещё машины. Сначала прибыл кортеж из четырёх чёрных «Тойот Центури», следом за ними три «Мерседеса», таких же, как наш. Кто на чём передвигался, я понятия не имел, но, судя по довольному выражению лица Ода-сана, это прибыли наши союзники.
Без двух минут восемь подъехали байкеры, хотя я думал, что они всё же опоздают. Байкеров было человек пятнадцать, и выглядели они не в пример солиднее своих коллег из банды «Машиноголовых». С такими я бы точно связываться не стал.
— Трогай, — приказал Ода.
Хироми проехал ещё буквально пятьдесят метров, завернул к небольшой, примерно тридцать на тридцать метров, площадке, зажатой между складов и контейнеров. Машины остановились примерно на одной линии. С другой стороны площадки нас уже ждали Тачибана-кай.
Человек тридцать, не меньше, все в чёрных костюмах, словно мы приехали на похороны. Позади них стояли машины. Не знаю, были это только Тачибана-кай, или же они взяли с собой союзные семьи, но впечатление они определённо производили.
— Выходим, — рыкнул Ода.
Мои товарищи принялись кривить рожи, распаляя себя перед встречей с врагом, вывалились из машины, из соседних машин тоже начали выходить якудза. Куда ни глянь, везде были эти бандитские рожи, молодые и старые, изуродованные оспинами и шрамами, черноволосые и крашеные, какие угодно. Любого из них можно было брать и выставлять как пример самого типичного японского бандита.
Наших было больше. Ненамного, но вместе с байкерами было больше, и это позволяло рассчитывать на успешные переговоры. Как известно, добрым словом и пистолетом можно добиться большего, чем просто добрым словом, так что переговоры с позиции силы выглядели гораздо перспективнее.
С нашей стороны вперёд вышел Ода-сан, со стороны Тачибана-кай вышел незнакомый мне якудза с седыми висками и в костюме-тройке. Оружие никто пока не доставал, хотя я нисколько не сомневался, что в рукавах у многих присутствующих спрятаны монтажки, велосипедные цепи и дубинки-телескопички. А то и что-нибудь посерьёзнее. Полицейские револьверы или, как у меня, армейские пистолеты.
— Ода Кентаро, — насмешливо произнёс якудза.
— Тачибана Горо, — в тон ему произнёс наш дайко.
— Время вышло, — сказал Тачибана.
Ода рассмеялся ему в лицо.
Я стоял рядом с Такуей и Хироми, внимательно наблюдая за нашими оппонентами. Как водится, все корчили из себя крутых бандитов, круче которых только гора Казбек. Или Фудзи, если по-здешнему. Пиджак я расстегнул заранее, и теперь сверкал пряжкой ремня, всё для того, чтобы иметь быстрый доступ к пистолету за спиной.
— Вы хотите войны со всем кланом Ямада-гуми, — произнёс Ода. — Но нам нечего делить. Не лезьте в наш бизнес, и мы не лезем в ваш.
— Вы слабы! Вы не можете защитить своё! — прорычал Тачибана.
Наглость, просто несусветная.
— Если Одзава-кай не может удержать своё, то должна отдать тому, кто может! — продолжил он.
Меня посетило неприятное предчувствие того, что решить вопрос миром не удастся. Придётся валить, и не прочь отсюда, а Тачибану и его людей. Не то, чтоб я имел что-то против ультранасилия, но последствия могут быть самыми неприятными.
— Нет, — кратко ответил Ода.
Тачибана уставился на него, играя желваками. На его лице ясно читалась идущая внутри борьба. Он был неправ, и сам это знал, но и отступить назад, не потеряв лицо, не мог. Одзава-кай им не соперник. А вот Ямада-гуми им не по зубам.
— Ты делаешь большую ошибку, Ода, — процедил он наконец.
— Ты её уже сделал, Тачибана, — спокойно ответил Ода-сан.
Тачибана Горо прищурился, глядя оппоненту в лицо. Один взмах руки, и эта площадка, зажатая между складами, превратится в поле битвы. Вот только в этот раз перевес на нашей стороне. Даже без моих чинпира в качестве добровольных помощников. Они тут и впрямь были бы не к месту. Но не будь здесь «Ястребов Кото», перевес был бы уже на стороне Тачибаны.
— Я понял тебя, Ода Кентаро, — медленно произнёс он.
Моя рука сама собой потянулась за пистолетом, мне пришлось себя сдержать. Мы все напряглись. Я почувствовал, как на виске у меня выступила капля пота и неприятно поползла вниз.
— Мы ещё не закончили с этим вопросом, Ода, — добавил Тачибана и криво усмехнулся. — Желаю удачи.
— Не могу пожелать того же, — сказал Ода.
Тачибана развернулся, махнул рукой своим людям. Те начали грузиться по машинам, мы же пока стояли и наблюдали. Без команды никто даже не дёргался.
Похоже, войне всё-таки быть. Пусть сражение начнётся не здесь и не сейчас, но Тачибана-кай непременно ударит, значит, нам нужно быть готовыми ко всему.
Только когда последний из их «Мерседесов» отъехал прочь, я позволил себе немного расслабиться, а Ода-сан наконец повернулся к нам.
— Будет война, Ода, — хмыкнул один из наших союзников. — Кумитё это не понравится.
— Что будет, то будет, Игути-сан, — поморщился Ода. — Спасибо за помощь.
— Сочтёмся, — холодно сказал Игути.
Его люди по одному только жесту начали возвращаться к машинам. Второй лейтенант Ямада-гуми сухо кивнул Оде и тоже приказал своим людям уезжать. Остались только байкеры, и их предводитель вразвалку подошёл к нам. После того, как наши союзные якудза умчались прочь из порта.
— Ода-сан, — произнёс главный байкер и паскудно улыбнулся. — Кажется, у вас большие проблемы…

Глава 7

«Ястребы Кото» расположились полукругом, загораживая нам путь к машине. Пятнадцать человек, по сравнению с нами сила значительная. Никогда не любил работать с наёмниками. Отчасти как раз поэтому.
— Объяснись, Язаки, — рыкнул Ода.
Байкер, одетый в чёрную лётную куртку и драные джинсы, оглянулся на своих ребят, которые с хмурым видом стояли и буравили нас суровыми взглядами.
— У Одзава-кай большие проблемы, не так ли? — хмыкнул он, вновь ухмыльнувшись.
Мне захотелось вытащить пистолет и выпустить ему в лицо несколько пуль. Я даже откинул полу пиджака, чтобы иметь быстрый доступ к оружию.
— Смотря что ты считаешь большими проблемами, — процедил Ода, невозмутимо закуривая сигарету. — В чём дело, Язаки?
— Мы тут подумали… Полмиллиона маловато будет за наши услуги, — прищурился Язаки.
По тридцать с небольшим тысяч на брата, если делить поровну. По-моему, вполне достаточно за то, чтобы просто помаячить на фоне. Даже не в первых рядах.
— Вот как? — хмыкнул Ода-сан.
— Именно так, — кивнул байкер. — А вот миллиона будет достаточно.
— Ты уверен, Язаки, что хочешь от нас что-то требовать? — уточнил Ода.
Тот нервно дёрнул щекой. Уверенности в нём не было.
— А что, у вас есть выбор⁈ — прокричал один из толпы.
С дисциплиной у них тоже не всё гладко.
— Нет, если вы хотите стать врагами для всей группировки Ямада-гуми… — пожал плечами Ода. — Не забывайте, на чьей территории вы действуете.
— Ода-сан, миллион иен… Не такая уж большая сумма для якудза, — прищурился Язаки.
— Однако, дешевле будет тебя пристрелить, — хмыкнул Ода. — У тебя не получится нас шантажировать, Язаки. Хироми договорился с вами на полмиллиона, вы были согласны, теперь нет.
В руках байкеров начали незаметно появляться монтажки и цепи.
— А если мы пойдём и предложим свои услуги Тачибане? — хмыкнул байкер.
— Ты знаешь, как мы наказываем предателей, — сказал Ода.
— Никак? — хохотнул ещё кто-то из толпы.
— Мы слышали про Накамуру! И про Кодзиму!
Да, предательство Накамура-сана секретом ни для кого не было. И тот факт, что Накамура ещё никак не был наказан, плохо влиял на нашу репутацию.
— И до него дойдёт, — хмыкнул Ода. — Но я тебя понял, Язаки.
— Если понял, то я жду наш миллион, — сказал тот.
Я покосился на Такую и Хироми, оба стояли с самым свирепым видом. Посмотрел на Оду, который равнодушно глядел на главаря «Ястребов», на саму банду. Кровопролития байкеры явно не желали, но были к нему готовы. А мы, наверное, наоборот. Очень хотели, но готовы не были.
Пришлось достать ствол, снять с предохранителя и демонстративно дослать патрон.
Байкеры дёрнулись и замерли. Всё-таки они не ожидали, что у кого-то из нас с собой окажется пушка. Здесь, в Токио, не принято таскать с собой огнестрел. Даже катану или нож-танто можно встретить чаще.
— Вы сделали свой выбор, — пожал плечами Ода. — А теперь садитесь на свои мотоциклы и уёбывайте.
— Ты об этом пожалеешь, — зашипел Язаки.
— Скорее ты пожалеешь о своей жадности. Эй, вы! Посмотрите ему в лицо потом, и спросите, какого это хера вы могли получить полмульта, а получили только по жопе. Вот, из-за него, — сказал Ода. — Всё, уматывайтесь. Покуда Кимура-кун ещё держит себя в руках.
Я скорчил самую злобную рожу, какую только был способен скорчить, встал в классическую стойку Чепмена, быстро взял в прицел Язаки, затем ещё нескольких байкеров по очереди, будто бы отмечая цели.
«Ястребы Кото» начали сваливать по одному без всякого приказа от Язаки. Мы даже не шелохнулись, пока последний из них не завёл байк и не предпочёл смыться. Только после этого я вынул магазин и разрядил пистолет, поймав вылетевший из патронника патрон на лету. Вернул его в магазин, для меня каждый патрон был на вес золота.
— Уезжаем, — проворчал Ода.
Мы погрузились в «Мерседес» оябуна, Хироми завёл мотор чуть дрожащими руками.
— Терпеть не могу наёмников, — проворчал я, пристёгивая ремень.
— Есть за что, — хмыкнул Такуя сзади.
— Зато они нам обошлись бесплатно, по своей же дурости, — произнёс Ода. — В нашей ситуации даже полмиллиона не лишние.
— Вот уж не думал, что придётся с ними враждовать… — пробормотал Хироми.
В конце концов, это были его бывшие дружки. Случись ему выбирать сторону, он, конечно, выберет Одзава-кай, но сам факт случившейся вражды здорово действовал ему на нервы, даже сильнее, чем противостояние с Тачибаной.
— Нет, другой дорогой, — сказал Ода, когда мы начали выезжать следом за «Ястребами». — Не хватало ещё на засаду напороться.
Вариантов проезда здесь хватало, этим контейнерный терминал выгодно отличался от любых других мест для встречи. Так что, немного поплутав по порту в лучах заходящегосолнца, мы выехали на шоссе без каких-либо дополнительных приключений.
— Что будем делать теперь, дайко? — спросил Такуя-кун.
Ода-сан вздохнул и откинулся назад на сиденье. Мы с Хироми тоже притихли, слушая, что скажет босс.
— Делать?.. То же, что и всегда, — хмыкнул он. — Но Тачибана ударит по нашему бизнесу, возможно, уже сегодня. Что у нас самое прибыльное? Маджонг.
Он сам вёл всю бухгалтерию, будучи ещё заместителем оябуна, и прекрасно знал все цифры.
— На месте Тачибаны я ударил бы по нашим клубам маджонга. Заведения подпольные, полицию не вызвать, денег приносят много, — поморщился Ода.
— И что будем делать? — повторил свой вопрос Такуя.
— Ударим первыми, — сказал Ода.
Вот это мне нравилось. Я хищно улыбнулся, предвкушая грядущие операции. Да и остальные тоже оживились. Бездействие утомило всех, зато теперь, когда стороны определились с тем, как друг к другу относиться, можно развернуться на полную катушку. И, думаю, союзные нам семьи Ямада-гуми не откажутся присоединиться к веселью, ведь во время него можно будет разжиться активами Тачибаны. Движимыми и не только.
— Что у них вообще есть? — спросил я. — У Тачибана-кай, то есть.
— Стройки, — пожал плечами босс. — У них не так уж много собственных заведений, они предпочитают делать всё чужими руками. Приходить раз в месяц и забирать кэш.
Вполне рабочая схема. И так они менее уязвимы, нежели когда сами вкладываются в какой-нибудь нелегальный бизнес, как это делает Кодзима или мы. Рисков меньше, прибыли, впрочем, тоже.
— И куда мы ударим? — хмыкнул я.
Не приходить же на стройплощадки, нам там нечего делать, разве что пугать рабочих.
Ода задумчиво поскрёб кончик носа.
— Нужно это обдумать. Может, спросить совета у кого-нибудь, — сказал он. — Дзюн-кун, поезжай пока в офис.
— Да, дайко, — отозвался с водительского места Хироми.
Солнце окончательно село, пока мы стояли в пробке на мосту Сумидагава. На небоскрёбах зажигалась иллюминация, в окнах почти везде горел свет, многие ещё продолжали работу, несмотря на то, что рабочий день официально закончился. Вернее, просиживали лишние часы в ожидании ухода начальства, чтобы не показать себя плохим сотрудником. Хотя я на месте топ-менеджмента всех этих компаний уволил бы к чёртовой матери всех тех, кому нужно двенадцать часов на то, что нужно делать за восемь.
У нас вот вообще рабочий день, получается, ненормированный. С постоянным стрессом и риском, так что нам должны ещё и доплачивать за вредность. А выходит наоборот, мы платим боссам, чтобы вести тот или иной бизнес на территории семьи.
Пора бы и мне обзавестись каким-нибудь постоянным доходом помимо того, что я собираю с трёх заведений в Кита-Сэндзю, и варианты я продумывал практически с того момента, как попал сюда, но ничего действительно стоящего в голову не приходило. Всё требовало либо серьёзных вложений, либо кучу времени, либо того и другого сразу. И легальные варианты, и не очень.
Да и вообще, бизнес сам по себе меня не слишком-то интересовал. Как и деньги. Деньги это всего лишь инструмент, достаточно универсальный, но инструмент, я никогда не воспринимал их как цель. Меня больше привлекала власть. Будет власть — будет и всё остальное, и деньги, и женщины, и всеобщее уважение.
К нашему офису мы подъехали, когда все остальные арендаторы уже разошлись по домам. На месте оставался только консьерж, который при нашем появлении в холле встал и замер в поклоне.
Консьержа мы проигнорировали, пролетев мимо. Поднялись в офис, Ода почти сразу же погрузился в чтение, вернее, быстрое перелистывание документов. Тут, как оказалось, была целая картотека.
Мы с парнями ждали. Успели перекурить и даже попить чаю, к сожалению, пустого.
— Ага! — воскликнул наконец Ода. — Вот я же помнил, помнил!
Все оживились, встряхнулись.
Дайко помахал каким-то листочком в воздухе.
— Своё у них тоже есть, — хищно оскалился Ода. — И мы туда прогуляемся. Прямо сейчас.
— Да, дайко, — первым отозвался Хироми, а мы лишь повторили эти слова вслед за ним.
Наконец-то. Жажду крови нужно утолить.
— Ресторан-кабаре, — он ткнул пальцем в одну из строчек на листе. — В Роппонги. Принадлежит лично Тачибане, и я не думаю, что сегодня они будут там. Собирайтесь, поехали.
Нам два раза повторять не надо, мы только рады. Ехать далековато, конечно, но час пик уже кончился, и в этом я проблемы не видел.
Спустились обратно к машине, вчетвером погрузились в «Мерседес», помчались обратно к центру Токио. Я задумчиво смотрел на проносящиеся за стеклом огни фонарей и неоновых ламп. Ночной город открывался мне совсем с другой стороны, самые благопристойные места днём могли внезапно обернуться в свою полную противоположность ночью. Правильно говорят, что если хочешь узнать город по-настоящему, его надо узнавать и днём, и ночью.
Ночной Роппонги ослеплял неоновым великолепием. Клубы, рестораны и бары принимали посетителей, желающих оставить внутри кругленькую сумму, богатые наследники корпораций снимали здесь девочек, охотящихся за женихами, иностранные туристы окунались в роскошь и гламур местных заведений. Много блеска, много понтов, соответствующий контингент. Богема всех сортов, к которым я испытывал только презрение.
Хироми вёл, Ода показывал дорогу. Из всех нас в этом ресторане бывал только он, и вскоре наш «секач» остановился в одном из переулков. Мимо, пошатываясь, прошёл вдрызг пьяный японец в дорогом светлом костюме, чуть поодаль остановился, согнулся, блюя себе на туфли из крокодиловой кожи. Собственно, всё как и на злачных улицах токийских окраин, разве что денег здесь крутится на порядок больше.
— Так, и где их забегаловка? — хмыкнул Такуя, оглядываясь по сторонам.
— Вон она, — рукой указал Ода-сан.
Отдельно стоящее девятиэтажное здание из стекла и бетона, на вершине которого красовалась жёлтая вывеска «Дворец Цезаря», переливающаяся неоном. Боюсь представить, сколько может стоить такое место, одна только земля под ним потянет на целое состояние. Мы совершенно точно занимаемся не тем, чем нужно, выбивая долги из мелких лудоманов и собирая копейки за защиту бизнеса.
Я даже присвистнул.
— Впечатляет, да, — криво усмехнулся Ода. — Идём, нечего стоять глазеть.
Не знаю, что мы тут вообще можем сделать. Одной только охраны здесь должно быть не меньше взвода, и даже будь у нас всех пистолеты, дело слишком рискованное. Но Ода-сан, грузно переваливаясь, начал подниматься на крыльцо, и нам не осталось ничего, кроме как последовать за ним.
Лакей в золотой ливрее подобострастно распахнул перед нами двери, понятия не имея, кто мы такие, но видя, что люди серьёзные.
И мы окунулись в мир роскоши и комфорта. Я старался не пялиться по сторонам, пусть даже я и бывал уже в подобных местах, от интерьеров «Дворца Цезаря» всё равно захватывало дух. От золотого блеска рябило в глазах.
Девушка-администратор в чёрном брючном костюме учтиво поклонилась и поздоровалась.
Громкая музыка долбила по ушам, так что Оде пришлось повысить голос, чтобы до всех докричаться.
— Нам наверх! — крикнул он, показывая на лифт.
Я не совсем понимал, куда мы идём и чего хочет Ода, просто шёл следом за товарищами. Взглядом я машинально отмечал охрану, но никого из Тачибана-кай пока заметить не успел, только персонал кабаре.
Первые два этажа занимали бар и танцпол, расположенные у приличных размеров сцены, третий и четвёртый были техническими. Этажи с пятого по девятый использовались как гостиница. Ода уверенно нажал на девятку, и двери лифта закрылись, звякнув невидимым колокольчиком.
— Какой у нас вообще план? — спросил Хироми.
— Его нет, — сказал Ода, блеснув глазами.
— Это как? — хмыкнул я.
— А вот так, — ответил босс. — Есть только пара идей. Мы сюда приехали не для того, чтобы бить кому-то морды или крушить бар внизу. Наша цель — оставить послание для Тачибаны. Принести ему убыток.
Лифт доехал до последнего этажа и открылся в коридоре. Тут находились люксовые номера, самые дорогие, но нас интересовали не они.
Коридор был пуст, разве что тележка горничной стояла около одного из номеров. Мы осмотрелись по сторонам. Все постояльцы либо уже спали, либо, наоборот, где-то кутили, возможно, прямо внизу, в кабаре.
— Туда, — указал Ода на небольшое техническое помещение.
Внутри на стеллажах хранились моющие средства, рулоны туалетной бумаги, мусорные мешки и всё такое прочее. Ода рыскал взглядом по стенам, а мы по-прежнему не понимали, что он задумал.
— Вот этот стеллаж отодвиньте-ка, — приказал он.
Он ничем не отличался от остальных, но мы с Такуей взялись с двух сторон и оттащили его от стены. Каморка, и без того тесная, стала казаться ещё меньше. Ода-сан довольно кивнул.
— Такуя, ты помельче… Лезь за него, откручивай вентиляцию, — распорядился он и выглянул обратно в коридор. — И поживее.
— Нечем же… — попробовал возразить тот.
Я заглянул за стеллаж. Винты под плоскую отвёртку.
— Ножом открути, если есть. Или, Хироми-кун, дай ему ключ от тачки, — сказал я.
Тот неохотно протянул Такуе ключи. Не слишком ловко, но Такуя начал откручивать решётку, пока мы все ждали.
— Чего ты там копаешься⁈ — рыкнул Ода. — Давай быстрее!
Но Такуя и так старался изо всех сил. Дело пошло бы гораздо быстрее, будь у нас отвёртка или шуруповёрт.
Наконец, последний винт поддался, и Такуя сорвал решётку с креплений.
— Что дальше, босс? — спросил он.
Ода протянул ему рулон бумажных полотенец.
— Поджигай и бросай туда, — приказал он.
Мы с удивлением покосились на него. Глаза Оды блестели, как будто он предвкушал настоящее веселье. И ради этого мы ехали сюда через половину Токио?
— Как скажешь, босс, — удивлённо хмыкнул Такуя, чиркая зажигалкой.
Пламя весело охватило бумажный рулон. Дым тут же уходил в вентиляцию.
— Сразу не кидай, погаснет, — посоветовал я.
— Знаю, — окрысился Такуя, обжигая пальцы.
Он выждал несколько секунд, а потом кинул разгоревшийся рулон в вентиляцию. Вниз на девять этажей.
— Давай ещё парочку, для надёжности, — сказал Ода.
Закинули ещё пару.
— А теперь валим, — приказал босс. — По лестнице.
Такуя наживил решётку на старое место, мы придвинули стеллаж обратно. Из вентиляции ощутимо тянуло дымом. Ну, если нашей целью было причинить финансовый ущерб, то мы этой цели достигли. Само собой, в металлической шахте пожара не случится, зато дыма будет очень и очень много, особенно на первых этажах, где народа больше всего.
Мы выскочили в коридор, быстрым шагом отправились к пожарной лестнице. Не хватало нам ещё застрять в лифте, если здание вдруг обесточат из-за пожара.
Но в коридоре мы наткнулись на пожилую горничную, которая испуганно уставилась на нас, перегородив путь.
— П-прошу прощения, кто вы такие? — проблеяла она, прижав к себе тележку.
— Мы? — усмехнулся Ода-сан. — Одзава-кай, отделение клана Ямада-гуми. Именно так и передайте своему начальству.

Глава 8

«Дворец Цезаря» мы покинули, слившись с толпой эвакуирующихся посетителей, скользнули обратно в переулок и быстро смотались из Роппонги.
Хироми развёз нас по домам. День выдался насыщенный, так что я наскоро ополоснулся в душе и рухнул спать.
Сон, однако, никак не шёл. Я долго ворочался на футоне, размышляя о событиях минувшего дня. Дела принимали скверный оборот, мне не нравилось, куда всё движется. Впрочем, для нашего рода деятельности это скорее норма. Редкие моменты, когда всё хорошо и прекрасно, обычно представляют собой просто затишье перед бурей.
Больше всего меня волновал денежный вопрос. Нужен был стабильный денежный поток, но стабильными у меня были только расходы. Будут деньги — смогу создать свою собственную организацию, своего рода дочернюю компанию. Будет организация — будут и деньги, получался замкнутый круг.
Требовалось заплатить Одзава-кай, чтобы получить право создать свою группировку внутри неё. Где я буду уже не мелкой сошкой, а полноправным боссом, оябуном.
Так что я лежал и раздумывал, где бы мне достать денег, да побольше.
Даже послезнание не помогало. Ну и что с того, что я могу сейчас вложиться в акции «Эппл»? Абсолютно ничего, ровно как и с несуществующим пока биткоином. Я не мог ничего изобрести, не мог что-то продать. Из активов у меня были только наглость, пистолет и грозное имя Одзава-кай, маячащее за спиной. Тоже неплохо, конечно, совсем недавно у Кадзуки-куна не было и этого.
Идеи финансовой пирамиды вроде «МММ» требовали тщательной проработки и подготовки, у меня банально не было времени и знаний местного законодательства, чтобы организовать пирамиду.
Вооружённое ограбление какой-нибудь другой банды… Рискованно, в одиночку такое не провернуть. А вновь привлекать чинпира не хотелось, к тому же, на ограбление они не согласятся. Одно дело — просто где-то похулиганить, и совсем другое — налёт на другую банду. Нам просто повезло в тот раз, в борделе. Крупно повезло. А сейчас, кажется, лимит везения исчерпан.
Пожалуй, надо посоветоваться с кем-нибудь из старших. Не с Ода-саном, конечно, но вот Такую-куна можно попробовать расспросить. Авось чего подскажет.
Следующее утро я начал со звонка ему.
— Алло-алло, это Накано Такуя, — послышался сонный голос в трубке.
— Это Кимура Кадзуки, есть разговор, — сказал я. — Не телефонный.
— Срочное что-то? — я даже через телефонную трубку слышал, как он занервничал.
— Не особо, — сказал я. — Надо встретиться.
— Я буду в офисе через час, нормально? — спросил он.
— Да, отлично, — сказал я.
Лучше бы, конечно, поговорить наедине, но если там будет кто-то ещё, ничего страшного в этом я не видел. Может, тоже подскажут что-нибудь полезное.
Пистолет я снова взял с собой. Заткнул за пояс, как обычно, но скоро, похоже, понадобится кобура скрытого ношения. Если носить его регулярно, то тем более.
Бабка в доме напротив снова торчала у окна с биноклем, я безошибочно определял это по чуть отдёрнутой шторке и бликам. Рано или поздно мне это точно надоест. Как там говорят, любопытство сгубило кошку? Бабку оно сгубит наверняка.
В офисе были только двое, Такуя и Хироми. Ода-сан пока не появлялся, но Хироми сказал, что он позвонит сюда, если вдруг что-то потребуется. Такуя пил чай, Хироми одним пальцем печатал что-то на компьютере, напоминающем больше печатную машинку.
Я тоже налил себе чаю.
— Ты поговорить хотел, — напомнил Такуя.
— Да… — кивнул я. — Нужен совет.
— От меня? — удивился он.
— От тебя, — сказал я.
Хироми покосился на нас, но промолчал, продолжая стучать одним пальцем по клавиатуре.
— Ну… Чем смогу, — неуверенно сказал Такуя.
— Какие у нас есть варианты заработка? — прямо спросил я. — Кроме сбора этих крох в идзакаях и барах.
Аники ухмыльнулся. Хироми тоже понимающе кивнул, не отрывая взгляда от маленького экранчика.
— Во-от оно что! — воскликнул он. — Уже всё истратил?
Я молча развёл руками и улыбнулся. Не всё, но близко к тому.
— Кимура, ты вроде в тачках сечёшь? — спросил вдруг Хироми, выглядывая из-за монитора.
— Ну вроде того, — пожал я плечами. — А что?
Чинить коробку-автомат не возьмусь, но ходовку перебрать или что-то такое — запросто. Хотя мне что-то подсказывало, что он спрашивает не для того, чтобы предложить мне вакансию слесаря.
— За угон возьмёшься? — спросил он. — Под заказ.
Я крепко задумался. Великим автоугонщиком я назвать себя никак не мог. Но кое-что, разумеется, умел. Да и сигнализаций с модулями GPSи трекером движения тут пока не было, системы защиты весьма примитивные.
— Можно, наверное, но надо потренироваться, — задумчиво произнёс я. — Хоть бы и на твоей. Что вообще надо угнать?
«Тойота» Хироми-куна уже повидала жизнь, её не жалко.
— Знакомые перекупщики попросили… Нужна «Мазда Родстер», красная, — сказал он.
Я постарался вспомнить, что это за покемон. Кажется, двухместный кабриолет, девчачий насквозь. Да, пожалуй, можно попробовать.
— Сколько платят? — спросил я.
— Полтора, — сказал Хироми. — Но могут добавить, если быстро управимся.
Такуя присвистнул.
— Я с вами, — ухмыльнулся он.
— Извини, аники, тачка двухместная, — сказал я.
— Кимура-кун вскрывает, я веду, ты-то нам зачем? — спросил Хироми.
— Мне, может, тоже деньги нужны⁈ — вскинулся Такуя.
— Сядь на место, — рыкнул Хироми.
Воздух между ними заискрил. Не настолько, чтобы они кинулись бить друг другу морды, но достаточно сильно.
— Аники, мы с тобой потом ещё что-нибудь придумаем для заработка, — сказал я. — Хироми-сан, пойдём, потренируемся.
— Сейчас, мне тут доделать надо, — сказал Хироми.
Пришлось немного подождать. Выпить ещё чашку чая, выкурить сигарету, просто немного побездельничать. Только через двадцать минут Хироми распечатал на принтере какую-то бумажку, сунул её в шкаф и красноречивым жестом указал мне на дверь.
Его «Тойота» стояла на парковке внизу, и мы подошли к ней, только открывать машину Хироми не стал.
— Что будешь делать, Кимура-кун? — ухмыльнулся он, болтая ключами на пальце.
— Пойду в магазин за инструментами, — произнёс я. — Или ты хотел, чтобы я замок ногтями расцарапал?
Он подошёл к тачке и открыл багажник.
— Какие нужны? — спросил он.
Я заглянул внутрь, порылся немного.
— У тебя таких нет, — покачал головой я. — Поехали в магазин.
Хироми недовольно фыркнул, но машину открыл, я плюхнулся на переднее пассажирское сиденье, пристегнул ремень, обдумывая список необходимого. Плоскую отвёртку подлиннее и покрепче, канцелярский нож, кусачки, крестовую отвёртку, изоленту. Если я хочу заводить машину как в кино, скруткой проводов. Другой вариант — высверлить замок дрелью. Причём если угонять для продажи, он даже предпочтительнее. Не такой варварский. Достаточно будет потом заменить замок зажигания, а не потрошить всю рулевую колонку.
— А мотоцикл ты как угонял? — спросил Хироми, трогаясь с места.
— Нагло и тупо, — ответил я. — Дождался удобного момента и сел уже на заведённый мот. Тут так не получится.
— Да уж, наглости тебе не занимать, — усмехнулся он.
Что есть, того не отнять. На том и стоим.
Поездка вышла короткой, Хироми высадил меня у магазина автозапчастей, и я пошёл внутрь один. Купил там всё нужное фактически на последние деньги. Ничего, это вложение должно окупиться с лихвой. Долго думал, нужна ли дрель, но в итоге купил и её тоже. И длинную плоскую металлическую линейку, чтобы открывать запертые двери.
Продавца этот набор явно навёл на какие-то подозрения, обслужил он меня хмуро и неохотно, впрочем, ничего не высказывая вслух.
— Вот теперь можно потренироваться, — сказал я, усаживаясь обратно в машину с ворохом покупок в руках. — Поехали куда-нибудь в безлюдное место. Если тут такие есть.
— Есть, — протянул Хироми и отъехал в один из переулков неподалёку, зажатый между двумя офисными зданиями.
Для тренировки выбрали этот небольшой закуток, по большей части скрытый от любопытных глаз. Я взял инструменты, вышел из машины, Хироми заглушил мотор и закрыл тачку снаружи. Встал неподалёку, подпирая собой бетонную стену, закурил.
— Давай. Только не раскурочь всё, — он указал на свою «Тойоту».
Угнать за шестьдесят секунд вряд ли получится. Но временные рамки мне никто не ставил, так что можно подойти к делу обстоятельно.
— Смотри и учись, — ухмыльнулся я, просовывая линейку в щель между стеклом и уплотнителем.
Хироми невозмутимо курил, глядя, как я одним нажатием на дверную тягу открываю закрытый замок. К своей машине он относился не слишком-то трепетно, это было заметно. Лично я бы на своей тачке никому не позволил практиковаться во взломе.
— Ловко, — оценил он.
Я, однако, иллюзий не строил. Одно дело — открывать пожилую «Тойоту», и совсем другое — современную машину.
Теперь мне предстояло кое-что посложнее. Завести двигатель без ключа. Это у вазовской «десятки» можно включить зажигание, перевернув кнопку включения габаритов, а с японскими тачками я таких трюков не знал. Значит, придётся, как в голливудских боевичках, коротить стартер.
Рулевая колонка в этой «Тойоте» и так уже находилась в полуразобранном состоянии. Я вытряхнул коврик, перевернул его обратной стороной, чтобы было чуть почище. Пиджак, однако, всё равно скинул и бросил на заднее сиденье.
В теории всё просто. Найти два провода, идущие на зажигание, скрутить их напрямую между собой, а потом замкнуть стартер. На практике всё немного сложнее, и самое сложное — как раз таки найти нужные провода.
Но я вооружился кусачками и ножом, и полез под руль. Все они должны быть в колодке, идущей к замку. Я ожидал увидеть под рулём кошмар электрика с соплями скруток и синей изолентой, но нет, в этом плане машина оказалась в порядке. И всё же с мурзилкой было бы проще. В контактную группу заходило пять проводов, и мне нужно было как-то разобраться, какой из них за что отвечает. Естественно, методом научного тыка.
Взглянул на замок, на колодку с проводами. Четыре положения замка. Непросто сообразить, но готов поспорить, что белый провод даёт питание.
— Как успехи? — насмешливо спросил Хироми.
— Ты сам просил не курочить машину, вот я и не спешу. Осторожничаю, — сказал я. — Если бы можно было не осторожничать, уже завёл бы.
Ложь, но только отчасти. Я просто высверлил бы замок и завёл тачку с помощью отвёртки.
— Ну, попробуем, — хмыкнул я себе под нос.
Скрутил два провода. Загорелась приборка, ну, хотя бы с этим я угадал. Теперь нужно дать питание на стартер.
Мне вдруг вспомнилось, как я заводил свою старенькую девятку, замыкая контакты непосредственно на стартере. Сомнительное развлечение.
Я перекусил и зачистил ещё один провод, красный, прикоснулся им к оголённой скрутке. Заискрило, стартер начал проворачивать коленвал. Мотор пару раз чихнул и заурчал, а я почувствовал себя победителем.
— Хорош, хорош, — улыбнулся Хироми, заглядывая в салон. — Теперь верю, что и с «Родстером» справишься.
— Погоди, ещё момент, — сказал я и покрутил руль.
Вместо того, чтоб заблокироваться, он свободно крутнулся. Можно ехать, хоть до Сан-Франциско.
— Она уже в угоне? — удивился я.
— А ты как думаешь? — ухмыльнулся он. — Глуши, возвращай как было.
Я разорвал скрутку, и «Корона» тут же заглохла. Уже через десять минут я вернул колодку с проводами на место.
— Надо бы мне права оформить, — вздохнул я, усаживаясь на место пассажира.
— Да, не помешает, — кивнул Хироми. — Поехали, пожрём где-нибудь.
К моему удивлению, чтобы пообедать, он выбрал дайнер, закусочную в американском стиле, с шахматной плиткой на полу и ярко-красными диванчиками. Я словно окунулся в атмосферу США пятидесятых годов, разве что вместо белокурых официанток тут работали такие же, как и везде, японки, пусть и одетые по западной моде. Даже играл здесь какой-то старый рок-н-ролл, причём из музыкального автомата, а не из магнитофона.
На бургер и колу пришлось занять у Хироми. Сам он взял огромный хот-дог и молочный коктейль, и мне немного непривычно было видеть здесь американскую еду, а не рис и рыбу. Я уже стал привыкать к японской кухне, причём к настоящей японской, а не к тому, что подают в московских суши-барах.
— Короче, нужен красный «Родстер», — потягивая милкшейк через соломинку, сказал Хироми-кун. — Есть на примете кое-что… Вот только стоит он на охраняемой парковке.
— Можно взять Такую-куна, чтобы отвлёк охрану, — пожал я плечами.
— Не… Чем больше народа, тем больше шансов попасться, — покачал головой он. — Даже двое — уже много.
Резонное замечание. Нет, мне точно надо сделать права. Куплю, как только будут на это деньги. Ездить я умею и так. Будь у меня права, можно было бы вообще провернуть всё в одиночку.
— Можно другие варианты поискать, не один же он в Токио, — сказал я.
Машина и в самом деле не самая популярная, но и не настолько редкая, чтобы ограничиваться одним вариантом. Хотя обычно такие тачки используются исключительно как машина выходного дня, катать подружку (одну-единственную) на шопинг (не слишком продолжительный). И хранятся в тёплом гараже, гораздо чаще ощущая на лакокрасочном покрытии полироль и тряпочку, а не дорожную пыль.
— Не один, — согласился якудза. — Но этот проще всех остальных.
— И почему именно её… Не сказать, что самая крутая машина, — хмыкнул я. — Сколько она стоит, миллиона два?
— Ну, плюс-минус, — кивнул Хироми. — Не наше дело, почему её, заказ поступил, и всё.
— Занимался раньше подобным? — поинтересовался я.
— Вроде того, — кивнул он. — Когда с «Ястребами» тусил.
А теперь мы с этими ястребами вынуждены конфликтовать. Забавно.
— А ты? — спросил он.
Я неопределённо помахал рукой в воздухе. Не говорить же ему правду.
— Вроде того, — сказал я его же словами.
Такой ответ его вроде бы устроил.
— Может, съездим посмотрим? Взглянуть надо хотя бы на эту «Мазду», — предложил я. — А то и сразу… Побыстрее с этим расправиться хочу.
— Понимаю, — хмыкнул Хироми. — Можем и съездить.
Быстро покончили с остатками обеда, сели в тачку, поехали куда-то в район Кото. Понятно, откуда наводка и заказ.
Я самую малость нервничал, но возможность быстро заработать полтора миллиона иен перевешивала мои сомнения. Да и дорожная полиция здесь больше выписывала штрафы за неправильную парковку, нежели останавливала для проверки документов. Могли тормознуть, увидев нарушение, но сидеть в засаде с радаром или в каком-нибудь удобном местечке тут, кажется, было не принято.
Если сделать всё быстро и чисто, проблем быть не должно.
Остановились у многоэтажного паркинга, под завязку забитого машинами. Въезд и выезд туда был закрыт красно-белым шлагбаумом, в будке рядом с ним сидел престарелый охранник в фуражке. Если это вся охрана, то угнать отсюда машину не составит никакого труда.
Вот только потом я обнаружил камеру видеонаблюдения, висящую над въездом. Вот уж чего я не ожидал тут увидеть, так это камер. Она, конечно, смотрела не на триста шестьдесят градусов, да и разрешение совершенно точно не 4К, но срисовать лицо она сможет. И номера машины тоже.
— Камеры, — я пихнул Хироми под локоть, указывая на них.
— Ага, — согласился он.
Я разглядывал здание, пытаясь придумать хоть один способ, как в него проникнуть. Затея нравилась мне всё меньше и меньше, но отступать я не собирался.
— Может, дождаться, пока хозяева поедут на нём куда-нибудь? — спросил я.
— Сомневаюсь, что в ближайшее время он куда-то поедет, — проворчал Хироми.
— Знаешь его? — спросил я.
— Косвенно… Ему ноги сломали, ему пока не до покатушек, — сказал он. — Он это заслужил. И угон тоже. Вон его «Родстер» торчит.
Он показал на четвёртый этаж паркинга, где среди серых и белых машин виднелся кусочек чего-то ярко-красного. А я заметил пожарную лестницу с торца здания и понял, что это наш шанс.

Глава 9

К паркингу я отправился один, Хироми по моей просьбе остался сидеть в машине. Мне так было проще, я чувствовал себя комфортнее, работая в одиночестве. Да и если вдруг что-то пойдёт не по плану, мне хотелось бы, чтобы он был за рулём своей тачки.
Лучше бы, наверное, было вернуться сюда ночью, когда случайных свидетелей будет поменьше. Но и шастать ночью в чужом районе, особенно в том, с чьими хозяевами мы немножко рассорились, будет крайне опрометчивым шагом.
Я зашёл в переулок, задрал голову, рассматривая пожарную лестницу. До неё так просто не добраться, она обрывалась в районе второго этажа. Логично, у пожарных на этот случай есть штурмовая лестница, а так хоть дети лазить не будут. Я вспомнил, как, будучи сопливым пионером, лазил с пацанами на стройке. Нас такое не останавливало.
Само собой, я уже не такой ловкий и лёгкий, как в двенадцать лет, но опыт никуда не делся.
За шиворот капнул холодный конденсат из кондиционера на стене стоящего рядом дома, я отскочил в сторону, как ошпаренная кошка. А потом, рассудив, что нечего тут стоять и глазеть попусту, разбежался и попытался взбежать по стене к лестнице. Не вышло. На сером бетоне остались только несколько грязных следов от моих туфель, а я понял, что отнюдь не ниндзя для таких трюков. И даже не казак-пластун.
Снова походил внизу, как лиса в басне про виноград. Обошёл весь паркинг по кругу, изображая из себя случайного прохожего. Вариантов я особо не видел, только эта злосчастная лестница. На миг промелькнула мысль позвать сюда Хироми, чтобы он меня подсадил наверх, но тут же эта мысль оказалась отброшена. Пусть даже я похудел, у него не хватит ни силы, ни навыков, чтобы помочь мне забраться наверх. Машину сюда тоже не подогнать.
Рядом снова упала капля. Я обернулся и посмотрел на стену напротив, увешанную наружными блоками сплит-систем, из которых то и дело капал конденсат. И самый нижний из блоков находился практически на высоте вытянутой руки.
Я повесил сумку с инструментами за спину, чтобы не мешалась, оглянулся по сторонам. Переулок всё ещё был пуст.
До блока кондиционера мне удалось допрыгнуть без проблем, хоть он и покачнулся на своём месте. Я осторожно подтянулся, добрым словом вспоминая свои усердные тренировки у Хонды-сана, забрался на блок. Кронштейн даже не скрипнул, настоящее японское качество.
Ширины переулка хватало, чтобы можно было добраться до пожарной лестницы, разве что мне пришлось перелезть на другой блок. А потом прыгать через переулок.
Лестница громко лязгнула, но выдержала мой вес, а уже через пару секунд я начал взбираться наверх, к четвёртому этажу. Не могу сказать, что самое трудное позади, но как минимум полдела сделано.
Я забрался на четвёртый этаж, вышел к запаркованным автомобилям. Мимо крадучись проехала голубая «Хонда Аккорд», как будто бы вырубленная топором. Водитель не обратил на меня никакого внимания, я просто шёл вдоль припаркованных тачек, разглядывая эмблемы и номера. Японских тут было больше всего, здесь поддерживали, так сказать, отечественного производителя. Иномарки были редкостью.
Искомый «Родстер» нашёлся как раз там, где и показывал Хироми, за время стоянки он даже чуть-чуть зарос пылью. Надеюсь, у этого пепелаца аккумулятор жив, иначе вся затея пойдёт прахом.
Красный красавец-кабриолет с чёрным мягким верхом, разумеется, закрытым, притягивал взгляд сам по себе. Я обошёл его по кругу, словно дикого мустанга, которого нужно объездить и приручить.
— Так вот какой ты, северный олень, — пробурчал я себе под нос.
Сигнализации я вроде как не обнаружил. По крайней мере, насколько это можно было увидеть снаружи.
На этаже я был один, и «Родстер» в поле зрения камер не попадал. Да, здесь тоже были камеры, но они контролировали спуск на третий этаж, а не саму парковку. Я воткнул линейку рядом со стеклом, надавил на тягу в двери. Что-то щёлкнуло, грибок замка выдавило вверх, дверь открылась. Я хищно усмехнулся, скользнув внутрь машины.
Интерьер «Мазды» выглядел аскетично, даже скудно, навевая мысли скорее о спортивном, нежели о повседневном использовании этой тачки. Сам родстер выглядел крохотным, особенно по сравнению с теми машинами, которые любил я.
— Ну, давай знакомиться, — хмыкнул я, извлекая из сумки шуруповёрт и сверло-тройку.
Мне не хотелось пользоваться скрутками здесь и выламывать блокировку руля, я хотел высверлить замок и использовать вместо ключа плоскую отвёртку.
Мимо меня медленно проехал «Марк-2» пятого поколения, я скользнул вниз, под руль, стараясь укрыться от любопытных глаз. Круглый рычажок механической коробки передач неприятно ткнулся в шею. Я дождался, пока свидетели уберутся подальше, пересел поудобнее в тесном спортивном сиденье-ковше, и начал высверливать замок.
Я даже чувствовал какой-то азарт. Хотелось сделать всё красиво, без шума и пыли. Сверло зашло внутрь, как горячий лом в сугроб, почти не встречая сопротивления. Просверлил на глубину ключа, заменил сверло на пятёрку, просто на всякий случай, для верности, поработал ещё и им. Вся процедура заняла минут пятнадцать, с остановками и передышками. Когда кто-то проезжал мимо, я прекращал сверлить, когда парковка снова становилась пуста, продолжал.
Наконец, я счёл результат удовлетворительным и вставил в замок плоскую отвёртку, хотя если все потроха замка уничтожены, машину теперь можно завести чем угодно.
На всякий случай выжал сцепление, повернул отвёртку в замке. Мотор глухо зарычал, я несколько раз нажал на газ, слушая, как ворчит под капотом рядная четвёрка. На лице сама собой появилась довольная ухмылка. Получилось.
Замок зажигания теперь, конечно, придётся заменить, но это уже не моя проблема.
Прямо из капота наверх выехали фары-глазки, и я не удержался от соблазна погонять их туда-сюда. Мелочь, а приятно.
Хотелось опустить верх и прокатиться с ветерком по морскому побережью или горному серпантину, как в какой-нибудь рекламе, но вместо это я, наоборот, опустил солнцезащитный козырёк на стекло, чтобы меня не было видно за рулём. Повтыкал передачи, чтобы немного приноровиться включать их левой рукой, аккуратно тронулся, держа в голове, что движение тут левостороннее.
Спустился на первый этаж, теперь нужно было миновать охранника за шлагбаумом. Я сделал морду кирпичом и покатился к выезду. Старик в прозрачной будке даже привстал на своём месте и поклонился, открывая шлагбаум. Я постарался не встречаться с ним взглядом, не веря такой удаче.
Путь был свободен. Я вывернул на улицу, проехал мимо Хироми, который спешно начал заводить свою колымагу. Получилось у него не сразу, но он всё-таки сел мне на хвост, догоняя на первом же светофоре. Пропажу «Родстера» никто пока не обнаружил, и вряд ли обнаружат в ближайшее время, но нам всё-таки стоит убраться подальше отсюда. Я рассчитывал найти какой-нибудь пустырь или закуток, и пустить за руль уже Хироми, чтобы он отвёз нас к своим друзьям-перекупам.
Вскоре такое место нашлось.
Я остановил «Родстер» на заднем дворе какого-то торгового центра, куда обычно подъезжали грузовички с товарами. Хироми остановился рядом. «Тойоту» он заглушил, закрыл, подбежал ко мне. Я перебрался на пассажирское место, он занял водительское.
— Отвёртка⁈ Ха! — воскликнул он, глядя на торчащую из замка красную ручку.
— Погнали, — сказал я. — Свою тут бросишь?
— Да, ничего с ней не будет. Тут недалеко, — сказал он.
Я на всякий случай пристегнул ремень, терпеть не могу ездить пассажиром на спортивных и тому подобных тачках. Обычно водителю не терпится показать свою лихость и выжать всё возможное из тачки прямо на городских улицах или оживлённой трассе.
Однако, Хироми поехал аккуратно и тихо.
— Ничего так машинка, — оценил он.
— Маловата будет, — сказал я.
— А тебе что надо, автобус? — усмехнулся он.
— Нет, «Лэнд Крузер». Большому человеку — большую машину, — ответил я.
Хироми покосился на меня и засмеялся.
— Да уж, странные у тебя вкусы, — сказал он.
В ответ я только пожал плечами. Здесь «крузак» считался машиной для колхозников, не для города. Оно и понятно, учитывая его габариты и узость некоторых токийских улиц, да и жрёт он в разы больше, чем привычные местным жителям малолитражки и обычные седаны. Но о вкусах не спорят. Джипы я полюбил давно, и это уже не изменить.
Поехали мы куда-то в сторону залива, к промзоне. Там, в лабиринте складов и высоких заборов, мы, немного поплутав, выехали к какому-то длинному зданию навроде гаражного сервиса. Снаружи вдоль стен покоились битые и полуразобранные машины и их останки. Хироми остановился напротив одного из боксов, выскочил из машины, которую не стал пока глушить, подошёл к двери, заглянул внутрь. Я невозмутимо наблюдал за всем происходящим.
Спустя пару минут ворота бокса открылись, низенький пожилой японец в рабочем комбинезоне замахал руками, зазывая меня внутрь. Я пересел за руль и аккуратно заехал в бокс.
Это и впрямь оказался автосервис. На подъёмнике висела пожилая «Королла», пахло отработкой и резиной. Хироми о чём-то общался с высоким мужчиной в спортивном костюме, а я, следуя подсказкам сервисмена, загнал «Родстера» на нужное место и заглушил мотор.
Вышел, забрал сумку, сервисмен торопливо заглянул в салон.
— Высверлили? Номото-сан, у нас на той «Мазде» замок уцелел⁈ — громко крикнул он.
Ну да, надо менять. И новый вин-номер вваривать. Насколько я мог понять, им достался втоталенный «Родстер», не подлежащий восстановлению. Зато позволяющий легализовать угнанную машину. Номера с нашего «Родстера» уже начали скручивать.
Я подошёл к Хироми, который общался со здешним начальником.
— … что могу предложить, — донёсся до меня обрывок разговора.
— Одного миллиона мало, — хмыкнул мой старший товарищ.
Номото-сан сунул руки в карманы своей олимпийки.
Я посмотрел на него, на Хироми-куна, на «Мазду». Миллион, тем более на двоих, это не обещанные полтора.
— Кажется, я слышал что-то про надбавку за срочность, — сказал я.
Тачку угнали в тот же день, как вообще поступил этот заказ, и я на эту надбавку рассчитывал.
Номото демонстративно посмотрел на часы, дешёвую копию «Ролекса».
— Миллион это всё, что я могу дать, — сказал он. — Это с надбавкой.
Мы с Хироми переглянулись.
— Два, не меньше, — заявил якудза.
— Да она новая столько стоит! — возмутился Номото.
— Вот и покупал бы в салоне, — криво улыбнулся я. — Разговор был про полтора. Так ведь, аники?
— Так, — согласился Хироми.
— Можешь отдать миллион сейчас, а остальное чуть позже, — предложил я. — Так и быть, даже без процентов.
Он чуть не задохнулся от моей наглости.
— Да что ты такое говоришь⁈ — заорал он.
Хироми даже поднял руку в успокаивающем жесте.
— Номото-сан, разговор и в самом деле был про полтора. Что случилось? — спокойно спросил он. — Как видишь, мы свои обязательства исполнили точно и в срок. Или твоему слову теперь нельзя верить?
Хозяин мастерской стушевался.
— Хорошо… Тогда осмотрим тачку, — поморщился он.
Понятно, будет сбивать цену за любую царапину. И учитывая, что это он тут специалист, косяков будет много. Но и мы не пальцем деланы.
Мы пошли к «Родстеру», вокруг машины крутился тот самый пожилой сервисмен.
— Тайдзо, давай её на подъёмник, — приказал Номото-сан.
— Сейчас сделаем! — торопливо поклонился тот.
Заводить машину не стали, толкнули вручную, благо, весила она немного, меньше тонны. Мы с Хироми молча смотрели, как ярко-красную машину поднимают наверх, чтобы осмотреть снизу.
— Масло, — Номото-сан ткнул пальцем в стык коробки и движка.
— Это просто грязь, — возразил я. — Не пытайся нас налюбить, Номото-сан. Мы сами кого хочешь налюбим.
Он ожёг меня неприязненным взглядом, но тут же вернулся к осмотру «Мазды».
Докапывался до всего подряд, качал подвеску монтажкой, крутил колёса и слушал подшипники, искал ржавчину и повреждения, и так далее. Мы всё это время стояли у него над душой, и если бы не стояли, он бы сам наверняка открутил что-нибудь, лишь бы сбить цену.
Затем «Мазду» опустили обратно на землю, и Номото-сан принялся лазить в салоне, сокрушённо качая головой при виде высверленного замка.
— Миллион сто, крайняя цена, — объявил он.
Я чуть не рассмеялся ему в лицо. Впрочем, он уже подвинулся по цене, значит, подвинется ещё.
— Тачка практически новая, — сказал я. — Ты её продашь чуть ли не в два раза дороже.
— А вот это уже не ваше дело, за сколько я её продам, — огрызнулся он.
Бесспорно, но если от этого зависит цена, мы не могли оставить это просто так.
— Ты начинаешь меня злить, — произнёс я.
— Братан, спокойно, — сказал Хироми. — Не надо.
Он не называл ни моего имени, ни фамилии, и я платил тем же самым.
— Аники, это форменное издевательство, чудовищная наглость! — воскликнул я. Нарочито громко, играя на публику. — Мы что спустим это ему с рук⁈
Номото-сан помрачнел, в его глазах совершенно ясно промелькнул страх. Пусть даже он владелец этого места, переходить дорогу клану якудза он точно не хотел.
— Миллион двести, — скрипнув зубами, сказал он. — Поймите, ситуация изменилась. Заказчик от нас ушёл, мне придётся продавать это корыто среди прочих!
— Не наша забота, — пожал я плечами. — Так и быть, мы готовы скинуть пятьдесят штук. Да, аники?
— Пожалуй, — кивнул Хироми.
— Вы выкручиваете мне руки! — воскликнул Номото.
Я подошёл к нему вплотную и заглянул прямо в глаза. Он был чуть выше меня, но всё равно создавалось ощущение, будто это я угрожающе нависаю над ним.
— Поверь, мы даже не начали, — тихо процедил я.
Номото-сан нервно сглотнул, а я отступил назад, окидывая взглядом угнанный «Родстер».
— Миллион четыреста, — предложил я.
— Кхх… Хорошо, — выдавил хозяин мастерской.
Хироми-кун растянул губы в довольной улыбке, ударил с Номото-саном по рукам, скрепляя сделку.
— Подождите минутку, — попросил он. — За деньгами схожу.
Мы не возражали, и хозяин мастерской ушёл в свой кабинет, находившийся тут же, за перегородкой, увешанной плакатами со спортивными тачками. Мы с Хироми тем временем разглядывали обстановку в сервисе, инструменты и полуразобранные машины.
Спустя несколько минут Номото-сан вышел из своей берлоги. Вид у него был крайне мрачный и недовольный, но всё-таки он подошёл к Хироми, и с поклоном протянул тому конверт. Двумя руками, со всем уважением. Хироми так же двумя руками его принял и положил в карман.
— Приятно с вами работать, Номото-сан, — сказал он. — Если будут ещё заказы, звоните смело.
— Непременно, — фальшиво улыбнулся тот.
Мы с Хироми переглянулись между собой, теперь нужно как-то добираться до цивилизации. Не слишком далеко, конечно, но идти пешком всё равно было неохота.
— До остановки не подбросите? — спросил я местных.
— Прошу прощения, не на чем, — с поклоном ответил Тайдзо и тут же вернулся к обслуживанию «Мазды», у которой он разбирал приборную панель.
— Значит, идём пешком, — проворчал Хироми.
Всё-таки с тугой пачкой кэша в кармане делать это веселее, чем без неё. Мы вышли из бокса, поглядели на разбитые тачки, остовы которых догнивали на открытом воздухе, и неторопливо пошли прочь.
Уйти далеко нам всё же не удалось.
Мы отошли от бокса едва ли на двести метров, как впереди показалось несколько мотоциклистов, едущих нам навстречу. Меня кольнуло неприятное предчувствие, и не зря. Перед нами, загораживая путь, остановилось семеро байкеров. «Ястребы Кото», пусть и не в полном составе.
— Заблудились? А, Дзюн-кун? — громко крикнул один из них.
А вот и неприятности. Не заставили себя долго ждать.

Глава 10

Байкеры встали поперёк дороги, полукругом, загораживая нам путь. Семь человек, в чёрных кожанках и военных куртках, с нашивками банды в виде пикирующего ястреба. И их взгляды мне сразу не понравились. Злые, колючие. По моей спине тут же пробежал холодок. Похоже, нас сейчас будут бить.
— Прочь с дороги, — рыкнул я.
Не подействовало, но я на это и не рассчитывал. Просто проверял их реакцию на раздражитель.
— А ты ещё кто такой? — спросил один из байкеров.
Лица я узнавал, все они были на встрече в порту. Но на вторых ролях, где-то в массовке. Интересно было другое, это Номото-сан их навёл на нас или же это просто совпадение. Если это он их навёл, то они и про деньги должны знать. Если это так, я спалю его автосервис вместе со всеми тачками внутри.
— А ты с какой целью интересуешься? — ответил я вопросом на вопрос, явно сбивая его с толку.
Ещё немного, и я не сдержусь, начну размахивать пушкой.
— Вы зашли не в тот район, уважаемые, — криво ухмыльнулся парень в куртке японского лётчика-камикадзе.
— Ну так дай нам пройти, Акира, — хмуро процедил Хироми-кун, засунув руки в карманы.
Точно, он же их всех знает. Хотя это может сыграть и в обратную сторону, если они в своё время разошлись по-плохому.
— Вы нам должны, — заявил Акира. — За помощь на встрече и за моральный ущерб после неё.
Пришлось сделать усилие над собой, чтобы не рассмеяться ему в лицо.
— Все вопросы к вашему главному, — сказал я. — Можете сказать ему спасибо.
— Уже сказали, — мрачно усмехнулся один из них.
— И всё-таки вопрос с деньгами не закрыт, — добавил Акира.
— Приезжайте в офис, — предложил им Хироми. — Кто-то один. Этим вопросом распоряжается Ода-сан, а не мы.
— Ну уж нет, — фыркнул байкер. — Мы заберём причитающееся у вас.
Значит, Номото всё-таки нас сдал. Жаль, а я уже рисовал в голове схемы совместного заработка. Очень жаль.
— Ну, попробуйте, — оскалился я, откидывая полу пиджака назад.
Одно движение, и пистолет будет у меня в руке.
— Что, думаешь запугать нас своей пукалкой? — хмыкнул Акира и выхватил из-за пазухи полицейский револьвер-коротыш. — Тут до залива недалеко. Вас даже не найдёт никто.
Я тоже выхватил свой пистолет и теперь мы смотрели друг на друга, не отрываясь.
— То же самое можно сказать и про вас, — осклабился я. — Это М57А, с магазином на восемь патронов. Вас семеро, так что даже если я промахнусь, то ничего страшного не произойдёт. А я не промахиваюсь.
Блеф. Крупный, как будто бы я пошёл олл-ин на префлопе, имея на руках тройку и семёрку разной масти.
Теперь ход за «Ястребами Кото».
Акира молча буравил меня неприязненным взглядом, револьвер в его руке казался игрушечным по сравнению с моим армейским пистолетом.
— Вы напоролись не на тех, — добавил я.
— Акира-кун, да стреляй ты уже! — воскликнул кто-то из его парней, из тех, кто предпочитал отсиживаться сзади.
— Заткни хавальник! — рыкнул на него Хироми.
— Ну, Акира, я предлагаю тебе вариант, который устроит всех, — холодно процедил я.
— Это какой? — фыркнул он.
— Ты теперь главный у «Ястребов»? — спросил я. — Приезжай в наш офис, мы всё решим как серьёзные люди, а не как уличные отбросы.
— У «Настоящих Ястребов Кото»! — поправил он меня.
Ого, у них, похоже, случился раскол. Ожидаемо, после того, что случилось в порту.
— Аники, напомни, на какую сумму мы договаривались с «Ястребами Кото»? — спросил я.
— Полмиллиона, на всех, — ответил Хироми.
— И вы нам должны, — рыкнул Акира.
— Обсудим это в офисе, — сказал я. — Подъезжай сегодня. Часа через три.
Акира нам явно не доверял. И я прекрасно понимал, почему, я бы и сам на его месте не доверял якудза.
— Поверь, если бы Язаки не пожадничал, вы все стали бы богаче. Одзава-кай всегда платит по счетам. И друзьям, и недругам, — сказал я.
На лице Акиры отражалась внутренняя борьба, его дружки напряжённо ждали, будто стая шакалов около пирующего львиного прайда. Если дело кончится схваткой… Ну, будет непросто. Хотя лично я сомневался в их стойкости и боевом духе.
— Уезжаем, — вдруг приказал своим Акира.
— Но, Акира-кун… — попытался возразить кто-то.
— Уезжаем! — рыкнул Акира. — А вы… Я поговорю с вами позже.
Взревели моторы, байкеры развернулись на месте и умчались прочь. Я убрал пистолет и шумно выдохнул, пытаясь привести нервы в порядок. Хироми зябко поёжился и покосился на меня.
— Пойдём… Обратно к Номото, — глухо произнёс он. — Задать ему пару вопросов.
— Как раз хотел тебе это предложить, — сказал я.
Мы развернулись и пошли обратно к сервису, быстрым уверенным шагом. Прямиком к тому боксу, в который мы пригнали «Родстер».
Нас там явно не ожидали. Тайдзо вскрикнул, завидев нас, Номото подскочил и побежал в свой кабинет.
— Сидеть на месте, — рыкнул Хироми.
Сервисник даже почти не дышал, чтобы не вызвать нашего недовольства.
Мы подошли к запертому кабинету, вход в который перегораживала хлипкая деревянная дверь. Один удар, и дверь повисла на одной нижней петле, второй удар сорвал её с места и мы прошли в кабинет Номото-сана, который тут же начал испуганно тараторить извинения.
— Я всё объясню! Я всё объясню! — повторял он как заведённый.
Нам объяснения не требовались, всё и так было ясно. Номото маякнул «Ястребам», что мы идём от него с деньгами.
Хироми подскочил к нему и влепил сильную пощёчину, такую, что Номото-сан отлетел в угол и сел там на корточки, закрывая голову руками.
— Избавиться от нас хотел, а, сукин ты сын⁈ — взревел Хироми. — А, ты, кусок дерьма⁈
— Нет, нет, я не хотел, клянусь! — заверещал Номото.
Мы ему, конечно, не поверили.
Его крохотный офис представлял собой отгороженное от бокса помещение с небольшим письменным столом, на котором стоял кнопочный телефон, и парой книжных шкафов. На стенах висели плакаты с машинами, в одном из шкафов за стеклом стоял позолоченный кубок. На пробковой доске со вбитыми гвоздиками висели различные ключи с брелками.
— Ты крупно ошибся, Номото, когда решил, что от нас можно избавиться так легко, — произнёс я, разглядывая кубок за стеклом.
Награда за первое место в раллийных гонках префектуры Канагава.
— Я даже и не думал! — воскликнул он.
Хироми наградил его ещё одной пощёчиной.
— Отдашь нам свою тачку, и мы тебя простим, — заявил я.
Хироми-кун покосился на меня, но промолчал. Зато Номото, широко распахнув глаза, уставился на меня.
— Что⁈ Нет! — воскликнул он.
Шлёп! Хироми ударил наотмашь, так, что наш собеседник стукнулся затылком о стену. Номото схватился за горящую от ударов щёку, обиженно глядя то на меня, то на Хироми.
— Подумай над ответом ещё раз, — процедил Хироми.
— «Родстер»! Берите «Родстер»! Забирайте, даром! — попытался торговаться Номото.
— Ты издеваешься? — фыркнул я. — Аники, он что, над нами издевается?
— Похоже на то, — проворчал Хироми, занося руку для нового удара.
Номото вновь попытался прикрыться руками.
— Тачка. Чистая, с документами, — сказал я. — А не это корыто, пригодное только чтобы катать старшеклассниц.
У хозяина автосервиса, особенно такого, который не брезгует угонами, наверняка должно быть несколько машин. Проблема, конечно, была в том, что без купленного или арендованного парковочного места я не мог купить себе машину, но мне вовсе не обязательно оформлять её на своё имя.
— Мне нужно время! — взмолился Номото.
— Чтобы ты позвонил ещё кому-нибудь? — усмехнулся я. — Ну уж нет. Давай нам тачку, и мы разойдёмся навсегда.
Я подошёл к доске с ключами, разглядывая брелки. Уверен, тут найдётся что-нибудь интересное.
— Ну? Или мы будем решать всё по-другому, — сказал я.
— Ты отправил за нами «Ястребов Кото», ублюдок, — прошипел ему в лицо Хироми. — За такое можно лишиться жизни.
— Я… Я всё сделаю, только не убивайте! — взмолился Номото.
— Может, прострелить ему колено? — предложил Хироми.
— Лучше выйти в бокс и руку тисками раздробить, или подъёмником, — возразил я. — Нарушил технику безопасности, понимаешь.
— Да, так тоже неплохо, — кивнул Хироми.
— Не надо! — взвыл Номото-сан. — Тачку? Вам нужна тачка? Я любую отдам, только скажите!
— Мы тебе уже сказали! — прикрикнул на него Хироми.
— Да, да, сейчас, сейчас! — забормотал тот, неловко поднимаясь на ноги.
Он, стараясь унять дрожь в коленках, подошёл к доске с ключами, снял оттуда несколько, затем одни из них вернул обратно. Чуть погодя снял ещё одни.
— Самую лучшую давай! — рыкнул Хироми.
Номото-сан всхлипнул.
— Е… Есть «Тойота»… Две т… «Тойоты», — запинаясь, сказал он. — «Труэно» и «Старлет»… Есть ещё «Краун», но у него салон разобран, и с документами проблемы…
— Показывай, — потребовал я.
Пришлось придать ему немного ускорения, подтолкнув к двери.
В боксе сервисмен продолжал невозмутимо возиться с «Родстером», как будто бы такие сцены разворачивались тут каждый день.
Мы вышли на улицу, Номото пошёл впереди чуть вихляющей походкой. Вскоре мы остановились напротив «Тойоты Старлет» грязно-серого цвета, чем-то неуловимо напоминающей сорок первый «Москвич», только поменьше размером.
«Старлет» меня не впечатлил. Нисколько. Это была типичная городская малолитражка, пригодная, чтобы развозить пиццу или суши, но не для того, чтобы ездить на ней каждый день.
— Дальше, — хмыкнул я.
Номото-сан заметно расстроился, видимо, рассчитывая, что мы ограничимся этим «Старлетом».
Чёрный «Краун», шестого поколения, с прямоугольным длинным кузовом, сразу притягивал взгляд. Даже заросший пылью, он оставался образцом элегантности и стиля, но стоило мне только заглянуть в салон, как всё желание забирать его тут же пропало. Салон не просто был разобран, в нём виднелись следы пожара. Конечно, при большом желании, большом количестве свободного времени и денег, его можно восстановить даже лучше, чем было, но связываться с этой авантюрой не хотелось.
— Он хоть заводится? — с сомнением спросил Хироми.
— Да, но… Сами видите, — виновато развёл руками Номото-сан.
— Дальше давай, — проворчал я, понимая, что он пытается впарить нам откровенный хлам.
Мы подошли к припаркованному между двух разбитых тачек «Труэно», чёрно-белому хэтчбэку. Я узнал его сразу, как только увидел. Легендарный «восемьдесят шестой», или же «хачироку», известный каждому, кто хоть немного интересовался JDM,японскими автомобилями для внутреннего рынка.
— Трёхдверный, — скривился Хироми.
Это, конечно, проблема. По этой же причине наши братки предпочитали «девятки», а не «восьмёрки».
— Берём его, — тут же произнёс я.
Я просто не мог устоять перед этими хищными, спортивными очертаниями, особенно зная, насколько редкими эти машины станут в будущем. Последняя заднеприводная модель в этом классе автомобилей, лёгкая, юркая, достаточно мощная. При всей моей любви к массивным внедорожникам, я не мог остаться равнодушным к этому «Труэно».
Номото тяжело вздохнул, но всё-таки протянул ключи Хироми-куну.
— Аники, я поведу, — сказал я.
— Уверен? — хмыкнул Хироми, и я кивнул в ответ.
Он бросил мне ключи, а я повернулся к Номото и посмотрел ему в лицо.
— Радуйся, что так легко отделался, — сказал я. — Что с документами?
— Оформлена как прокатная, — ответил тот.
Идеально. Значит, мне нужны только права. Думаю, за ними тоже дело не встанет.
— Не вздумай снова звонить «Ястребам» или кому-то ещё, понял? — сказал я. — Ты сам виноват, что всё обернулось именно так.
Он виновато потёр раскрасневшуюся после ударов щёку, потупил взгляд, ещё раз вздохнул, глядя на «Труэно».
— Понял, нет⁈ — переспросил я.
— Понял, — выдавил он.
— Поехали, — сказал Хироми.
Мы сели внутрь, и я не без наслаждения вставил ключ в замок зажигания. Да, таких больше не делают.
«Труэно» выдвинул фары из капота, зарычал движком. В баке плескалось литров тридцать, судя по стрелке на приборной панели.
— Кайф… — протянул я, поглаживая тонкий обод руля.
— Что-то не нравится мне твой взгляд, — сказал Хироми, торопливо пристёгивая ремень.
— И правильно! — ухмыльнулся я, бросая сцепление и срывая хачироку с места так, что взвизгнули шины.
Движок крутился почти до отсечки, я разогнался почти до сотни на этих задворках, а потом сбросил скорость и вошёл в управляемый занос. Хироми изо всех сил схватился за дверную ручку и вжался в кресло, а я смеялся, чувствуя, как бурлит адреналин в крови.
Правда, перед выездом на дороги общего пользования пришлось оттормозиться и поехать как все, аккуратно и спокойно.
— Ты безумец, — выдохнул Хироми, всё ещё крепко сжимая ручку.
— Ага, — ухмыльнулся я.
Дрифтом я никогда особо не увлекался, но пару раз выезжал с друзьями погонять по льду на жигулёвской «классике». Да и вообще ездить на заднем приводе умел.
Но по дорогам общего пользования предпочитал ездить, не привлекая внимания сотрудников, со скоростью потока. Точно так поехал и сейчас.
— В офис? — спросил я.
— Да, — выдавил старший товарищ.
И я поехал через центр Токио, пытаясь держаться наравне со всеми другими машинами в потоке. Несколько раз включил дворники вместо поворотников, но в остальном никаких сложностей не испытывал, японцы оказались на удивление вежливыми водителями, пропуская тупящих вроде меня и соблюдая скоростной режим.
Полиции на дорогах было немного, так что я без проблем доехал до Адати и встал на парковке у офиса «Одзава Консалтинг». Хироми, однако, не спешил выходить из машины, наоборот, достал конверт с деньгами, полученными за угон «Родстера». Неторопливо пересчитал толстую пачку, одобрительно хмыкнул.
— Держи, — он отделил половину и протянул мне.
Я убрал деньги во внутренний карман и ухмыльнулся. Почаще бы так. Часть из этого, конечно, придётся отдать боссу, а ещё часть пойдёт на приобретение водительского удостоверения, но даже так навар получался солидный.
Поднялись в офис, попили чаю там. Сразу же отстегнули долю, Ода-сан как раз был здесь, вместе с Такуей. Заодно пересказали события дня, особое внимание уделив тому, что к нам за расчётом должны пожаловать «Ястребы».
— Я их встречу, — убирая деньги в сейф, сказал Ода. — Вы можете идти.
— Дайко! А если они… — забеспокоился Хироми, но босс жестом дал понять, что волноваться не о чем.
— Я встречу, пообщаюсь, — уверенно сказал он. — Ступайте. Это даже хорошо, что у них раскол. И что они приедут сюда. У меня есть для них ещё работа.
Спорить никто не стал. На наших территориях пока всё было спокойно, насколько мы могли знать, Тачибана пока не отважился на ответный удар. Хотя наше «послание» определённо получил и понял.
— Предлагаю сходить в баню, — произнёс Такуя, когда мы вышли к парковке.
Насколько мне было известно, с татуировками в общественную баню здесь не пускают. Но предложение звучало заманчиво, хотя я предпочёл бы русскую парилку, чтобы можно было до одури нахлестать себя берёзовым веником, а потом выскочить в сугроб. Увы, здесь бани выглядели иначе.
— Разве с татуировками можно? — спросил я, хотя никаких татуировок у меня пока не было.
— В той, куда мы пойдём, можно, — раздражённо ответил Такуя.
— Тогда я за, — сказал я.
— Я тоже, давно не бывал в бане, — сказал Хироми. — На новой тачке поедем. Мою завтра заберём.
— Придётся показывать дорогу, — сказал я.
Такуя-кун «восемьдесят шестого» не оценил. Он вообще в машинах, судя по всему, разбирался слабо, но больше всего его раздражала необходимость залезать на второй ряд, откидывая переднее сиденье. Прекрасно его понимаю в этом плане, но лично для меня эта машина оказалась, наверное, лучшим приобретением за всё время пребывания здесь.
Я снова сел за руль, Хироми сел рядом, на место штурмана. Вечерело. Самое время расслабиться в бане после тяжёлого трудового дня.

Глава 11

Снаружи баня выглядела как какой-то буддийский храм или пагода, с покатой черепичной крышей и иероглифами на дверях. Возле неё стояли припаркованные велосипеды и несколько машин, туда же приткнулись и мы.
Сюда, похоже, ходили все, у кого дома не было места для собственной ванной. Короче говоря, народ попроще и победнее, так что я не удивился, что сюда пускают с татуировками. При этом в баню не пускали иностранцев, о чём гласила надпись на английском и японском языках.
Мы вошли внутрь, в небольшое фойе-прихожую, где рядом с автоматами по продаже снэков и напитков сидел дедушка-клерк. Он же продавал здесь полотенца и остальные принадлежности, в углу стояло пустующее массажное кресло. Раздевалки, мужская и женская, были отгорожены плотными занавесками с иероглифами на них.
Ценник оказался вполне демократический, триста иен за помывку, но нам требовались ещё и полотенца и мыло.
Такуя и Хироми тут уже бывали, неоднократно, дедуля за стойкой даже улыбнулся им, как старым знакомым. Оба предвкушали, как будут отмокать в горячей воде, а я увидел холодильник с пивом и сперва обрадовался, а потом расстроился, вспомнив, что я сегодня за рулём. Железное правило, которое я не собирался нарушать даже здесь. Слишком уж часто я присутствовал на похоронах тех, кто сел за руль выпившим.
Мы постояли немного в очереди, за женщиной неопределённого возраста, оплатили помывку, взяли всё недостающее, а потом прошли в раздевалку за занавеску. Тут ровными рядами стояли металлические шкафчики, и мы, никого не стесняясь, начали раздеваться догола.
У японцев вообще совсем другое представление о человеческой наготе, нежели у европейцев. Они гораздо проще относятся к публичному обнажению.
Мы все, не торопясь, разделись и сложили одежду в шкафчики. Я краем глаза заметил татуировки моих товарищей, и если контур поднимающегося по водопаду карпа я уже видел на груди Такуи-куна, то раскрашенную сакуру на спине Хироми я видел впервые, и выполнена она была столь искусно, что когда он двигался, создавалось впечатление, что с неё падают лепестки.
Проход к помывочной отделялся сдвижной дверью, и мы шагнули в приятную тёплую сырость, чуть пахнущую хлоркой. Пол и стены были отделаны плиткой, вдоль стен находились лейки, у которых на маленьких пластиковых стульчиках сидели мужики и потихонечку мылись. В конце зала расположился бассейн с горячей водой, в котором сидели несколько человек, положив полотенца на головы, а на стене за ним красовался нарисованный Фудзи-сан, укрытый облаками. Там же находилась дверь в сауну.
От женской половины нас отделяла не слишком высокая, чуть выше человеческого роста, стена. При желании можно было даже заглянуть на ту сторону, но я сильно сомневался, что увижу там писаных красавиц.
Завидев наше появление, сразу несколько человек встали и вышли, как будто бы само наше присутствие было им бесконечно противно. Такая реакция на татуированные тела была для меня в новинку.
Хироми и Такуя, впрочем, никак не отреагировали, и мы заняли три стульчика для помывки.
— Балдёж… — протянул Такуя, обтираясь сложенным вчетверо маленьким белым полотенцем, как тут было принято.
Я мог бы поспорить с этим утверждением. Для меня русская баня однозначно была на первом месте, а здесь так, сомнительное времяпровождение в компании голых мужиков. Возможно, в бассейне я своё мнение изменю, но перед тем, как идти купаться, нужно было принять душ, сидя на этом мокром стульчике. Ещё и так, чтобы никого не задеть ни пеной, ни струёй воды.
Первое время мы просто мылись и общались на отвлечённые темы, потом Хироми предложил всем нам залезть в бассейн. Его как раз освободили. Надеюсь, вода в нём проточная.
Всё это напоминало мне так называемые горячие источники, в огромном множестве появившиеся в наших городах. Но с местной спецификой, разумеется.
Мы залезли в бассейн, перешагнув обложенную кафелем стеночку, уселись на специальную приступочку. И впрямь приятно. Хироми даже прикрыл глаза, балдея в горячей воде, накрыл лицо полотенцем, погружаясь в блаженную негу. Такуя просто положил мокрое полотенце на лоб, я же просто положил его рядом. Не хватало только гидромассажа или ещё каких-нибудь тому подобных штук, хотя бы джакузи. Здесь это попросту не было предусмотрено.
Помывшиеся люди постепенно уходили, один за другим, не желая мыться в одной бане с якудза. Даже несмотря на то, что в этой бане было разрешено посещение для таких, как мы, местным всё равно не нравилось наше общество.
В какой-то момент мне наскучило просто сидеть в горячей ванне.
— Я в сауну, — сказал я.
Прогреться до самых костей. Для меня это было гораздо ближе и понятнее, чем отмокание в горячей воде.
Такуя и Хироми ничего не сказали, продолжая нежиться в бассейне, и я прошёл в пустующую сауну, где забрался на верхнюю полку и начал потеть в полумраке.
Минут через десять с меня градом лился пот, Кадзуки к высоким температурам явно не привык. Распахнулась дверь на женскую половину, выпуская немного жара, в сауну с игривым смехом вошли три девушки, завёрнутые в полотенца. Меня они, кажется, не заметили, уселись внизу рядом друг с другом, словно воробушки на ветке.
Я тихонько сидел на месте, понимая, что напугаю их до смерти, если вдруг встану и выйду. Они всё ещё меня не видели, общаясь о своём, о женском, но долго так просидеть я не смогу.
— Кхм, красавицы… Разрешите… — сказал я, когда сидеть и потеть стало уже невмоготу.
Девчонки с визгом выскочили прочь из сауны. Как я и предполагал.
Я, в свою очередь, спустился и вышел обратно в помывочную, где никого не осталось, кроме моих друзей. Окатился холодной водой из душа, довольно крякнул. Сейчас бы чарку ржаного кваса, но здесь такое не достать даже в «русских» магазинах, где закупались сотрудники посольства и торгового представительства.
Такуя и Хироми по-прежнему торчали в горячем бассейне, кто-то из них даже, кажется, тихонько похрапывал.
— Да, они там, — послышался голос из раздевалки. — Все трое. Давно уже сидят.
Я насторожился. Сдвижная дверь отъехала в сторону, и в помывочную влетели четверо парней, одетых в тёмные спортивные костюмы. Влетели с самыми недобрыми намерениями, с телескопическими дубинками в руках, так что у меня не осталось никаких сомнений, ради кого они сюда пришли.
Голый человек почти беззащитен, особенно при внезапном нападении, и они это знали, врываясь к нам. Вот только я не собирался стоять столбом.
Я с размаху пнул один из пластиковых стульчиков, отправляя его в полёт, прямо под ноги самому резвому из нападающих, так, что он споткнулся и едва не упал. В тот же момент я сорвал полотенце с пояса, одним движением скрутил его в жгут и хлестнул урода по глазам.
Хироми и Такуя, оскальзываясь на мокром кафеле, начали выбираться из бассейна. Оба совершенно ошалелыми глазами смотрели на происходящее, отдых вдруг обернулся бойней.
Мимо моего лица свистнула дубинка, я пропустил её мимо себя, отскочил назад, босой ногой пнул противника в живот, отпихивая назад, на его же соратников. Сердце бешено колотилось, драться голым было как минимум некомфортно, и дело даже не в какой-то там стыдливости. Одно дело — бить противника тяжёлым берцем, и совсем другое — босыми ногами. Да и одежда сама по себе, даже простая майка, не говоря уже о плотной куртке, способна хоть чуть-чуть защитить, а тут…
— Гасите их! — крикнул один из нападающих.
Они наконец сподобились выбежать всей своей компанией в помывочную, и начали теснить меня назад, к бассейну и горе Фудзи.
Я отбивался чем только мог. Стульчиком, полотенцем, даже сорвал со стены душевую лейку и случайно поймал удар дубинки на шланг. Из стены тут же хлестнул поток горячей воды, ошпаривая моего врага, а вдогонку я ещё и метнул саму лейку ему в голову.
Мои друзья наконец выбрались из бассейна и подключились к драке, хотя я совершенно точно видел, что они чувствуют себя максимально неловко.
— Отходим, отходим! — рыкнул я, когда мне удалось наконец выбить дубинку у одного из налётчиков.
Мы и так отступали к двери в сауну, других вариантов у нас и не было. Если бы нападающие зашли ещё и через женскую половину, нам точно было бы несдобровать.
Хироми распахнул дверь, мы все юркнули внутрь, я отпихнул ещё одного налётчика ударом ноги и закрыл дверь прямо перед его носом. Всего одно мгновение размышлял, чем бы запереть дверь, ни щеколды, ни замка тут не было, только ручка. Пришлось пожертвовать трофейной дубинкой и всунуть её в ручку, запирая сауну изнутри.
Ручку несколько раз дёрнули с той стороны, а затем дверь начали выбивать, видимо, пинками.
— Пошли, пошли! — зашипел я.
— Да что вообще происходит⁈ — воскликнул Такуя, прикрывая достоинство одной рукой.
— Банда боевых гомосеков напала, не спрашивай херни! — рыкнул я. — Пошли!
— Куда⁈ — не понял Хироми.
Дверь на мужскую половину хрустнула и дрогнула, а я молча указал на другую дверь. К женской половине.
Мы ввалились втроём на женскую половину, со всех сторон тут же поднялся визг.
— Простите, простите! — бормотал Такуя, стараясь особо не смотреть по сторонам.
Я же машинально отметил всех самых фигуристых и аппетитных, но задерживаться здесь нам было некогда, мы вихрем пронеслись через помывочную, а затем и через женскую раздевалку. Пришлось позаимствовать три полотенца, чтобы прикрыть болтающиеся причиндалы.
У входа дежурил ещё один громила в спортивном костюме, и нашего появления из женской половины он точно не ожидал, так что среагировать не успел. Мы налетели на него вихрем, и я отправил его в нокаут с одной подачи, кулак угодил ему точно под ухо.
— Забираем шмотки и валим отсюда! — распорядился я.
Пока нападающие продолжали ломиться в сауну, мы заскочили в раздевалку, выгребли содержимое наших шкафчиков и поспешили убраться, даже не тратя время на одевание. Разве что я вытряхнул ключи от тачки из кармана брюк.
«Хачироку» всё равно стояла открытой, я даже не думал закрывать машину. Прямо как в старые добрые времена. Такуя нырнул на заднее сиденье, мы с Хироми сели впереди, я тут же начал заводить движок, пока не подоспели эти сволочи. Я успел как раз вовремя, все четверо выскочили на улицу в тот момент, когда я стартанул с места.
— Что это за уроды вообще? — обиженно воскликнул Хироми.
— Понятия не имею, — хмыкнул я, накидывая ремень.
Прикосновение ремня безопасности к обнажённой коже было максимально неприятным.
— Либо Тачибана, либо Кодзима, — подал голос Такуя-кун, одевающийся на заднем сиденье. — Больше некому. Но рожи незнакомые, никого не знаю.
— Я тоже, — сказал Хироми.
— Я тем более, — хмыкнул я. — Но больше и впрямь некому. Склоняюсь к тому, что это чьи-то наёмники. Выследили нас?
— Наверное, — пожал плечами Такуя.
На улице уже стемнело. Пока стояли на очередном светофоре, я надел часы на руку и застегнул ремешок. Почти двенадцать.
— Дома опять мыться придётся, — вздохнул Хироми.
Мы рассмеялись, сначала тихонько, словно пробуя шутку на вкус, а потом во весь голос, истерически, как это бывает после сильного стресса, и этот совместный смех позволил мне ощутить небывалое единство с этими двумя мордоворотами, я знал, что если вдруг что-то случится, то могу положиться на них обоих, а они могут положиться на меня. Они и впрямь стали для меня назваными братьями, братьями не по крови, а по духу.
— Пора тебе, Кадзуки-кун, татуировки делать, — сказал вдруг Такуя, ткнув меня пальцем в голое плечо. — А то ходишь, как какой-то катаги. Несолидно.
— Я думаю, тебе подошёл бы тигр, — заявил Хироми. — Знаешь, атакующий такой. Хонгио-сан мастер такой, что к нему со всего Токио едут, со всей префектуры! Он тебя так распишет, что тигр как живой будет, понял?
— Не, какой ему тигр, — возразил Такуя. — Самурай с мечом нужен.
— Вы, может, моего мнения спросите сперва? — усмехнулся я.
— Думаешь, надо? — расхохотался Такуя.
— Ну давай спросим, — сказал Хироми.
Думаю, купола они не поймут и не оценят. И надписи на русском языке тоже, хотя это было бы забавно, ровно как наши пацаны набивали себе японские иероглифы, не разбираясь особо в их значении, а потом ходили с надписями типа «стирать в холодной воде» или «жизнь это курица».
— Карп, — сказал я. — Или феникс. Перерождение, возрождение, вот это всё.
Оба понимающе закивали.
— Феникса во всю спину, будет круто, — сказал Такуя. — Дорого выйдет, конечно…
Он и сам сделал только контур татуировки. Чтобы заполнить её цветом, нужен ещё не один сеанс и достаточно много денег. Классическая японская татуировка делается вручную, бамбуковой палочкой, долго и болезненно. Гораздо дольше, чем тату-машинкой. Причём забивается почти всё тело, спина, руки, грудь, бёдра. И на груди остаётся свободное место, чтобы даже распахнутое кимоно или рубашка закрывали рисунок.
Это не Европа, где татуировки свободно демонстрируют всем подряд, здесь якудза показывают их только своим, или только во время религиозных праздников и фестивалей. И уж тем более не Россия девяностых, где по синим перстням на пальцах можно было сразу сделать выводы о том, с кем ты говоришь.
Мы подъехали обратно к офису, я остановил «хачироку» на парковке, наконец-то оделся. Вид у нас был максимально помятый, хотя после посещения бань должно быть с точностью до наоборот.
— Интересно, Ода-сан договорился или нет, — хмыкнул Хироми, приглаживая растрёпанные волосы.
— Наверное, — пожал плечами Такуя.
— Вряд ли он остался тут, машины нет, — сказал я.
— Ну, завтра узнаем, — сказал Хироми.
В офисе, во всяком случае, никаких следов борьбы не было, так что мы быстренько привели себя в порядок, а затем разошлись по домам, вернее, я всех развёз.
Мне же пришлось оставить машину в двух кварталах от дома, потому что свободных парковочных мест не нашлось, и топать домой пешком.
По дороге я мысленно составлял расстрельный список. Тачибана, Кодзима, «Ястребы Кото»… Фукуда-сан со своим семпаем Нишизавой, которые до сих пор нам должны, кормя обещаниями и завтраками. Вопрос с полицией тоже требовалось решать. Чем дальше, тем плотнее закручивался вокруг меня клубок обязательств и нерешённых вопросов, наваливаясь со всех сторон. Даже Накамура, предавший нас, всё ещё безнаказанно ходил по земле.
А всё потому, что я пока всего лишь пешка. Рядовой боец, не обладающий правом самостоятельно принимать решения, всего лишь пуля, выпущенная боссом, просто инструмент.
Нужно это положение изменить.
Я твёрдо решил обсудить завтра создание дочерней организации с Ода-саном. Не уверен, что он имеет право разрешить мне что-то подобное, всё-таки это должен решать оябун самолично, но пока Одзава-сан оставался недоступен для таких вопросов. Всё, что мы могли, так это посылать ему передачки.
Домой я добрался уже в темноте, и тусклый свет фонарей навевал какие-то мрачные мысли. Почему-то мне было не по себе, хотя этот район трудно было назвать неблагополучным. Я всё равно оставался начеку, особенно после нападения в бане. Если уж неизвестные враги решились напасть в общественном месте, то им ничего не стоит попытаться подкараулить меня возле дома или даже в самой квартире.
Впрочем, об этом моём обиталище мало кто знал. Но я всё равно заходил в квартиру осторожно, как на вражескую территорию. Давно забытое ощущение постоянное опасности давило на психику, и только когда я убедился, что в квартире нет непрошеных гостей, и закрыл дверь изнутри, сумел немного расслабиться.
Пожалуй, мне стоит прикупить немного патронов к пистолету. Чувствую, скоро они мне пригодятся.

Глава 12

Собственно, с этого я и начал, когда на следующий день пришёл в офис «Одзава Консалтинг», с патронов.
— Ода-сан, вы наверняка можете подсказать, — сказал я. — Нужны патроны, девять на девятнадцать, парабеллум.
— А пулемёт тебе не нужен случаем? — хмыкнул он, не отрываясь от пролистывания документов.
— Я бы не отказался, — честно признался я.
— Не сомневаюсь, — сказал дайко. — Зачем тебе патроны, кобун? Все уже расстрелял?
— Идёт война, Ода-сан, — напомнил я.
— Это да, — согласился исполняющий обязанности босса. — Погоди минутку.
Он достал толстую записную книжку, полистал странички, задумчиво хмыкая и водя пальцем по иероглифам.
— Ага, вот… Сейчас, напишу тебе номер, — сказал он. — Скажешь, что от организации.
— Спасибо, дайко, — поклонился я.
Как минимум, половина проблемы решена.
В офисе мы были вдвоём, Такуя и Хироми пока не объявились. Я специально сегодня пришёл пораньше.
— Ещё кое-что… Насчёт создания дочерней организации, — произнёс я.
Ода-сан отложил документы и посмотрел мне в лицо. Я старался сохранять невозмутимый и спокойный вид.
— Хочешь создать свою собственную организацию? — хмыкнул он. — Это… Допускается.
— Но? — спросил я, ясно угадывая, что не всё так просто.
— Но это право ещё нужно заслужить, — сказал Ода.
— Как я могу это сделать? — с готовностью спросил я.
Ода-сан задумчиво потёр лоб, прикрывая глаза рукой.
— Разберись с Накамурой. Тихо, но так, чтобы все поняли что к чему, — сказал он наконец. — Либо положи миллион иен в кассу. Хотя… Нет. И то, и другое.
Я сперва воспрял духом, потом немного приуныл. Но всё равно был рад даже гипотетической возможности основать собственную организацию якудза. Теперь мне есть к чему стремиться, а миллион иен — дело наживное.
— Будет сделано, дайко, — поклонился я.
Накамура Синдзи… Надеюсь, ему сейчас икается, потому что вспоминал я его отнюдь не добрым словом. Если кто и заслуживал смерти, так это он, предательство везде наказывается одинаково. Я даже удивлён, что Кодзима его приблизил к себе, потому что обычно предателей не любят даже те, в чью пользу они предавали.
Вопросы я, похоже, задал как раз вовремя, потому что в офис к нам ввалились Такуя и Хироми, готовые к труду и обороне. Даже и не скажешь, что бегали вчера голышом, отбиваясь от превосходящих сил противника, оба выглядели солидными молодыми людьми в чёрных очках и дорогих костюмах. Поздоровались, Ода взглянул на наручные часы.
— Есть для вас работёнка, — сказал он. — Для всех троих.
— Мы слушаем, дайко, — на правах старшего ответил за всех нас Хироми.
— Долги нужно отдавать… — поморщился Ода. — Игути-гуми просят помощи. Они помогли нам, мы поможем им, и будем в расчёте.
Такая перспектива меня совершенно не радовала, тратить время на помощь другим бандам якудза вообще не входило в наши планы, но дайко прав. Долги нужно отдавать. И такие тоже.
— Что нужно делать? — спросил Такуя.
— Ничего такого, чего не сделал бы для нас Игути-сан лично, — сказал Ода, и подозрения, что нас подпишут на какое-нибудь гиблое дело, чуть отступили.
Парни тоже немного расслабились, самую малость.
— Вас ждут сегодня вечером, — он полистал записную книжку. — В десять часов, на заднем дворе ресторана «Хромая утка», в Акабане. Первый тёме, не промахнётесь, он там один такой.
— Знаю этот ресторан, — проворчал Такуя. — Китайцы…
— Они самые, — кивнул Ода. — Особо не вникал, но, судя по всему, они попытались залезть в дела Игути-сана.
Мы все промолчали, понимая, что кроется за этими словами, и что потребуется от нас на заднем дворе «Хромой утки». Немного насилия. Не то чтоб у меня было какое-то предубеждение против насилия или проснулась внезапная любовь к китайцам, но нам предстояло делать это бесплатно, и это меня самую малость раздражало.
— Хорошо, мы будем там, — сказал Хироми. — Сейчас тогда сгоняем за моей тачкой пока.
— Да, езжайте, — разрешил босс.
«Корону» и впрямь нужно было забрать, а то мы бросили её на парковке. Конечно, Хироми-кун мог бы съездить и на общественном транспорте, но когда ты водишь машину, то привыкаешь ездить везде на машине. Так будет и со мной, я это знал наверняка. Когда у тебя есть колёса, нет никакого желания ходить пешком или ездить на метро. Только в исключительных случаях.
Такуя увязался ехать с нами. Ещё бы, кататься на чужой тачке всегда приятно, особенно на такой, как «хачироку», и что-то мне подсказывало, что обратно он тоже поедет со мной, а не на развалюхе Хироми-куна.
До места, где мы бросили «Корону», доехали без проблем, разве что пришлось немного потолкаться в утренних пробках. Парни немного удивлялись моему мастерству вождения, совершенно несвойственному восемнадцатилетнему парню, в моём расслабленном стиле езды ощущался многолетний опыт, который я нигде не мог получить.
«Тойота Корона» осталась стоять там же, где мы её бросили, позади торгового центра. Даже колёса с неё никто не снял, но на такую развалюху никто и не позарится. Разве что под дворником красовался стикер со штрафом за неправильную парковку. Ладно хоть на штрафстоянку не увезли.
Обратно поехали уже на двух машинах, и да, Такуя ехал со мной, перебравшись на переднее пассажирское место.
— Знаешь тот ресторан, да? — спросил я.
— Да, там… Ну, китайцы там заправляют, — ответил аники.
— Которые? Их же много разных, — сказал я.
— Да хрен их разберёт, это же китайцы! — развёл руками тот.
Ну да, вникать он точно не собирался. В конце концов, это дело не наше, а Игути-гуми. Всё, что от нас требуется — поприсутствовать на встрече так же, как они присутствовали на нашей.
— Дайко поручил мне убрать Накамуру, — сказал я.
— Да ладно⁈ — выдохнул Такуя-кун. — Наконец-то… Бери меня с собой, когда соберёшься… Ну ты понял.
Я молча покосился на него.
— Клянусь, я бы его голыми руками порвал, — продолжил Такуя.
— Голыми руками не нужно, — сказал я. — Найдём способ поэффективнее.
Такуя скорчил хищную свирепую рожу, словно бы Накамура-сан уже был перед нами. Придётся немного остудить его пыл.
— Это будет не сегодня, — сказал я. — Мне нужно подготовиться.
— А, ну да… Да, конечно, — ухмыльнулся Такуя. — Ничего, всё равно достанем…
— Само собой, достанем, — согласился я. — Пока займёмся другим делом. Помнишь Фукуду-сана?
Такуя поморщился.
— Это та жирная крыса? Он ведь нам должен, — сказал он. — Опять проблемы у отца?
— Нет, у отца всё в порядке. Думаю, пора выбить долг из этой крысы, — сказал я.
— Это можно, — задумчиво произнёс Такуя. — Поехали.
Я поворотником показал ехавшему за нами Хироми-куну, что мы меняем маршрут, и он поехал за нами. Мы бы и вдвоём справились, конечно, но и его помощь не повредит. Фукуда хоть и боится нас до усрачки, всё равно может выкинуть какой-нибудь фокус.
Мы как раз подъезжали к его дому, и Такуя вдруг ткнул пальцем в стекло.
— Вон он, сука! На работу топает! — воскликнул он.
Ехали мы, к счастью, по совершенно пустому переулку, так что я легко смог съехать на обочину и загородить Фукуде дорогу. Он сразу же увидел, кто к нему подъехал, замер, как олень в свете фар. Я опустил стекло и высунулся из окна.
— Доброе утро, Фукуда-сан! — широко улыбнулся я.
И он бросился бежать. Развернулся и помчался прочь со всех ног.
Очень опрометчивое решение, пытаться убежать от автомобиля. Шины взвизгнули, когда я стартанул с пробуксовкой вслед за ним.
— Прокати его на капоте! — расхохотался Такуя-кун.
Машину было чуточку жалко, но упускать такую возможность тоже нельзя, и я, в два счёта догнав Фукуду-сана, придал ему немного ускорения покатым капотом, так, что он перекатился вбок и упал на асфальт. Кожаный портфель вылетел у него из рук и раскрылся в полёте, бумаги разлетелись по всей улице, как огромные лепестки сакуры.
— Блядь, фару сломал! — взревел я.
Завизжали тормоза, «Труэно» чуть-чуть сорвался в занос, но всё же остановился, и я выскочил из машины, даже не заглушив мотор. Такуя выскочил вслед за мной. Хироми на своей «Короне» остановился чуть поодаль и остался сидеть в тачке.
Фукуда-сан корчился на земле, и я сходу прибавил ему пинком под рёбра, а затем ещё парой ударов, он не слишком сильно пострадал от столкновения с асфальтом.
— Куда ты бежать собрался, а⁈ — прорычал я, награждая мерзавца ещё несколькими ударами.
На нас глазела вся улица, но стоило только Такуе напустить на себя грозный вид и строго посмотреть на всех зевак, как они тут же вернулись к своим делам.
— Где деньги, урод? Когда ты должен был их отдать, а? — я распалялся всё сильнее и сильнее. — Ещё и фару сломал, говнюк! Ты знаешь, сколько такая стоит?
Он не отвечал, только тихонько скулил, прикрывая голову руками.
— Или тебя опять в багажнике прокатить, мразь⁈ — я присел на корточки рядом с ним. — Это мы быстро организуем…
— Н…Не надо, — просипел он. — Я заплачу, заплачу! Клянусь!
— Я это уже слышал! — сказал я. — Скоро десять миллионов превратятся в двадцать!
— У меня столько нет! Вообще никак нет! — чуть ли не разрыдался Фукуда.
— А разве это моя проблема⁈ — я дал ему лёгкую пощёчину, чтобы хоть немного привести в чувство. — Начали воровать, готовьтесь отвечать за риск!
Он снова заскулил, громко всхлипывая. Я оглянулся по сторонам, похлопал его по карманам, выудил бумажник из его пиджака, порылся. Сто тысяч иен внутри нашлось, немало, на самом деле.
— Это за сломанную фару, — сказал я, бросая пустой бумажник на асфальт. — За остальными деньгами придём завтра, и семпаю своему передай. Возьмите кредит, вот вам добрый совет. Банк не придёт ломать вам колени.
Фукуда остался валяться на земле, а мы с Такуей запрыгнули в тачку и быстренько отсюда свинтили, пока не прибыла полиция. Её наверняка уже вызвали сердобольные соседи Фукуды.
Я прямо на ходу разделил пачку денег надвое и протянул половину Такуе. Отказываться он не стал, широко улыбнулся.
— Поехали пожрём, — предложил он.
— Может, утку по-пекински? — сказал я. — Никогда не пробовал.
— Не, китайское не люблю, — скривился друг. — Да и нам лучше в том ресторане не показываться. Не то у Игути-гуми возникнут вопросы.
Вообще, у меня и в мыслях не было ехать к тому ресторану, но замечание резонное.
— Тогда ты выбирай, куда, показывай дорогу, — сказал я.
Выбрал он ресторанчик якинику, где тоже подавали жареное мясо, но уже по японским рецептам, и через десять минут неторопливой езды мы остановились неподалёку от него. И Хироми-кун тоже.
Встретили нас там как дорогих гостей, видимо, Такуя был тут уже не раз. Усадили на лучшее место у окна, правда, я тут же попросил пересадить нас подальше, в глубину зала, принесли комплимент от шеф-повара. Даже официант, обслуживая нас, заметно старался.
Сорить деньгами я не собирался, взял себе курицу-карри. Беспроигрышный вариант, чтобы быстро, сытно и дёшево пожрать.
— Может, ко второму уродцу съездим? — спросил Такуя, уплетая жареную на гриле говядину.
— Бесполезно, — сказал я, взглянув на часы. — Уже на работе.
— Мы и на работу зайдём! — радостно воскликнул он.
— Нет-нет-нет, — затараторил я.
Только не это. Вот чего, а нашего появления в «Ёсикацу Электроникс» мой отец не поймёт. Да и на его репутацию это повлияет исключительно негативно. Нет, подставлять Кимура-сана я не собирался, ему и без этого хватало головняков.
— Зря, его тоже припугнуть надо, — Такуя даже потряс указательным пальцем в воздухе. — Иначе так ничего и не выбьем.
— Можем вечером подловить, после работы, — вставил Хироми.
— Это уже лучше, — проворчал я. — Но не идеально.
— Идеально и не бывает, — сказал Такуя-кун.
Он, конечно, прав, идеально не бывает. Жизнь всегда подкидывает сюрпризы в самый неподходящий момент. Но стремиться к идеалу всё равно нужно.
— Вечером у нас китайцы, — сказал я. — Можем не успеть.
— Ну… Да, — согласился Хироми. — Можем и не успеть.
— Тогда Нишизава подождёт, — решил я.
Парни не возражали.
— Какие будут предложения? Чем занять день, чтобы не болтаться зря, — произнёс я, отставляя в сторону пустую тарелку.
Они переглянулись. Кажется, они намеревались бездельничать. К ежедневной работе они точно не привыкли, и мой энтузиазм их немного удивлял. А ведь к нашей работе подходил принцип «как работал — так и заработал», оклада нам никто не платил и не станет платить.
— Э-э-э… Ну, можно по местам Тачибаны шороху навести, — пожал плечами Такуя.
Предложение заманчивое, конечно. Но после пожара во «Дворце Цезаря» они немного присмирели, и лишний раз дёргать тигра за усы мне не хотелось. Тачибана непременно сделает ответный ход, это точно, и спровоцировать его на глупость тоже неплохо, но такое делается только с разрешения старшего. Не в рамках самодеятельности.
— Не думаю, что Ода-сан такое разрешит, — сказал я. — Лучше покажите мне принадлежащие Кодзиме точки. Кодзиме и его людям.
— Кумитё запретил нам воевать с ним, — напомнил Хироми.
— Конечно, — согласился я. — Я же не прошу вас идти со мной и громить их. Просто показать.
Такуя-кун ухмыльнулся и ткнул в мою сторону пальцем, мол, всё понял, Накамуре конец, но осёкся под моим тяжёлым взглядом и не стал ничего говорить. Пусть Хироми-куну можно было доверять, я всё равно считал, что не стоит слишком сильно распространяться о моей новой задаче.
Наказать предателя нужно во что бы то ни стало.
Как говорится, знают трое — знает и свинья, а если Накамура узнает про то, что на него объявлена охота, он станет в тысячу раз осторожнее.
— Покажем, — пообещал Такуя. — Я покажу.
— Мне и без этого есть, чем заняться, — сказал Хироми.
— Значит, увидимся вечером, — сказал Такуя.
На том и порешили.
Покончили с едой, расплатились по счёту, разъехались в разные стороны. Мы с Такуей-куном сели в «хачироку», Хироми умчался куда-то в сторону офиса. Мы тоже ехали в Адати, но чуть подальше. К хост-клубу, принадлежащему Кодзиме, я узнал эти места, вспомнил.
Такуя указывал дорогу, я вёл машину, неторопливо курсируя по району.
— Это место я знаю, — сказал я. — Был один раз.
— Ага, наслышан о том, — криво усмехнулся аники. — Обычно тут они все и тусуются. С девками-хостесс. Так сказать, пробуют товар лично.
Я поморщился, чувствуя только отвращение.
— И Накамура тоже тут? — спросил я.
— Может и тут, — пожал плечами Такуя. — У него ещё пара своих местечек есть. Да и у Кодзимы это не единственная точка, это просто самая большая.
В переулке рядом с хост-клубом стояли пара чёрных «Мерседесов», хотя клуб ещё не открылся для посетителей. Хозяева, значит.
— Если Накамуру встретим, что будем делать? Сразу валим? — спросил Такуя.
Формально он был моим старшим, и это я должен был задавать такие вопросы, но Такуя-кун понимал, что задание поручено мне, и решать должен тоже я. Да и моему опыту (который он, скорее, списывал на чудовищное везение) он доверял. Когда я не лез поперёк старших, конечно.
— Нет, наверное, — засомневался я. — Было бы неплохо сразу его вальнуть, но я хочу сделать всё красиво. Как предупреждение всем предателям.
— Это я одобряю, — улыбнулся Такуя. — Поехали дальше, покажу его точки. Бывшие наши.
Находились они тоже здесь, в Адати, не так уж далеко. Первой точкой была идзакая, второй — подпольный зал с автоматами-слотами. Захотелось зайти и разгромить обе точки, чтобы лишить Накамуру дохода, но это тоже заставит его насторожиться. А мне нужно было, чтобы он оставался спокоен и безмятежен, в полной уверенности, что про него все позабыли. Тогда-то я и нанесу удар.
Когда мы с Такуей собрались уже ехать обратно к нашему офису, мой товарищ вдруг ткнул пальцем в стекло.
— Кимура-кун! Гляди, вон он, сука! — воскликнул он, указывая на идущего по тротуару Накамуру Синдзи.
Я почувствовал, как в животе разгорается пламя ненависти.

Глава 13

Тощий якудза чуть сменил имидж после нашей последней встречи, теперь он носил цветастую гавайскую рубаху и ярко-красный пиджак, словно какой-то сутенёр.
— Вырядился, как петух… — проворчал Такуя.
Я хрюкнул от смеха, хоть и не стал объяснять ему ещё одно значение этого слова. С озвученной оценкой я был полностью согласен.
— А ну-ка, поехали за ним, — тихо произнёс я, трогаясь на первой передаче.
— Ты же за рулём, — усмехнулся аники.
Накамура Синдзи неторопливо шёл по тротуару с сигаретой в зубах. Так, словно он был хозяином жизни. Широко улыбался, излучал надменную уверенность. Мне остро захотелось посмотреть ему в лицо, когда он вдруг поймёт, что это конец. Когда его уверенность сменится внезапным испугом, а затем животным ужасом.
— На станцию топает, — сказал Такуя.
Я размышлял, как будет лучше поступить. На улице слишком много свидетелей, машина у нас достаточно приметная. Но и отпускать Накамуру вот так просто я не желал, всё внутри меня протестовало против такого исхода событий. Предатель должен быть наказан, точка.
Сбить его машиной, как Фукуду? По тротуару совсем рядом с ним идут несколько школьниц, мне бы не хотелось их случайно зацепить. Высунуться из машины и пристрелить? После этого мне придётся залечь на дно, хотя бы на неделю-другую, а в нашей нынешней ситуации это недопустимо, на это нет времени.
— Что же с тобой делать-то… — прошипел я, глядя Накамуре в спину.
Ещё и времени на выбор оставалось всё меньше и меньше, мы даже на первой скорости догоняли его. Пусть даже машину Накамура не знает, он всё равно увидит, кто сидит за рулём. Тонировки у «хачироку» не было.
— Аники… Хватаем эту мразь. Прокатим в багажнике, — сказал я.
Багажник у «Спринтера Труэно» не такой уж большой, но и Накамура не отличался солидными габаритами. Войдёт как миленький.
— Как скажешь, босс, — шутливо салютнул Такуя. — Обгони его и тормози.
Как будто я сам не знаю, что делать.
Я выехал на тротуар, резко дал по тормозам, заставляя Накамуру отпрыгнуть в сторону.
— Эй, ты, смотри, куда прёшь! — заорал он.
И тут из машины выскочили мы с Такуей.
Предатель вздрогнул, и больше ничего не успел сделать, мы набросились на него с двух сторон, осыпая ударами. Такуя повалил его наземь и начал метелить, вымещая всю свою злобу, а я тем временем распахнул багажник. Вязать было некогда, просто оглушили, закинули и дали по газам, на асфальте остались только следы протектора и немного кровавых брызг.
Я гнал, превышая скорость и стараясь поскорее убраться из этого района. Слишком много людей видело, как мы закидываем Накамуру в багажник, копов уже наверняка вызвали, снабдив подробным описанием нашей машины и нашей внешности.
— Эй! Братва! — раздался приглушённый голос Накамуры. — Вы что-то перепутали!
Нас разделяли спинка заднего дивана и полка, из-за чего слышно было его не очень хорошо. Шумоизоляция в «Труэно» была посредственная, и даже то, что Накамура кричал во всю глотку, не способствовало диалогу.
— Куда везём его? — спросил Такуя, потирая костяшки пальцев.
Я взглянул на часы. Времени было ещё достаточно, Игути-гуми ждали нас только к вечеру.
— За город, я полагаю, — ответил я.
Вот только бензина в баке маловато, а заезжать на заправку с таким пассажиром может быть опасно. Да и вообще, чем дольше мы катаемся с Накамурой в багажнике, тем выше шанс напороться на проблемы.
— Вам конец! Вы слышите, эй! Кодзима-сан этого так не оставит! — верещал Накамура из багажника.
— Захлопни пасть! — Такуя обернулся и гаркнул ему, но предатель как будто только этого и ждал.
— Такуя! Ты, мелкий говнюк! И ты, Кимура! Вы отрежете себе пальцы за это! Кумитё запретил вражду!
— Он меня просто бесит, — проворчал Такуя.
— Не слушай его, — сказал я, не отрывая взгляда от дороги. — Вон, радио включи. Погромче.
Аники хмыкнул, но всё-таки ткнул пальцем в кнопку включения радио, полистал радиостанции, выбирая ту, на которой играла музыка. Остановился на какой-то станции, играющей задорное техно, прибавил громкости. Я барабанил пальцами по рулю, немного не в такт. Мы выбрались на шоссе, опоясывающее всё Токио, и с таким плотным траффиком я тут столкнулся впервые, что требовало концентрации.
— Копы, — Такуя-кун указал пальцем на стоящую за перекрёстком патрульную машину.
— Твою мать, — ругнулся я, резко сворачивая налево и подрезая идущий крайним левым рядом «Датсун».
Только их ещё не хватало. Если нас остановят, Накамура тихо сидеть не будет. Всё-таки нужно было его заткнуть и спеленать.
«Датсун» просигналил мне, зажав гудок на несколько секунд, представляю, насколько отборный мат прозвучал в его салоне. Полицейский «Краун», стоявший на перекрёстке, включил мигалки.
Похоже, настало время выжать всё возможное из этого «Труэно».
— Аники, сделай магнитолу погромче, — попросил я, сбрасывая передачу и утапливая педаль газа в пол.
Динамики захрипели, разрываясь от звучания евробита, мотор взревел, передавая всю мощь на задние колёса. Мы помчались по улицам Токио, улепётывая от копов, которые с мигалками и сиренами преследовали нас. Пока это была всего одна патрульная машина, но скоро появятся и другие, а значит, нужно покончить с этой погоней как можно скорее.
Сердце колотилось как бешеное, но на моём лице застыла довольная ухмылка, я поймал кураж. Всё отошло далеко на задний план, сейчас существовали только я, моя машина и погоня.
Полицейский «Краун» был мощнее и быстрее маленького, но юркого «хачироку», и я старался уходить от него с помощью резких поворотов и управляемого заноса. Иначе никаких шансов у меня просто не было.
Такуя вцепился обеими руками в ручку двери, будь он христианином, поминутно крестился бы после каждого заноса, Накамура орал что-то из багажника.
Мне, наверное, повезло, что час пик ещё не начался, и дороги не так сильно были загружены. Несколько раз я пролетел на красный, только чудом ни с кем не столкнувшись. Ещё и по привычке выезжал на правую сторону, на встречку, всякий раз ругая себя и возвращаясь к левому краю.
— Что вообще происходит⁈ — донёсся до меня крик Накамуры в момент, когда одна песня сменяла другую.
Разумеется, отвечать ему никто не стал.
Я проехал уже несколько районов, к погоне присоединилась вторая полицейская тачка, действуя мне на нервы требованиями остановиться и красно-синими отблесками в зеркале заднего вида.
Ладно хоть по колёсам никто не стрелял и шипы не раскатывал.
Вокруг был уже не Адати, мы выехали в другой район Токио, незнакомый мне, так что ехал я уже наугад, на удачу. И вскоре она мне улыбнулась.
Полицейские потеряли меня из виду, я петлял по узким улочкам как только мог, а потом съехал под мост, в уютный тёмный закуток. Полицаи с воем сирен промчались по мосту дальше, оставляя нас позади.
Я убавил музыку и заглушил мотор, расслабленно откидываясь назад в кресле. Позеленевший Такуя поспешил выйти из машины, борясь с тошнотой. Вокруг не было ни души, и я выдохнул, чувствуя, как меня отпускает адреналин.
— Эй, говнюки! — завопил Накамура. — Чего встали? Копы вас приняли? Так вам и надо, суки!
Я потёр переносицу и вздохнул. Что-то с ним надо делать. Я тоже вышел из тачки и обошёл её кругом. «Труэно» заметно пострадал, кроме фары, на нём теперь имелись новые царапины и вмятины.
— Это полиция? Выпустите меня! Меня похитили! — заорал Накамура из багажника.
Мы с Такуей переглянулись, подошли к машине сзади. Я открыл багажник, и в тот же момент в меня полетел огнетушитель, от которого я успел увернуться в самый последний момент.
— Вот же сука! — воскликнул Такуя, сразу же отвечая градом ударов.
Я тоже не остался в стороне, а Накамура только и мог, что свернуться калачиком в багажнике, безуспешно закрываясь от ударов руками и коленями. Не знаю, на что он рассчитывал.
Душу на нём отвели знатно. Так, что под конец он уже даже не сопротивлялся, принимая удары лицом и рёбрами. Даже выкинутый огнетушитель поучаствовал, но не слишком сильно, мне не хотелось убить его прямо в машине. У меня были другие планы.
Здесь, под мостом, я его связал его же брючным ремнём, а рот заткнул промасленной тряпкой, нашедшейся здесь же, в машине.
К чести Накамуры, пощады он не просил и обещаниями отдать всё нажитое не сыпал, знал, что это всё бесполезно.
— Покончите с этим побыстрее, — попросил он перед тем, как я заткнул его кляпом.
— Нет, — процедил в ответ Такуя-кун.
Я же не удостоил его даже взглядом.
Через час мы вывалили его связанный труп рядом с хост-клубом Кодзимы и быстренько смотались, всё так же избегая полицейских постов. Тачку придётся на какое-то время сменить.
Послание, я полагаю, вышло достаточно ясное. Самым красноречивым элементом был вырезанный на лбу Накамуры Синдзи иероглиф «предатель», но даже без него все поймут, что произошло.
После этого я бросил «хачироку» возле парка, и мы с Такуей разошлись в разные стороны, договорившись встретиться у офиса вечером. Настроение было мрачным, я раз за разом прокручивал в мыслях события дня. Вроде бы никаких проколов, всё прошло гладко, даже погоня. Тихо и стандартно. Даже машину я прибрал за собой, стерев отпечатки везде, где только можно. И свои, и чужие.
Так что свидетели могли найтись только того, как мы запихивали Накамуру в багажник. А из этого уже любой коп размотает клубок, даже самый некомпетентный участковый. Детектив Ямамото таким не выглядел, скорее даже наоборот.
Но такое условие поставил Ода-сан, и это приемлемый риск.
Да и предатель должен был быть наказан. И он наказан так, что теперь каждый якудза дважды подумает, прежде чем совершать подобную ошибку.
После этого спокойно зашёл в дайнер и перекусил хот-догом с колой, а затем привёл себя в порядок в туалете того же дайнера. Пришлось даже немного застирать пиджак холодной водой, на рукавах присохла кровь.
Взгляд в зеркале неуловимо изменился. Не каждый это сумеет заметить, но те, кто заметит и поймёт, легко сделают соответствующие выводы.
А затем я побрёл к офису «Одзава Консалтинг».
До вечера время ещё было, и можно было бы поделать что-то ещё, но я предпочёл немного подождать там. Тем более, что Ода-сан был на месте.
Я вошёл, поздоровался и поклонился, налил себе чаю, закурил. Ода спокойно занимался своими делами. Поговорил с кем-то по телефону, перенёс какие-то записи из документов в записную книжку, сделал ещё один звонок.
Никого из наших в офисе больше не было, мы с дайко были одни.
— Накамура — всё, — сказал я, дождавшись подходящего момента.
Ода внимательно посмотрел на меня и кивнул. Потом прикрыл глаза и закурил, развалившись в кресле. Я тоже закурил новую сигарету, сидя на кожаном диванчике. Всё было ясно без лишних слов. Даже наоборот, слова тут излишни.
Подробности Оду не интересовали, как известно, меньше знаешь — крепче спишь, а я не спешил хвастать налево и направо о том, как мы прикончили бывшего нашего старшего. Такую-куна я тоже попросил болтать поменьше, и он охотно поддержал такое моё решение. Здесь, в Японии, за преступление такого рода можно намотать вплоть до высшей меры наказания. А тут ещё и совершённое с особой жестокостью.
— Значит, полдела сделано, — сказал Ода чуть погодя, и я тоже кивнул.
— Ага, — сказал я.
Теперь надо где-то раздобыть миллион иен. Не самая большая сумма в суммарном обороте организации, но достаточно большая для отдельно взятого меня. Это скорее символический взнос, так тут было принято. Хочешь продвижения по карьерной лестнице? Плати. Не можешь или не хочешь платить? Так и останешься кобуном, младшим, даже если тебе сорок или пятьдесят лет. Пока остальные обходят тебя на поворотах. Ну или, как вариант, можно принести организацию пользу каким-либо другим способом, чтобы тебя заметили и продвинули. Талантливые люди не останутся незамеченными. Я же трезво смотрел на вещи, прекрасно понимая, что быстрее и проще будет заплатить, особенно если учитывать, в каком состоянии находится Одзава-кай.
— На вас напали люди Тачибаны, — сказал Ода, меняя тему.
— Прошу прощения, не понял… — хмыкнул я.
— В бане, — уточнил он. — Это удар… По репутации.
Да, пожалуй. Пусть даже мы ушли своим ходом, а не уехали на карете скорой помощи. Это нам пришлось позорно бежать, сверкая голыми задницами, а не им. Возможно, стоило втоптать их в кафель прямо там. Так было бы лучше во всех отношениях.
— Значит, нам надо ответить, — сказал я.
— Займёшься этим, — сказал он.
— Да, дайко, — поклонился я.
— Такуя и Хироми тебе помогут, — добавил он.
Не я им помогу, не мы втроём займёмся этой проблемой. Они мне помогут. Разница с виду незначительная, но на деле — колоссальная.
— Да, дайко, — снова сказал я.
Пожалуй, были даже плюсы в том, что Одзава сел. При нём я вряд ли мог рассчитывать на что-то подобное. Столь быстрый взлёт — скорее исключение, чем правило. Да и я, по сути, стал пассажиром тонущего судна, вернее, членом команды. Ничего, мы ещё повоюем.
Я взглянул на часы. Скоро нужно будет выдвигаться на помощь Игути-гуми, но парни пока не объявились, так что я ждал. Ехать всё равно придётся на тачке Хироми. Ну или на общественном транспорте, но для этого нужно выходить уже сейчас.
— Что-то парни задерживаются, — хмыкнул я.
— Опаздывают, — поправил меня Ода-сан. — Нехорошо…
Меня тоже посетило неприятное предчувствие. Как бы не пришлось отправляться к этой «Хромой Утке» в гордом одиночестве, представляя собой всю организацию Одзава-кай. Хотя это будет смотреться исключительно как насмешка.
— Сейчас я им наберу, — снимая трубку, произнёс дайко.
Ни тот, ни другой не ответили, Ода-сан послушал только длинные гудки. Он посмотрел на меня.
— Пушка с собой? — спросил он.
— Да, — сказал я.
— Значит, едем вдвоём с тобой, — вздохнул дайко. — Не отправлять же тебя одного.
У него, как у исполняющего обязанности главы, хватало и других дел. Но у нас, похоже, опять форс-мажор. Обстоятельства вынуждают действовать.
— Пошли, — приказал Ода, и мы, закрыв офис на ключ, спустились к парковке.
Я ожидал, что Такуя будет ждать там, всё-таки мы договорились встретиться у офиса, а не в офисе, но и на парковке его не оказалось. Зато там стоял «Мерседес» оябуна, и мы сели в него. Ода сам сел за руль, а я занял переднее пассажирское место, чувствуя обычный дискомфорт, когда пересаживаешься из водителей в пассажиры.
— «Хромая Утка», — сказал я. — На заднем дворе.
Ода покосился на меня, прищурился.
— А то я не знаю, кобун? — сварливо произнёс он, и я понял, что лучше бы мне сейчас помолчать.
Всё-таки он и сообщил нам об этой встрече. И о том, что нам нужно на ней поприсутствовать.
«Мерседес» покатил по вечерним улицам Токио, я флегматично смотрел на проплывающие мимо неоновые огни и отблески фар. Из головы никак не шёл проклятый Накамура. Сколько таких ещё будет? Одному Богу известно. Сегодня Накамура, завтра китайцы, послезавтра какие-нибудь ещё якудза, корейцы, хулиганы, тысячи их. Со временем это ощущение притупится, забудется, но сейчас на душе было скверно, поганое было ощущение.
— Тебе надо напиться, Кимура, — сказал вдруг босс. — Тогда отпустит.
Я пожал плечами. Бухло может помочь, но ненадолго. А может и не помочь, может сделать только хуже.
— Пока не до бухла, дайко, — сказал я. — Китайцы.
— С ними разберёмся, — легкомысленно произнёс Ода. — Но потом обязательно нажрись. Это приказ.
Я только посмеялся в ответ.
Ехать пришлось не слишком уж долго, и мы подоспели как раз вовремя. К ресторану «Хромая Утка» стягивались чёрные машины, словно акулы, плывущие на запах свежей крови. И мы были одной из этих акул ночного Токио.

Глава 14

Игути-гуми и их союзники были уже на месте, и мы присоединились к ним. Вместе с нами тут было человек двадцать якудза. Чьи-то уголовные рожи я уже видел, чьи-то видел впервые, но буквально каждый из них мог служить иллюстрацией в энциклопедии под соответствующей статьёй.
— Одзава-кай и впрямь ослабли, — вместо приветствия хмыкнул Игути-сан. — Ты обещал троих, Кентаро-кун.
Ода-сан едва заметно дёрнул щекой.
— Непредвиденные обстоятельства, — процедил он.
— Это ваши проблемы, — криво улыбнулся Игути-сан.
Мы стояли на заднем дворе ресторанчика, в свете жёлтого фонаря, то и дело мигающего. Китайцев пока не было. Кроме самих Игути-гуми, присутствовала ещё одна семья, по всей видимости, дочерняя организация. Несколько человек из Шимура-кай тоже были здесь, а вот представителей Кодзимы не оказалось, хотя Игути-сан мог позвать и их тоже. Все присутствующие здесь якудза относились к Ямада-гуми, её ответвлениям.
Кто-то курил, несколько человек тихо переговаривались. Со стороны это, пожалуй, напоминало какую-то сходку. Или же просто мужчины вышли из ресторана перекурить и пообщаться. Но я знал, что всё поменяется, когда появятся китайцы.
К китайцам здесь отношение особое. Презрительно-снисходительное, как к недочеловекам, хотя можно нарваться на неприятности, если вдруг выразить это общепринятое мнение вслух. Как будто это китайцы позаимствовали у них письменность и огромный пласт культуры, а не наоборот.
Наконец, Игути-сан докурил и окинул всех пристальным взглядом. Поправил галстук, пиджак, а затем подошёл к задней двери «Хромой Утки» и громко постучал.
— Эй вы, куски китайского дерьма! А ну, выходите сюда, пока я не спалил вашу помойку вместе с вами заодно! — заорал он.
Якудза заухмылялись. Игути-сан выразил, можно сказать, общее их отношение ко всем жителям материка. Конечно, многие из них вели бизнес с теми же корейцами или китайцами, кто-то был полукровкой, а некоторые и вовсе были иммигрантами, но в целом отношение было именно таким.
Я молча наблюдал за всем происходящим, стоя чуть позади, за левым плечом Ода-сана. Равнодушно курил, глядя, как в окнах ресторанчика забегали люди. Нас тут ждали, это точно, и китайцев, похоже, было даже больше, чем нас, вот только выходить они не спешили.
Нас боялись, и это было заметно. Наверное, было бы даже странно, если бы они не боялись.
Задняя дверь распахнулась, на пороге встала дородная пожилая женщина в сером фартуке, скрестив руки на груди. За её спиной маячили ещё китайцы.
Мне стало вдруг мерзко и тошно, я-то думал, что мы идём решать вопрос с какой-нибудь бандой навроде триад, гонгконгской или тайваньской мафией, но уж никак не с несчастными иммигрантами, добрая половина которых ещё и наверняка нелегалы.
— Не дай себя обмануть, Кимура-кун, — тихо сказал мне босс. — Это их босс, Змея. Вон тот, со шрамом поперёк шеи, за её спиной, это Галстук. А вот в окне маячит Башка, он же Стальная Башка, наверняка с пушкой наготове. Они тут все до единого такие же, как и мы.
Я недоверчиво хмыкнул, но никакого резона лгать у Оды не было. А если приглядеться получше, то среди этих китайцев можно было увидеть точно такие же уголовные рожи, злые и нищие.
Мигранты из Китая регулярно приплывали сюда, в Японию, в надежде устроиться в жизни получше. До превращения КНР в сверхдержаву было ещё долго, и если бы я кому-то сказал, каким станет коммунистический Китай через тридцать лет, мне просто не поверили бы.
— Чего вам нужно? Убирайтесь прочь! — визгливо произнесла женщина.
— Ты прекрасно знаешь, что мне нужно, Сун Цянь, — скривился Игути. — Убирайтесь нахер из моего района. Вам дали ваш вонючий ресторан, дали возможность работать, но вы лезете туда, куда вам не разрешали.
Китаянка фыркнула и тихо произнесла что-то на китайском. Я не понял ни слова, но интонация, выражение лица и общий посыл никаких сомнений не оставляли.
Никто из нас не знал китайского. А добрая половина здешних китайцев ни слова не понимала по-японски, а те, кто понимал, говорили с ужаснейшим акцентом. Только сама Змея говорила более-менее чисто, но внимательный человек всё равно мог распознать лёгкий акцент выходца с материка.
— Вы ставите невыполнимые условия, — сказала она.
— Это единственные возможные условия для вас, — возразил Игути.
Я особо не вникал в разговор. Моей задачей было вмешаться, если дело дойдёт до драки, так что за переговорами я следил только из чистого любопытства. Посмотреть, как здесь ведут дела другие банды и организации. Не только Одзава-кай.
— Это наглость! — воскликнула Змея.
— Нет, наглость — это ваш приезд на нашу землю, — спокойно сказал Игути. — Либо плати, как было сказано, либо убирайся!
Уступать никто не собирался, это было видно. Якудза не будут уступать каким-то там немытым иммигрантам, китайцы не станут покоряться, пока им не продемонстрируют силу. Для того нас и позвали, судя по всему.
Мы все напустили на себя грозный вид, свирепо зыркая на китайцев, которые могли понять только этот вид коммуникации, невербальный.
— А если нам нечем платить⁈ — с вызовом спросила Змея.
Как будто это кого-то должно волновать.
Игути чуть ли не расхохотался ей в лицо. Это и впрямь смешно. Кто-то из якудза даже не сдержался и хрипло засмеялся, услышав такое.
— Ваша наглость и впрямь не знает границ, — осклабился Игути-сан.
Женщина прищурилась и скорчила высокомерную гримасу.
— Точно как ваша жадность! — выкрикнула она.
Ну, в этом она права. Жадность таких, как Игути-сан, безгранична. Но это не делает её правой в этой ситуации. Чисто по человечески китайцев, конечно, жаль. Вот только в нашем бизнесе нет места жалости.
— Ну⁈ Что, ударишь женщину⁈ — Змея шагнула вперёд, за порог, на ступеньки, пытаясь сделать так, чтобы Игути-сан отступил назад.
Пользовалась своим положением. И дело даже не в том, что Игути-сан был джентльменом и рыцарем, наоборот, ничего зазорного в том, чтобы ударить женщину, он не видел, насколько я мог судить. Просто нечто подобное станет пятном на его репутации, мол, Игути выбирает себе в противники баб. Всё равно, что драться с дошколятами.
— Бить тебя? — фыркнул Игути. — Ты много о себе возомнила, Змея… Парни, начинайте.
— Саначала разаберитесь со мыной! — на ломаном японском заорал один из китайцев, толстый увалень в окровавленном мясницком фартуке, выбегая вперёд и заслоняя собой госпожу.
В руках он вертел короткий топорик для рубки мяса, и, по всей видимости, был готов сделать вырезку из всех нас по очереди. И первым он кинулся на Игути-сана, который вынужден был всё-таки отступить.
— Ляо, нет! — завопила Сун Цянь, но было уже поздно.
Маховик ультранасилия начал свой разбег, этот взмах топорика стал фатальной ошибкой для всей здешней китайской диаспоры.
Ближние к своему боссу члены Игути-гуми немедленно бросились на защиту своего оябуна, и одного из них удар топорика всё-таки настиг, плеснула кровь из рассечённого предплечья. В тот же миг на смельчака Ляо набросились с трёх сторон. У того не было никаких шансов. Удар арматурины выбил у него топорик из руки, ломая пальцы, а остальное было уже делом техники.
Во двор выбежали ещё несколько китайцев, Галстук и ещё пара человек, вооружённые, кто чем горазд, ножами и дубинками, но численное преимущество пока оставалось за нашими, большая часть защитников «Хромой Утки» пока отсиживалась внутри, не решаясь выскочить и дать нам отпор. Для этого нужно гораздо больше смелости, нежели для простой обороны.
Пришло время и нам вступить в драку, и пушку я пока не доставал, надеюсь, до неё вообще не дойдёт. Я кинулся с кулаками в самую гущу сражения, вот только Ода-сан меня придержал.
— Умерь пыл, — прошипел он, притянув меня к себе.
И правда, нам нет никакого резона лезть в первые ряды. Спасибо нам за это никто не скажет, а вот риск напороться брюхом на кухонный ножик возрастает в геометрической прогрессии. Нам ведь даже не заплатят за эту акцию, мы тут отдаём долг Игути-сану.
Пусть за всё отдуваются Игути-гуми и их подчинённые, а мы вовсе не обязаны совершать тут подвиги во имя чужой семьи.
Китайцев теснили.
Сун Цянь верещала что-то на китайском, пытаясь вцепиться то в одного, то в другого якудза, но ничего не могла противопоставить взрослым мужчинам, даже находясь с ними в одной весовой категории. Кто-то наконец не выдержал и с силой отпихнул её, так, что она упала на асфальт. Мясника Ляо уже запинывали ногами, Галстука и остальных заталкивали обратно в ресторан.
Нам с Одой выпало идти в задних рядах, точно там же, где шли ребята из Шимура-кай. Не только мы держались в стороне от основного действия.
Раздался звон стекла, кто-то бросил осколком кирпича в окно. Тут вообще было шумно, люди кричали на двух языках сразу, раненые звали на помощь. Шум и гам со всех сторон. Я хищно скалился, глядя на всё это безобразие вокруг. Свидетелей тут пока не было, но вскоре могут появиться, однако я не думаю, что местные будут спешить с вызовом полиции. Бьют китайцев, и вряд ли кто-то из них станет возражать.
Я добрался до одного из наших раненых, которому ударом топорика рассекли руку. Он сидел, прислонившись спиной к мусорному бачку, смертельно бледный, вокруг него растекалась тёмная лужа крови.
— Ты как? — спросил я.
Ответа я не дождался, так что принялся оказывать первую помощь, насколько мог. Его же ремнём перетянул забитую татуировками руку выше локтя, чтобы остановить кровь, обрывком рукава перевязал рану. Помог насколько сумел, просто чтобы мужчина не помер до того, как его доставят к настоящему доктору.
Наши тем временем уже ворвались в ресторанчик. В принципе, для китайцев уже всё кончено, никаких шансов отбиться у них нет, только если они вдруг не достанут из закромов пулемёт. У них с самого начала не было ни одного шанса противостоять Игути-гуми, и насколько я мог понять, Змея просто пыталась выторговать себе условия получше. Это её подручные всё испортили.
Мы с Ода-саном и ещё несколькими парнями остались снаружи, караулить подходы к заднему дворику, на случай, если к китайцам вдруг прискачет кавалерия. «Хромая Утка» была слишком маленькой, чтобы действовать там всей бандой.
Змея тоже была тут, снаружи, пыталась прийти в себя после пары пропущенных ударов, и теперь уже мне не было её жаль. Никто не заставлял её ввязываться в разборки, более того, я считал всё это сугубо мужским делом.
— Как же я вас всех ненавижу, — прошипела она.
Немного неясно было, кого именно, якудза или японцев вообще. Скорее всего, и тех, и других. Многие из нас могли ответить ей теми же словами, но не я. Лично я против китайцев ничего не имел. Пока они не пытаются порубить меня топором, конечно же.
— Ну, и стоило оно того? — спросил я.
Ответом она меня не удостоила. Не больно-то и хотелось.
Я прошёлся ещё по дворику, моя помощь никому больше не требовалась. Всё действие кипело внутри ресторанчика, там творился настоящий погром, вроде того, что мы устроили в борделе Кодзимы, только здесь ещё приходилось бить людей. Китайцы теперь дважды подумают, прежде чем выступать против Игути-гуми и вообще якудза.
Теперь нужно было только дождаться Игути-сана, и можно валить на все четыре стороны. Мне после чертовски долгого дня хотелось только рухнуть на футон и спать до обеда.
Мы с Ода-саном даже закурили, глядя, что происходит в ресторанчике и как из окон вылетают то избитые китайцы, то предметы мебели, то ещё что-нибудь. Первый этаж, невысоко лететь, но приземление на асфальт всё равно выходило жёстким.
Через несколько минут на задний двор начали выходить якудза, растрёпанные, раскрасневшиеся. Кто-то шёл сам, кому-то помогали идти. В целом обошлось без потерь, синяки и ссадины не в счёт.
Сам Игути-сан тоже самую малость пострадал, он вышел, прижимая к опухающему лицу замороженную рыбину.
— С этого момента сумма удваивается, Сун Цянь, — ухмыльнулся он, подойдя к ней и угрожающе нависнув.
Та молча смотрела перед собой, будто и не замечая тяжело дышащего после драки босса якудза.
— Ты меня поняла, Змея? — процедил он.
— Поняла, — выдавила та.
— Жду послезавтра с деньгами. И с компенсацией за… Всё это вот, — он неопределённо помахал рукой вокруг себя. — Всё, уходим.
Два раза упрашивать не пришлось, якудза, целые и пострадавшие, погрузились в машины быстро и чётко, словно репетировали этот момент сотни раз. Мы с Ода-саном тоже сели в «Мерседес», и дайко немедленно запустил двигатель, спеша убраться отсюда подальше.
— Ну, как тебе? — хмыкнул он, когда «Хромая Утка» скрылась из виду вместе с автомобилями других семей.
Я взглянул на свои руки, перемазанные кровью того подранка, она уже начала запекаться бурой корочкой.
— Сойдёт, — сказал я. — Нихрена не понял, сколько должны и что ему сделали эти китайцы, но, судя по всему, ничего хорошего, а должны дохрена.
Ода покосился на меня и беззлобно посмеялся.
— Поехали, что ли, выпьем по пивку, — предложил он. — Не было же у тебя планов?
— Нет, дайко, не было, — сказал я, понимая, что два раза такие предложения не делаются.
Уж чего, а выпить с заместителем босса, фактически, исполняющим его обязанности, вовсе не грех. Не каждый день выпадает такая возможность, и я даже отчасти радовался, что мне пришлось ехать на эту встречу с Одой, а не с парнями.
— Куда, интересно, Такуя с Хироми пропали… — пробормотал я. — Не могли же они такое дело взять и пропустить.
— Будем искать, значит, — поморщился Ода. — Нехорошо это.
— Так может, лучше поисками займёмся? — предложил я.
— Ты не наработался? — фыркнул Ода-сан. — Трудоголизм это хорошо, но отдыхать тоже надо уметь.
— За парней беспокоюсь, — сказал я.
— Парни тоже не маленькие, — возразил босс. — Я с них за это ещё спрошу.
Я понял, что спорить бесполезно. Да и Ода был отчасти прав, отдых тоже необходим. Хоть я и предпочитал всегда сочетать отдых с делами. Встречи в ресторанах, неформальные переговоры в сауне, и тому подобное. Отдыхать, как это тут делают японцы, нажираясь до беспамятства каждую пятницу, мне всегда было скучно. Даже на курортах я предпочитал не отлёживать бока у бассейна, а гонять на экскурсии и различные мероприятия. Такой склад характера, ничего не поделаешь.
Вскоре «Мерседес» остановился возле одного из баров в Адати.
— Пошли, — приказал Ода-сан. — Тебе надо нажраться. Это приказ.
— Да, дайко, — усмехнулся я.
— А что ты смеёшься? Я серьёзно, — сказал он.
Бар оказался тихим и приятным местом, не слишком многолюдным, но приличным. Что-то мне подсказывало, что Ода Кентаро здесь если не завсегдатай, то близко к тому.
— Такуя-кун говорил, тебя трудно перепить, — сказал Ода, когда мы сели за барную стойку.
— Я не помню, как мы с ним пили, — честно признался я. — Ну, то есть, местами помню, но в целом нет.
Ода-сан заржал.
— Значит, начнём с пивка, а там уже посмотрим, — ухмыльнулся он.
Я не возражал. Сперва, правда, зашёл в туалет, умыться и смыть наконец чужую кровь с рук, пока улыбчивый бармен колдовал с кранами и бокалами.
Пожалуй, дайко прав. Мне не помешает хорошенько напиться, сбросить всё накопившееся напряжение, избавиться от стресса. Это для меня война банд была постоянным стрессом, поводом нервничать, головной болью. Местные, похоже, существовали в таком режиме чуть ли не годами. Надо привыкать к тому же, действовать как местные. Сложно, но придётся.
Так что из туалета я вышел с твёрдым намерением исполнить приказ Оды-сана в точности. Начать с пива, потом перейти на что-нибудь покрепче, а под конец чтобы меня вынесли отсюда на руках. Чтобы я мог забыть всё плохое и начать завтрашний день с чистого листа.

Глава 15

Очнулся я хрен знает где, в одной кровати с какой-то растрёпанной блондинкой, густо покрытой жёлто-коричневым автозагаром. Спрашивать «кто ты» и «где мы» я посчитал невежливым и неуместным, поэтому начал потихоньку одеваться, борясь с приступами головной боли. Похмелье гудело набатом, но в целом состояние моё было не таким уж плохим.
— Кадзуки-ку-у-ун… Ты куда? — прощебетала девица.
Я молча искал трусы по всей комнате, с виду напоминающей гостиничный номер. Не нашёл, пришлось натягивать брюки прямо так.
— Дела зовут, красавица, — ответил я наконец.
Девица улыбнулась и похлопала наращёнными ресницами.
— А мы ещё увидимся? — спросила она.
— Непременно, яхонтовая моя, — соврал я.
И был таков.
Пришлось немного поплутать по коридорам отеля, который оказался не просто гостиницей, а лав-отелем. Паренёк на ресепшене вежливо попрощался и поклонился, а я вышел на улицу.
На парковке перед зданием стоял чёрный «Мерседес», до боли знакомый, и я задумчиво почесал в затылке, глядя на него. Ситуация выходила всё страннее и страннее.
Пришлось вернуться в холл, к ресепшену.
— Прошу прощения… — обратился я к парнишке за стойкой. — С кем я вчера приехал?
— Вдвоём, — ответил он. — Вы и ваша невеста.
— Спасибо… — выдавил я.
Ну, хотя бы не жена. Но где тогда Ода-сан, и почему машина стоит здесь? Ничего не понимаю.
Я снова вышел на улицу, похлопал себя по карманам в поисках сигарет и зажигалки. Вместо этого нашёл в кармане пиджака ключи. Ну, понятно. Ода выдал мне «мерина», чтобы я мог с понтом доехать до этого отеля. Или вроде того. Покатать снятую девицу на крутой тачке.
Не знаю, как я вообще доехал до отеля в таком состоянии. Но кое-что я понимал совершенно ясно. Я и в самом деле забыл обо всём, что меня тревожило и беспокоило. И о Накамуре, и о войне банд, и обо всех прочих неприятностях. Веселился и отдыхал, и сейчас, несмотря на похмелье, чувствовал себя значительно лучше, чем до этого.
Покурил на улице, сел за руль «секача». Да, машина что надо, премиальное немецкое качество чувствовалось в каждой детали. Совсем другой подход, нежели у японцев или у нас. Завёл мотор, послушал звук. Балдёж натуральный. Ездить пассажиром на нём приятно, но сидеть за рулём — отдельный вид удовольствия.
Я мягко воткнул передачу и тронулся, пытаясь понять, как мне теперь отсюда выбираться. Надеюсь, я всё ещё в Адати, и мне не придётся ехать через весь Токио, чтобы поставить тачку возле офиса и вернуть ключи боссу.
Вчера я наверняка рассекал на нём в состоянии тяжёлой алкогольной интоксикации. Я этого не помнил, но можно было догадаться, и это меня самую малость угнетало. Сегодня же я осторожно крался по переулкам и улицам, тщательно соблюдая все правила и обращая внимание на каждый из дорожных знаков.
Как назло именно сейчас меня решил остановить коп. Самый обычный патрульный, следящий за безопасностью дорожного движения, усталый бледный мужик в синей фуражке. На этот раз я не стал с ними гоняться, а покорно прижался к обочине. Машина не моя, за этот «Мерседес» я буду расплачиваться очень и очень долго, если с ним что-то случится. Ещё и без пальца наверняка останусь.
— Проблемы, офицер? — спросил я, опустив стекло.
— Проверка документов, водитель-сан, — скучающим тоном протянул полицейский.
Вот чего, а документов у меня так и не было. Ездил без прав, как малолетка по деревне.
— Одну минуту, — попросил я и полез в бардачок.
Документы на машину там точно должны быть. Знать бы ещё, как они выглядят.
— Да где же они… Кажется… Кажется, я оставил их дома, — картинно поморщился я.
По виду полицейского было ясно, деньги он не возьмёт. Взятки здесь работали только на самом верхнем уровне и назывались лоббированием интересов, точно как в США, а сунуть косарик полицаю — нет уж, увольте. Не возьмёт. Я и сам такое не любил, но иногда проще решить вопрос на месте и сразу.
— Прошу вас больше не забывать документы. Это важно, — строго произнёс полицейский. — Счастливого пути.
Я даже своим ушам не поверил.
— Больше не забуду, полицейский-сан, — пробормотал я, закрыл окно и поспешил уехать.
Нет, у меня и в России бывало, что сотрудник ДПС отпускал с Богом, но это обычно было связано с тем, что рейд проходил на другие мелкие нарушения, например, на грязные номера, а я попался с выключенными фарами.
Видимо, вселенная решила, что этот день начался странно, и так же продолжится, потому что стоило мне проехать ещё немного, как дорогу мне перегородила целая процессия буддийских монахов с барабанами и цветами, в оранжевых одеждах, и мне пришлось ждать, пока они все пройдут. Зрелище, конечно, любопытное, ничуть не напоминающее наши крестные ходы, а больше похожее на какой-то карнавал. Видимо, нарвался на какую-то праздничную процессию, не иначе. Может, и полицейский меня отпустил в честь праздника, кто его знает.
Так что к офису я подъехал гораздо позднее, чем сам того ожидал, и «Тойота Корона» Хироми-куна стояла здесь. Интересно.
По лестнице наверх я почти взлетел, и в офисе оказался аккурат в самый нужный момент. Ода-сан сидел за столом, Хироми и Такуя стояли напротив него, замерев в глубоком поклоне. Ну, оба хотя бы живы.
Хотя если бы взглядом можно было убивать, Ода испепелил бы обоих на месте.
— С праздником, — сказал я, пытаясь хоть как-то разрядить обстановку.
Ода посмотрел на меня, нахмурив брови. Я подошёл и положил ключи от «Мерседеса» на стол.
— Спасибо, дайко, — поклонился я.
— Праздник? — хмыкнул он. — День жестокого похмелья?
— Вроде того, — усмехнулся я. — Я, кажется, невовремя?
— Наоборот, — ещё раз глянув на провинившихся, сказал Ода. — Как раз к представлению. Ну-ка, расскажите ещё разок, что у вас обоих стряслось вчера такого, что вы решили положить хер на мой приказ.
Оба так и стояли, склонив головы. Первым начал Хироми.
— У меня сломалась машина, дайко, — выдавил он.
— Я… У меня случился потоп в квартире, — пробормотал Такуя. — Я спешил как мог, но вы уже уехали без меня.
— Погляди на них, Кимура-кун! — крякнул Ода-сан. — Ты погляди! Уехали без него! Машина сломалась! Да вы что, блядь, издеваетесь надо мной?
Оба как будто бы съёжились и поклонились ещё сильнее. Распластались бы по полу, если бы в офисе хватало места.
Да уж. Ситуация и впрямь нехорошая. Я бы на месте обоих постарался любой ценой добраться до «Хромой Утки», хоть пешком, хоть на общественном транспорте, в конце концов, мы знали, куда нам надо прибыть. Но ни тот, ни другой этого почему-то не сделали.
Босс порылся в ящике стола и швырнул им канцелярский нож для бумаги.
— Вы знаете, что делать, — сказал он.
А это уже перебор, как по мне. Косяк за обоими серьёзный, бесспорно, но я к традиции отрубания пальцев относился негативно.
Теперь уже я замер в поклоне, заслонив собой провинившихся.
— Дайко! — выпалил я.
Не вели казнить, вели слово молвить.
— Прошу простить обоих, — сказал я. — Под мою ответственность.
— Куда ты лезешь, младший… — зашипел Хироми, но босс оборвал его жестом.
— Под твою ответственность? — хмыкнул Ода-сан, и я снова заметил в его взгляде тот самый блеск. Всполох жестокости.
— Да, дайко, — сказал я.
— Значит, займёшься тем, о чём мы с тобой говорили. Тачибаной, — сказал он. — Эти двое тебе в помощь. Но если будет какой-то прокол, неважно по чьей вине, по их или по твоей, ты лишишься пальца, Кимура-кун. Тебе это понятно?
— Да, дайко, — сказал я.
— Всё, выметайтесь. Повезло вам, говнюки. Благодарите Кимуру, — сказал Ода.
— Да, дайко, — синхронно сказали мы трое и поспешили исполнить приказ.
Уже за дверью Хироми с силой толкнул меня в плечо, разворачивая к себе и пытаясь схватить за пиджак, но я скинул его руку.
— Кимура, ты с ума сошёл? — зашипел он. — Что это было сейчас?
— Твой палец спасли, — мрачно сказал Такуя. — И мой тоже, хоть я этого и не просил.
Я толкнул Хироми в ответ, словно задирающийся школьник.
Он был открыт для удара, я мог бы вырубить его одной подачей в челюсть, но такой задачи передо мной не стояло.
— Ты правда хочешь знать, что это было, старший братец? — скривился я. — Что-то тебе не нравится, а? Если не нравится, иди обратно и режь себе руки канцелярским ножиком, как подзаборная шваль!
Хироми не нашёл, что ответить.
— Я за вас поручился, за обоих, — продолжил я. — Если что-то пойдёт не так, спрошу со всей строгостью. Так, что Ода-сан и Одзава-сан покажутся вам любящими отцами, ближе папы родного…
— Кимура-кун! — воскликнул Такуя, но я обратил на него внимания не больше, чем на комариный писк.
— Если вы вдруг не в курсе, то я собираюсь создать дочернюю организацию, — сказал я. — Кимура-кай. И не советую мне в этом мешать, господа старшие братья. Всё, пошли отсюда.
— Да что ты себе позволяешь… — зашипел Хироми.
Я с силой толкнул его в плечи, так, что он впечатался в стену коридора.
— Ровно то, что способен вывезти, — холодно процедил я. — А ты вывезешь?
Желание спорить у него тут же пропало.
— Поехали, у нас много дел, — сказал я.
Оба надулись, как мыши на крупу, но всё-таки пошли за мной вниз, к парковке, где стояли «Мерседес» босса и «Корона» Хироми-куна.
— Ты на «Мерседесе» приехал? — удивился Такуя.
— Что с твоей тачкой, Хироми Дзюн-сан? — игнорируя заданный вопрос, сказал я.
— Заводится через раз, — буркнул тот.
— Заводи, поехали, — сказал я.
— Нет, ты чего раскомандовался? — снова попытался он проявить характер.
— Вы двое. Мне в помощь, — медленно, громко и внятно произнёс я. — Или тебе ещё раз повторить слова Ода-сана?
Хироми молча открыл тачку и сел за руль. Повернул ключ, но вместо того, чтобы затарахтеть мотором, «Тойота» издала звук, будто клацнуло какое-то из реле, и ничего больше не произошло.
— Да блин, опять! — он ударил по рулю, вымещая злость.
— Капот открывай, гонщик, — вздохнул я.
Он дёрнул рычажок, я открыл капот, заглядывая «Короне» в потроха. Такуя-кун молча курил в сторонке с безразличным видом.
— А ну, ещё разок пробуй, — сказал я.
Хироми повернул ключ снова, на этот раз вообще ничего не произошло. Стартер даже ни разу не крутанулся.
— Аники, дай отвёртку, — попросил я Такую-куна.
Тот порылся в багажнике и выдал мне плоскую отвёртку с ярко-красной ручкой.
— Нейтралка? — спросил я.
Не хотелось бы, чтобы «Тойота», скакнув на меня, сломала мне колени бампером.
— Да, — ответил Хироми.
И я замкнул стартер напрямую. Чуть заискрило, но через пару секунд движок зарычал, словно раненый тигр. Цокали клапана, плавали обороты, но он работал, и я захлопнул капот.
— Поехали, — сказал я, усаживаясь на задний диван. — Если ты, Хироми, вчера из-за этого опоздал, то я зря за тебя впрягся.
— Как ты это сделал? — спросил он.
— Вежливо попросил, блядь, как ещё-то? — закипел я. — Поехали, говорю!
— Не все тут такие умники, как ты, Кимура-кун, — сказал Такуя, хлопнув передней пассажирской дверью.
— Но стремиться к лучшему всё равно нужно, — возразил я.
Может, я и перегибал палку. Всё-таки это свои, названые братья, которые всегда прикроют и помогут, но у меня болела голова с похмелья и меня раздражала любая мелочь. Особенно меня раздражала неблагодарность и ненужные возражения.
Конечно, их тоже можно было понять, всё-таки я был младшим, нижестоящим в пирамиде японского мира. Всё равно, что рядовой вдруг взялся бы командовать сержантами. Однако, в военное время и не такое возможно, а у нас положение что ни на есть военное. Тачибана-кай объявили войну, и боевые действия становились всё более ожесточёнными.
— Куда едем, «босс»? — фыркнул Хироми, выезжая с парковки.
— Давай к ближайшему таксофону. Нужно сделать звонок, — сказал я, пропуская мимо ушей очевидную насмешку.
— Из офиса бы позвонил, — сказал Такуя.
— Нет, лучше с таксофона, — сказал я.
Хироми тормознул на углу возле полупрозрачной телефонной будки, открыл окно и закурил.
— Сейчас вернусь, — сказал я.
Выбрался из машины, дождался, пока из будки выйдет молодой саларимен, юркнул внутрь, набрал номер, выданный мне боссом. Некоторое время слушал гудки, а когда уже отчаялся услышать голос, мне наконец ответили.
— Слушаю, — произнёс неизвестный.
— Алло-алло, я представляю Одзава-кай, — сказал я.
Молчание.
— Нужны патроны. Для М57А, девять на девятнадцать, — с некоторым сомнением произнёс я.
Снова молчание.
— Сколько? — спросил голос после долгой тягучей паузы.
— Штук пятьдесят, — ответил я без промедления.
Хороший такой запас.
— Пятьдесят тысяч иен.
— Нормально, — сказал я.
Дороговато, я сказал бы. Но в Японии с оборотом оружия куда сложнее, чем в других странах, и надбавка идёт за редкость, пусть даже это просто маслята.
— Деньги оставишь в центральном парке Секибары, под первой лавочкой от северного входа, сегодня же, — сказал он. — Патроны заберёшь тоже сегодня. За торговым автоматом, который у цветочного магазина, там же, рядом с парком.
— Принято, — сказал я.
Вместо ответа в трубке запищали короткие гудки, и я повесил трубку. Надо глянуть, что там в моём бумажнике после пьянки. Вполне может быть так, что там пусто, как в брюхе у нищего.
Я, конечно, забрал сто штук у Фукуды, но надолго они у меня не задержались. Пересчитал содержимое бумажника, пошарился по карманам, выскребая мелочь. Осталось тридцать тысяч с копейками, и я думал, что будет хуже.
— Парни! — воскликнул я, забираясь обратно в машину. — Отличная новость. Едем за патронами. В Секибару, к парку.
Строилась вся сделка, однозначно, на доверии к имени Одзава-сана. Без этой рекомендации я мог бы купить только от мёртвого осла уши, не больше. С кем попало такие сделки не проворачивают, значит, и мне нужно соответствовать.
— Ещё момент… Есть у вас деньги? — спросил я.
Они переглянулись.
— Ты глянь-ка, «босс» уже и деньги с нас собирает, — сказал Хироми.
— Есть немного, — сказал Такуя.
— На патроны не хватает. Нам пригодятся, — сказал я.
— Тебе пригодятся, — сварливо произнёс Хироми. — Это ты у нас ковбой. Стрелок…
— Поверь, огневой мощи много не бывает, — сказал я. — По десятке у вас найдётся? Я отдам, как только смогу.
— Знал бы ты, сколько раз я слышал эти слова, — рассмеялся Такуя.
Я тоже засмеялся. Конечно, возить меня мордой по асфальту, выбивая из меня эти копейки, никто не будет, максимум, вежливо напомнят, но я и сам терпеть не могу долги. Даже кредиты старался никогда не брать, кроме тех, что для бизнеса. Так что отдам, как только деньги появятся, в ближайшее время.
Хироми порылся в карманах и протянул мне несколько смятых купюр, Такуя тоже вложился. Пятьдесят тысяч вместе с моими насобиралось, и мы поехали в Секибару, к парку. Заберём патроны, а там уже можно будет ехать и причинять добро Тачибане и его людям. Безнаказанными они не останутся.
— Это всё не просто так, парни, — сказал я, пока мы толкались в пробках. — В бане на нас напали люди Тачибаны. Надо дать симметричный ответ.
— Тоже напасть на него в бане? — не понял Такуя.
— Нет. Оскорбить, унизить, — сказал я. — Ты же понимаешь, что про нас теперь половина Токио болтает?
— Что болтают? — напрягся Хироми.
— Нехорошее, — сказал я.
Приехали к парку. За патронами я тоже пошёл один. Вернее, сначала оставил деньги в указанном месте, причём мне пришлось пожертвовать кошельком, в котором я и решил передать эти пятьдесят штук, потому что конверта у нас не нашлось, а потом сходил к цветочному магазину и заглянул за торговый автомат с газировкой, чувствуя себя наркоманом в поисках закладки.
Закладка оказалась на месте.
Маленький свёрток, обмотанный скотчем, а внутри него — патроны в промасленной бумаге. Ну всё, теперь точно будет пальба. Мальчик дорвался до игрушек.

Глава 16

Мы сидели в машине, пока я, не отходя от кассы, проверял покупку. Не подсунули ли нам холостые или ещё чего. Заодно доснарядил магазин пистолета.
— Ловко ты, — хмыкнул Такуя, наблюдая, как я один за другим заталкиваю патроны в магазин.
— Боевики смотрел, — сказал я.
Парк находился в нашем поле зрения, и мы увидели, как старичок — божий одуванчик, оглянулся по сторонам, а затем забрал наши деньги из-под лавки и бодро зашагал прочь, опираясь на палочку.
— Спёр бабки? — удивился Такуя.
— Не, вряд ли, — сказал Хироми. — Скорее это сам продавец. Или его человек.
Я равнодушно проводил старичка взглядом. Облик его никак не вязался с профессией торговца оружием, но внешность бывает обманчива.
— Ваши предложения, как лучше ударить по Тачибана-кай, — переменил тему я.
Кое-какие соображения у меня имелись, но выслушать более опытных товарищей никогда не бывает лишним.
Оба якудза переглянулись, нахмурили брови. На лицах читалась напряжённая работа мысли, шестерёнки скрипели, перерабатывая имеющиеся данные.
— Ну… Хрен его знает, в Роппонги сгонять ещё разок… — предложил Такуя.
— В клуб, что ли? Да нас туда на пушечный выстрел не подпустят, — возразил Хироми. — Можно домой наведаться.
— А ты знаешь, где Тачибана живёт? — спросил я.
— Нет, — отрезал Хироми. — Может, Ода-сан знает.
— Не думаю, что адрес такого человека можно легко раздобыть, — хмыкнул я.
Это когда ты добрался до вершин иерархии, можно жить в здоровенном особняке за городом, в окружении толп охраны и верных слуг, а пока ты бандит средней руки, лучше никому не показывать, где обитаешь. Даже своим. Во избежание больших неприятностей.
А Тачибану Горо, даже несмотря на то, что он был главой организации, занимающейся строительным и другим бизнесом, сложно было назвать крупной рыбой. Достаточно важный, чтобы иметь свору подручных, чтобы ворочать миллионами иен, но недостаточно, чтобы к нему было невозможно подобраться, как, например, к Ямаде-сану. И поэтому я сомневался, что адрес Тачибаны есть у кого-то из наших.
— Нужно вывести из строя его бойцов, — сказал я. — Оставить его без людей. Выцепить их по одиночке, и…
— Остынь, Рэмбо, — засмеялся Такуя. — Это же сколько народа надо завалить?
— Ты плохо обо мне думаешь, Накано Такуя-кун, — сказал я. — Я же не сказал, валить всех. Мокруха это уже крайняя мера, братан. Вывести из строя.
— В больничку отправить? Ну, это можно, — согласился он.
— Ты, кажется, знаешь кого-то из Тачибана-кай, — сказал я.
— Ага… — мрачно усмехнулся он. — Мы ему рожу уже попортили, в бильярдной. Ханаки Таро, больше никого не знаю.
Я вспомнил того заносчивого идиота. Да, было бы недурно отправить его в больничку на пару недель. И его подручных тоже. Да и вообще всех, кто работает на Тачибана-кай так или иначе. Кто связан с этой организацией.
— Знаешь, где он живёт? — спросил я.
— Знаю, — сказал Такуя. — Только вряд ли он сейчас там.
— Поехали, посмотрим, — предложил я. — Показывай дорогу.
— Ладно, поехали, — сказал он.
Хироми тронулся, Такуя принялся пространно объяснять ему, как проехать к нужному месту, которое находилось тут же, на этой стороне Аракавы, в районе Ядзаике. Ещё один тихий и спокойный, даже сонный, спальный район. Латанный-перелатанный асфальт, решётки на окнах, старые машины у обочин. Пожалуй, район ещё и не самый благополучный.
Но дома тут были двухэтажные, отдельные, никаких кондоминиумов и многоквартирных человейников. Больше похоже на посёлок городского типа, а не на город, хотя мы всё ещё находились в Токио.
— Вот, здесь он живёт, — показал Такуя-кун на один из двухэтажных домиков.
С виду построен из гипсокартона и палок, как, впрочем, и многие другие здешние дома. Дешёвая отделка, простейшая типовая конструкция.
— Один? Или с семьёй? — спросил я.
— С матерью, — ответил Такуя. — Мы в одной школе учились с ним, в разных классах, правда.
— А ты в школу ходил? — пошутил Хироми. — Я думал, ты только прогуливал.
— Иди ты, — беззлобно ответил Такуя.
Я задумчиво глядел на дом одного из наших врагов. В принципе, типичная история. Мать-одиночка, недостаток денег и воспитания, в итоге сын идёт в криминал за быстрыми деньгами и уважением.
— Сам Ханаки тут редко появляется, я так понимаю? — спросил я.
— Мне-то почём знать, — пожал плечами Такуя.
Да, дилемма. Можно тут весь день проторчать без какого-либо результата.
— Поспрашивать надо кого-нибудь, — сказал Хироми. — Вон, пацанята на площадке играют.
Идти и спрашивать пришлось мне, у меня, по сравнению с обоими парнями, был самый безобидный и располагающий к себе вид. Да, в моём случае тоже внешность обманчива.
На качелях неподалёку качалась малышня, несколько совсем мелких ковырялись в песочнице. Присматривала за ними всеми одна-единственная старушка, дремлющая на лавочке.
Я нашёл взглядом ребят постарше, мальчишек. Они чуть в стороне играли в какие-то анимешные карточки.
— Здорово, мужчины, — широко улыбаясь, обратился я к ним.
Не такая уж и большая у нас разница в возрасте. Лет восемь, не больше.
— Привет! — откликнулся один из них, растрёпанный черноволосый парнишка, и вслед за ним наперебой поздоровались все остальные.
— Вы местные, да? — спросил я.
Подошёл и сел на корточки рядом с ними, с интересом разглядывая выложенные на асфальт карточки.
— О, это же Ганбастер, — узнал я одного из персонажей на карточке.
— Ага, он самый крутой! — воскликнул какой-то пухляш.
— Местные, — ответил их лидер. — А что?
— Ханаки Таро знаете? — спросил я.
— Ну да, а что? — ответил он.
— Таро-кун крутой! — выпалил один из пацанят, и все остальные с ним согласились.
— Он вон в том доме живёт! — доложил пухлый.
— Это я знаю, — сказал я. — Мне бы с ним поговорить, вы не знаете, где его сейчас найти можно?
Мальчишки переглянулись между собой.
— А тебе зачем? — спросил заводила.
— По делу, — сказал я.
Возможно, зря я начал поиски с них, мою рожу запомнят. Если полиция вдруг начнёт копать и опросит их, меня заложат моментально. Был, интересовался, и так далее.
— Он нам не докладывает, — пожал плечами заводила. — Если не дома, то на работе, наверное.
— Он в кино пошёл, с Ринкой-тян, — доложил пухлый.
Я хлопнул его по плечу и улыбнулся.
— Спасибо, дружище, выручил, — сказал я.
Этого мне достаточно, чтобы его отыскать. Более чем достаточно.
Я вернулся в машину, сел на заднее сиденье.
— Где тут кинотеатр есть? — спросил я у парней.
— Внезапно, — хмыкнул Хироми-кун.
— Некогда развлекаться, сам же говоришь, — сказал Такуя.
— Ханаки Таро пошёл в кино. С девушкой, — рассказал я. — Вот я и спрашиваю, где тут кинотеатр.
Всё равно абсолютно все значимые премьеры я уже видел. Некоторые даже не по одному разу.
— Погнали, я знаю, где, — сказал Хироми. — Видел, пока сюда ехали.
Поехали к кинотеатру. Снаружи на нём висели киноафиши летних премьер, таких как «На гребне волны» с молодым Киану Ривзом или «Возвращение в голубую лагуну» с не менее молодой Милой Йовович.
— Думаешь, он тут? — спросил Такуя-кун.
— Посмотрим, — сказал я. — Подождём.
— Нахрен он вообще нам нужен? — спросил Хироми. — Могли бы, не знаю, за деньгами по нашим точкам съездить лучше.
— Пообщаться с ним, — сказал я. — Он нам расскажет всё, и про своего босса, и про братанов, про всё.
— Так он тебе и расскажет, — фыркнул Хироми.
— Мне — расскажет, — отрезал я.
Помолчали, покурили в открытые окна. По всей видимости, шёл киносеанс, один из нескольких. Кинотеатр был небольшой, на четыре зала, и одновременно показывал несколько фильмов.
Вскоре из него начали гурьбой выходить люди, обсуждая увиденное, и мы вглядывались в каждую выходящую парочку. Ханаки Таро среди них не оказалось.
— Да нету его здесь, — проворчал Хироми.
— Вон он, сука, — мрачно скривился Такуя. — С девкой.
Выглядел Ханаки Таро всё так же заносчиво, с блестящими от геля волосами и надменной улыбочкой на лице. После нашей драки в бильярдной он выглядел чуть помятым, но не слишком. Синяки и ссадины уже сошли, либо он их замазал тональником. Рядом с ним увивалась крашеная в жёлтый блонд девица, смотрящая на него влюблёнными глазами. Не хотелось бы делать всё в её присутствии, конечно. Будет слишком много перепуганного визга.
— Аники, подъедь к ним поближе, пожалуйста, — попросил я. — Тормозни рядом.
Хироми молча тронулся, крадучись подъехал к ним, сладкая парочка как раз вышла на тротуар к улице.
Я распахнул заднюю дверь.
— Эй, Ханаки-са-а-ан! — позвал я, и похлопал по сиденью.
Он обернулся, широко распахнул глаза, увидел нас троих в машине. А потом случилось то, чего я совсем не ожидал. Он стряхнул со своего локтя руку девчонки и побежал прочь изо всех сил.
— Гони! — воскликнул я, скаля зубы в довольной ухмылке.
— Таро-кун, ты куда⁈ — удивилась девушка, но тот уже её не слышал.
«Корона» взревела двигателем, и мы помчались за ним, неизбежно догоняя юного бандита-неудачника.
— Сбивать не буду! — громко предупредил Хироми.
Это и не требовалось. По крайней мере, пока что.
Наше приближение он услышал, или же почуял пятой точкой, в мгновение ока меняя направление бега. Раз, и он сигает через забор начальной школы.
— Тормози! — крикнул Такуя.
Взвизгнули тормоза, мы с Такуей выскочили почти одновременно. Преодоление забора заняло чуть больше времени, чем у Ханаки Таро, заранее взявшего разбег, он оторвался метров на пятьдесят и завернул за школу. Мы потеряли его из виду на некоторое время, но когда тоже завернули туда, то увидели его, со всех ног улепётывающего прочь.
Бегал этот мерзавец быстро.
Но недостаточно быстро, чтобы от нас убежать.
Настигли мы его уже за пределами школы, он задержался, чтобы захлопнуть калитку перед нашим носом, это его и сгубило. Калитку я вышиб пинком, с разбега, и Ханаки Таро от этого импульса отлетел наземь. А там уже подоспел Такуя-кун и ударил его в лицо.
— Что ты бегаешь, сволочь⁈ — прошипел Такуя, потряхивая рукой.
Ханаки закрыл голову локтями, пытаясь отползти от нас подальше. Мы медленно и неотвратимо шли к нему. Вообще, лучше было бы закинуть его в тачку и поговорить где-нибудь в другом месте, менее людном. Но ублюдок успел слишком далеко убежать, чтобы сейчас можно было взять и быстро его увезти.
— Что вам нужно⁈ — спросил он истерично, с надрывом.
— Адреса, пароли, явки, — ухмыльнулся я.
Какая-то пожилая тётя перебежала дорогу на другую сторону, лишь бы не проходить рядом с нами.
— Какие адреса, какие пароли, ты спятил? — продолжая отползать, спросил Ханаки.
Его неловкие попытки подняться на ноги тут же пресекались, так что ему приходилось смотреть на нас снизу вверх. Одно только это ставило его в уязвимое положение.
— Да что ты церемонишься, давай ему просто башку проломим, — предложил Такуя-кун.
— Не-е-ет, это слишком просто, — сказал я. — Позови сюда Хироми, пожалуйста. Я пока с ним потолкую.
— Ага, — сказал Такуя.
Ханаки бросил быстрый взгляд на меня, на Такую.
— Помнишь меня, кусок дерьма? — спросил я, когда мой товарищ скрылся за калиткой. — Ты сам говорил, что мы ещё встретимся, чего ты побежал-то?
Он не ответил. Сейчас он был уже не таким дерзким, как в прошлый раз в бильярдной.
— Что вам от меня нужно? — окрысился он.
— Адреса твоих старших, имена, фамилии, — сказал я. — Ничего такого.
По его лицу пробежала тень. Это можно расценить как предательство, а предателей нигде не любят. Вполне возможно, что его судьба будет такой же, как у Накамуры Синдзи.
— Пошёл ты, щегол, — прошипел он. — Нихрена я тебе не скажу.
— Как неожиданно, — равнодушно бросил я.
Я закурил, не сводя с него пристального взгляда. Он снова попытался встать, думая, что я за ним не приглядываю. Эту попытку я тут же пресёк резким пинком по руке, таким, что он зашипел и схватился за повреждённое место.
На нас глазели. Прохожие обходили нас стороной, безошибочно определяя, что мы — якудза, и это не косплей-сессия, а настоящие разборки, и никому не хотелось попасть в центр этих разборок.
Вскоре подъехали парни, Хироми обогнул школу вокруг.
— Полезай в машину, — приказал я.
— Нет! — ответил Ханаки Таро, снова начиная пятиться назад.
Не знаю, чего он ожидал. Наверное, того, что я покорно соглашусь, извинюсь и заплачу ему компенсацию за моральный ущерб. Куплю ему новую банку геля для волос.
Вместо этого я ударил его в лицо и схватил за шиворот, подтаскивая к машине.
— Аники, помоги! — крикнул я.
Такуя выскочил из машины и начал помогать мне, пришлось выдать Ханаки Таро ещё парочку мощных подач, чтобы оглушить, словно налима. Только после этого удалось затолкать его в салон автомобиля. Зажали его между собой на заднем сиденье.
— Гони, гони! — рыкнул Такуя, и «Тойота» стартанула ракетой.
Похищение человека — тоже преступление, и лучше бы нам покинуть этот район как можно скорее. Кто-нибудь уже наверняка сбегал до кобана, то есть, полицейской будки, где дежурят местные стражи порядка.
Так что мы старались убраться отсюда подальше, благо, тачка у нас достаточно неприметная. Зажатый между мной и Такуей парень поначалу немного дёргался, а потом перестал сопротивляться. Понял, что попусту тратит силы, и лучше дождаться удобного момента.
Остановились мы под мостом через Аракаву, в тихом уединённом месте, недалеко от бейсбольного поля, на котором шла тренировка.
— Ну, Ханаки-кун, у тебя было время подумать над ответом, — сказал я. — Давай, адреса своих старших. Всех, кого знаешь.
— Пошёл ты, урод, — сказал он.
— Неправильный ответ, — улыбнулся я. — Вылезай из тачки.
Он явно раздумывал о побеге, зыркая по сторонам и выискивая пути отхода. Такую возможность ему, естественно, никто давать не собирался.
Мы все вышли из машины. Мост, стоящий на бетонных опорах, прикрывал нас от солнца, за небольшим парапетом внизу плескалась вода. Наверху, на мосту, проносились машины, над водой, текущей в залив, орали чайки. Всё было тихо и спокойно. Место пусть и не идеальное, но всё-таки неплохое. Никто не услышит, даже если Ханаки вдруг начнёт кричать.
— Выбирай, Ханаки. Дать тебе леща или сломать колени? — спросил я.
Он стоял, сжав кулаки, напротив нас троих. Смело, мужественно, но абсолютно бессмысленно. Надменное выражение лица сменилось напряжённым и хмурым, он прекрасно понимал, что ничем хорошим для него это не кончится. Даже если он всё расскажет и доложит. Ему в любом случае будет плохо.
— Ну, не жмись, — сказал я. — Расскажешь в любом случае, по хорошему или по плохому. Разница будет только в количестве зубов, которые тебе придётся вставлять.
Такуя и Хироми ухмыльнулись. Так, что у меня мурашки по коже пробежали. Ханаки Таро тоже проняло.
— Меня убьют, — выдавил он.
— Или нет, — сказал я.
— Мы никому не скажем, — криво улыбнулся Такуя. — Клянусь тебе, на тебя никто даже не подумает.
Теперь на лице Ханаки Таро читалась внутренняя борьба. Оно и понятно, одна угроза может осуществиться прямо здесь и сейчас, а другая, гипотетическая, может не совершиться вовсе.
— Мы тебе даже алиби обеспечим, — сказал я. — Тачибана тебя не тронет.
Он нервно дёрнул щекой. Мне захотелось уже достать пистолет и прострелить ему одну из конечностей, как он вдруг заговорил.
— Хонгиё-сан… Знаю, где живёт, в Мияги, второй тёме, — выдавил он.
— Вот сразу бы так, — улыбнулся я. — А то бегал, грубил… Можешь ведь, когда захочешь.
— Больше никого не знаю, — сказал он.
Врёт, по глазам вижу.
— Будешь врать — пальцы сломаю, один за другим. Даже за хер подержаться не сможешь, — будничным тоном пригрозил я.
— Да не знаю я! — обиделся он.
— Подержите его, парни, — попросил я.
Его громкий вопль утонул в шуме машин и крике чаек. Вместе с пальцами сломался и его дух, и Ханаки Таро наконец запел соловьём.

Глава 17

После того, как Ханаки Таро рассказал всё, что знал, мы сбросили его в реку. В конце концов, ему никто не обещал, что он уйдёт от нас целым и невредимым, ему обещали только то, что мы никому не расскажем.
Зато теперь у нас была целая пачка адресов и имён. Адрес самого Тачибаны раздобыть не удалось, видимо, Ханаки и в самом деле его не знал, но про его старших мы разузнали всё и даже больше.
Теперь мы ехали по первому, самому ближайшему адресу. Мои друзья пребывали в достаточно мрачном настроении, а вот у меня, наоборот, настроение было приподнятым. Нет, ломание пальцев мне никакого удовольствия не доставляло, меня радовало то, что мы стали на чуточку ближе к победе в этом конфликте. Чем слабее Тачибана-кай, тем меньше у них желания тратить на нас время. Пусть у них больше людей и денег, но если сделать захват нецелесообразным, слишком дорогим и сложным, они отстанут.
Нужно просто сделать так, чтобы наш захват перестал быть выгодным. А то и даже убыточным.
Хироми молча крутил баранку, Такуя задумчиво глядел в окно. Я сидел, развалившись на заднем диване, и переписывал мелким почерком предоставленный нам список. Всех навестить не получится, это можно было сказать наверняка. Но даже два-три выбывших из этого списка уже заметно ослабят организацию Тачибаны.
И мы ехали в район Мияги, расположенный между двух рек, Аракавой и Сумидой, к первому из подручных Тачибаны. Хонгиё Киёнобу-сан.
— Попрячутся они все, — заявил Хироми. — Никого не найдём.
Его пессимизм порой заходил слишком далеко, начиная только раздражать.
— Если и попрячутся, то не сразу, — возразил я.
— Да, сначала поломаем ещё кого-нибудь, — хищно улыбнулся Такуя.
— А если он все адреса эти выдумал? — не унимался Хироми.
— Не, он не врал, — хохотнул я. — Только если он не гениальный актёр, в чём есть большие сомнения.
— Знаешь, в таких ситуациях всякие таланты могут вдруг открыться, — сказал Хироми.
— Знаю, знаю, — протянул я.
Я поймал его мимолётный взгляд в зеркале заднего вида. Кажется, он начинал меня побаиваться. Нисколько не удивительно. Я был полон сюрпризов, и это могло пугать.
Мы приехали по нужному адресу, остановились напротив указанного дома. Этот район тоже состоял из двухэтажных частных домиков, плотно настроенных друг рядом с другом. Дом Хонгиё-сана был обнесён невысоким заборчиком, за которым было видно двор и женщину, развешивающую бельё.
— Это точно его дом? — засомневался Такуя. — Слишком уж он… Не знаю. Обычный? С виду здесь живёт какой-нибудь катаги. Работяга заводской или типа того.
— Не все же должны ютиться по съёмным квартиркам в шесть татами, — пожал я плечами.
Как на заказ, из дома с корзиной белья вышел смутно знакомый мужчина, кажется, мы видели его на стрелке в порту. Татуировок видно не было, он был одет в кофту с логотипом бейсбольной команды и длинными рукавами. Его супруга улыбнулась и забрала у него корзину, натуральная семейная идиллия.
— Вроде он, — хмыкнул Такуя.
Я почувствовал, что попросту не хочу врываться в этот дом и крушить там всё. Это было бы неправильно. Кто-то, может, получил бы от этого процесса ни с чем не сравнимое удовольствие, тот же Ода-сан наверняка получил бы уйму наслаждения.
— Выходим? Действуем? — с нетерпением спросил Такуя-кун, когда чета Хонгиё вернулась в дом.
— Нет, — отрезал я.
Оба даже повернулись назад ко мне. Не поверили в сказанное.
— Подождём пока, — сказал я. — Глуши мотор.
Пожали плечами, развернулись обратно.
Меня словно бы донимало нехорошее предчувствие. Что нам не стоит лезть в этот дом, иначе случится нечто плохое.
Ведь если мы атакуем людей Тачибаны в их домах, с их семьями, они поступят точно так же. И я не смогу защитить своих, даже если буду безвылазно сидеть в родительском доме.
— Может, как-нибудь его выманить? — тихо пробормотал я, размышляя вслух.
— Этот не побежит, — сказал Хироми. — Но и выходить не станет.
Я бы тоже на его месте оставался дома столько, сколько это возможно. Дома и стены помогают, и защищать свой дом он будет отчаянно, особенно, если там не только супруга, но ещё и дети.
Снова взглянул на получившийся список, выглянул в окно, разглядывая двор Хонгиё-сана и соседние дома, стоящие почти вплотную. Строились тут тесно, скученно, используя каждый сантиметр земли. Провода на столбах тоже тянулись толстыми жгутами, электрические, телефонные и прочие.
Можно было бы попробовать обрубить ему свет, чтобы выманить наружу, но кабель тянулся от столба на высоте второго этажа, да и рискованно это. Японские сто десять вольт это, конечно, не смертельно, но в любом случае неприятно.
А если мы просто будем маячить тут неподалёку и попадёмся Хонгиё-сану на глаза, он скорее закроется дома и вызвонит подмогу. И мы резко потеряем всё своё преимущество, и численное, и эффект внезапности.
С Ханаки Таро нам просто повезло, на самом деле. А здесь такого везения не предвидится.
Наш клиент и носа из дома не высовывал. А новых идей, как его выманить, у меня так и не появлялось.
— Да пойдём, — сказал Такуя. — Чего с ним церемониться? Гасить их всех надо, вот что надо делать.
— Нет, — неохотно ответил я. — Нельзя.
— Чего так? — не понял он. — А, думаешь, полиция работать будет? Ну статья да, весомая…
— Он в полицию не пойдёт, — перебил его Хироми. — За такое свои же замочить могут.
— Ну а чего тогда? — спросил Такуя.
— Не знаю, — сказал Хироми.
— Предчувствие нехорошее, — поделился я наконец, ожидая, что оба начнут подшучивать или ещё как-то обесценивать моё решение.
Но оба просто покачали головами, мол, понятно. Суеверными они вроде не были, но этого оказалось достаточно.
— Можем на другой адрес съездить, — предложил Хироми. — Что там было? В Хорифуне двое, один в Одзи, в Синдене тоже, да?
— Далековато, — хмыкнул Такуя. — Да и приехали уже, вон он, дома торчит, бейсбол смотрит небось. А остальные ещё не факт что там, где этот хрен указал…
Тоже верно. Остальных можем и не найти, далеко не все предпочитают проводить время дома. Это Хонгиё-сан оказался примерным семьянином.
Я побарабанил пальцами по дверной карте, задумчиво глядя на калитку. Может, он хотя бы в комбини выйдет? Но нет, никто не выходил, и я понимал, что мы можем проторчать здесь без какого-либо результата хоть до второго пришествия.
— По телефону бы его вызвонить, — сказал Хироми.
Предложение дельное. Телефонная будка была неподалёку, вот только номера у нас не было.
— Номера-то нет, — сказал я.
— В справочнике посмотреть, адрес-то знаем, да и имя тоже, — сказал он.
Я даже хлопнул себя по лбу. Совсем забыл об их существовании, в будущем они просто исчезли сами собой, когда все перешли на использование мобильных телефонов. Это будет даже проще, чем поиски Сары Коннор.
— Тогда будьте здесь, а я до таксофона добегу, — сказал я.
— Ага, — буркнул Хироми.
К телефонной будке на углу я чуть ли не бежал, чувствуя, что и так уже засиделся в машине. Повезло, она оказалась пуста, и справочник, лежащий на полочке под телефоном, был потёртым, но целым. Почти без вырванных страниц. Я принялся быстро просматривать серые тонкие странички, перелистывая целыми кусками в поисках нужной фамилии. Хонгиё. Не самая распространённая фамилия в Токио. Скорее даже наоборот.
Искать пришлось несколько минут, к будке даже подошла какая-то женщина, не дождалась, пока я освобожу телефон, и ушла. Да, это вам не запрос в гугле забить. И в итоге поиски увенчались успехом. Я накормил телефон монетками и начал набирать номер, чуть ли не приплясывая на месте от нервного ожидания.
— Алло-алло, дом семьи Хонгиё, — раздался в трубке женский голос.
— Могу я услышать Хонгиё Киёнобу-сана? — чуть изменив голос, произнёс я.
Тишина.
— Милый, это тебя! — чуть приглушённо, словно госпожа Хонгиё прикрыла трубку рукой.
— Кто там ещё… — проворчал Хонгиё Киёнобу, но трубку взял. — Алло-алло.
— Хонгиё Киёнобу-сан? — спросил я.
— Да, — ответил он.
— Снаружи вас ожидает машина, — сказал я.
— Кто это? — спросил он.
— Друзья, — соврал я. — Всё выплыло наружу. Вам нужно уходить. Прямо сейчас, одному.
— Да кто это говорит, чёрт возьми⁈ — прорычал он.
Я оставил его без ответа. Повесил трубку, паскудно улыбаясь. Такой человек, как он, просто не может быть не замешан в тёмных делишках разного рода. Вполне возможно, что и за спиной у босса. А это значит, что оставаться дома он точно не станет, разница лишь в том, как и когда он будет уходить. Поверит мне или предпочтёт действовать самостоятельно.
В любом случае, дом он покинет, и, скорее всего, без супруги. Остальное зависит уже от нас.
От телефонной будки я пошёл спокойным прогулочным шагом, глазея на здешние дома и дворики. Неплохой район, на самом деле. Не слишком пафосный и крутой, но и не какое-нибудь захолустье с маргиналами в соседях.
«Тойота Корона» так и стояла неподалёку от дома Хонгиё-сана.
Я с удовлетворением наблюдал, как из дома быстрым шагом выходит сам Хонгиё-сан с небольшим рюкзачком в руках, озирается по сторонам. Это был высокий худощавый мужчина с волосами, убранными в жиденький хвост, теперь он переоделся в мешковатый худи и натянул на глаза кепку с логотипом «Нью-Йорк». Значит, принял мои слова за чистую монету.
Он пошёл прямиком к нашей тачке, и сам сел на заднее сиденье, так что я ускорился, даже побежал к ним, чтобы успеть до того, как они уедут или Хонгиё выскочит из машины, поняв, что запахло жареным.
Успел как раз вовремя, заскочил в салон аккурат в тот момент, когда наш противник собрался выходить. Хироми дал по газам, «Корона» сорвалась с места чуть ли не с пробуксовкой.
— Доброго денёчку, Хонгиё-сан, — хищно улыбнулся я.
Такуя-кун тоже развернулся в кресле и насмешливо глядел на нашего клиента, который явно растерялся от такого поворота событий.
Я его узнал, он тоже присутствовал на стрелке, где-то во втором ряду. И он тоже нас узнал.
— Одзава-кай… — прошипел он. — Что вам от меня нужно?
— Прокатишься с нами, — сказал я.
Пришлось ткнуть ему пистолетом в бок, чтобы он вдруг не решил наделать глупостей. Хонгиё-сан мгновенно понял, что лучше не дёргаться, и замер неподвижно, только нервно теребил застёжку своего экстренного рюкзачка.
— Кимура-кун, что ты ему такого сказал, что он сам к нам попёрся? — спросил меня Такуя.
— Всё выплыло наружу, надо бежать, — ухмыльнулся я. — Снаружи ждёт машина.
— И всё? — заржал он.
Хироми тоже усмехнулся за рулём.
— Всё, — кивнул я.
Наш пленник покраснел, не то от стыда, не то от гнева.
— Чтоб вам провалиться… — зашипел он.
— Я бы на твоём месте воздержался от грубостей, — сказал я. — Ханаки Таро грубил, итог ему не понравился.
Якудза с ненавистью во взгляде зыркнул на меня, но промолчал. Всё-таки он был старше и гораздо благоразумнее молодого и горячего Ханаки Таро. Возможно, обойдёмся даже без сломанных пальцев.
— На то же место? — спросил Хироми.
— Лучше что-нибудь другое, но в том же духе, — сказал я.
— Понял, — сказал он, и круто повернул на ближайшем же перекрёстке.
Зажатый между двумя реками, район Мияги изобиловал мостами, так что найти ещё одно такое же место, скрытое от лишних глаз, не составило труда. Остановились так же, под мостом, но в этот раз тут вместо закатанного в бетон берега оказался пологий берег, поросший травой.
— Интересно, рыба тут ловится или нет, — хмыкнул я, разглядывая бережок.
Мы вышли из машины все вчетвером.
— Не знаю, — хмыкнул Такуя. — Наверное, ловится.
— Судак ловится, — мрачно сказал Хонгиё-сан. — Не слишком большие, по килограмму.
— Тебя не спрашивали, — рыкнул Такуя.
— Да ладно тебе, — сказал я. — Хонгиё-сан. Нам нужен адрес вашего босса. Тачибана Горо.
— Я так понимаю, возможности отказаться у меня нет, — хмыкнул тот.
— Абсолютно верно, — сказал я.
Он поморщился, понимая, что попал в непростую ситуацию. Практически безвыходную.
— Знаешь, как вопил Ханаки, когда мы сломали ему пальцы? — спросил Такуя-кун. — Как школьница на концерте.
— Он, значит, адреса разболтал? — скривился Хонгиё. — Паскудник мелкий…
— Мы этого не говорили, — сказал я.
Не стоило его даже упоминать, наверное. Впрочем, мы обещали, что никому не скажем, что это он разболтал. Про то, что никто не догадается, речи не было.
— Значит, Тачибану вы решили валить… — пробормотал Хонгиё. — Ладно. Вам до него не добраться всё равно. Позволите закурить?
— Валяй, — разрешил я.
Он достал из кармана портсигар с самокрутками, закурил, наслаждаясь каждой затяжкой и поглядывая на бегущую воду, закручивающуюся бурунами возле опор моста. Мы тоже закурили, за компанию. Желания причинять Хонгиё-сану вред становилось всё меньше и меньше. Но если это потребуется, мы это сделаем.
— Хорошо, — сказал он. — Вальнёте Тачибану, будет хорошо для всех… Для нас тоже. Слишком он… Неуёмный.
— Кто его заменит? — спросил я.
— Я, — сказал Хонгиё-сан.
Я усмехнулся в ответ. Плох тот заместитель, который не мечтает стать начальником. Кажется, мы случайно дали ему прекрасную возможность сковырнуть босса и самому сесть во главе организации. Вынудили предать, если можно так выразиться.
— Стоит ли рассчитывать на мир с вашей организацией после того, как… Всё случится? — спросил я.
— Нам явно будет не до вас, — хмыкнул Хонгиё-сан. — Ну, вы знаете… Принять дела, распределить должности заново…
— Это не ответ, — сказал я.
— Я сделаю всё от меня зависящее, чтобы гарантировать мир, — сказал Хонгиё, и я кивнул в ответ.
Приемлемо. На что-то большее рассчитывать попросту невозможно.
— Ну и как же нам найти Тачибану? — спросил я.
— Готов поспорить, ты уже продумывал варианты, как его убрать, — хмыкнул Хироми-кун.
— Было дело, — осклабился Хонгиё Киёнобу. — Проще всего, наверное, в офисе. Он любит допоздна посидеть, поработать. Всех отпускает, сам сидит. И сегодня он тоже в офисе, если вдруг вы хотите всё сделать прямо сегодня.
И он назвал адрес.
Мы переглянулись. Предложение более чем заманчивое. Особенно если Хонгиё сам поучаствует.
— Поедешь с нами, — сказал я.
— Что? Нет, это исключено, — сказал он. — Нас не должны видеть вместе, если вы собрались мочить моего босса. Иначе я отправлюсь вслед за ним в течение пары часов. Если не раньше.
— Это будет нашей гарантией, сам понимаешь, — сказал я.
Хонгиё-сан снова поморщился и вздохнул. Здесь мы решали, что и как будет происходить, и он абсолютно ничего не мог нам противопоставить. Против троих вражеских якудза, у которых есть огнестрел, лучше не выпендриваться. Он докурил, обжигая пальцы, бросил окурок себе под ноги, растоптал, короче, тянул время, как только мог.
— Будешь дорогу показывать, — сказал Хироми.
— Похоже, деваться мне и впрямь некуда, верно? — натянуто улыбнулся он. — Только одно условие…
— Какое? — спросил я.
— Хочу взглянуть этому старому козлу в лицо, когда он будет испускать дух, — оскалился Хонгиё-сан.
— Это меня полностью устраивает, — сказал я.
— Тогда поехали, — сказал он.
Мы и надеяться не смели на что-то подобное, так что смело направились к машине. Я не сводил с Хонгиё-сана пристального взгляда, и только когда он уселся на задний диван «Тойоты», позади Хироми-куна, и взял в руки свой рюкзачок, я расслабился и начал садиться сам.
И как только я открыл дверь, громыхнул выстрел. Я сперва даже не понял, что произошло, но уже начал вытаскивать пистолет, уходя с линии огня. Этот ублюдок выстрелил Хироми-куну в спину, через сиденье, и начал целиться в меня, как в наиболее опасного. Возможности выстрелить я ему не дал, пальнул первым, и девятимиллиметровая пуля вышибла ему мозги, расплескав их по всему салону «Тойоты».
— Братан! — заорал Такуя. — Кимура, сделай что-нибудь!
Я подбежал к водительской двери, рывком открыл. Хироми, бледный как мел, сидел, зажимая рукой рану. Его водолазка стремительно пропитывалась кровью, а я понял, что его нужно спасать. Прямо сейчас.

Глава 18

— Твою мать… — зашипел я. — Такуя, давай его назад!
Сам я распахнул заднюю дверь и выволок труп Хонгиё-сана наружу. Сам весь перемазался в мозгах и крови, но в данный момент на это плевать.
Такуя-кун принялся аккуратно вытаскивать раненого с водительского места, и вскоре я к нему присоединился. Хироми стиснул зубы и мелко, поверхностно дышал, стараясь не стонать, пока мы грузим его на заднее сиденье «Тойоты».
После того, как Хонгиё Киёнобу остался валяться в траве, а Хироми Дзюн распластался на заднем сиденье, я прыгнул за руль и завёл тачку.
— Братан, только держись, я тебя прошу, держись, — затараторил Такуя, оборачиваясь назад.
— С-сука, больно-то как… — прошипел тот.
Я помчался в сторону ближайшей больницы, грубо нарушая все правила дорожного движения, превышая скорость и пролетая на красный. Хироми истекал кровью, каждая секунда была на счету. Кровь была везде, на сиденьях, на стёклах, на руках, на лицах.
— Я, блядь, сдохну… — после очередной кочки выдавил Хироми.
— Брось молоть чепуху! Ты что, знаток медицины? Ты что, врач? А ну отвечай, ты врач? — не прекращая рулить и обгонять поток через двойную сплошную, проорал я.
— Нет, не врач…
— Значит, ты признаёшь, что нихрена в этом не понимаешь! Лежи спокойно и слушай новости, а я привезу тебя в больницу, и врач тебя заштопает, и всё будет в порядке, понял? — сказал я. — Теперь говори: всё будет в порядке. Говори! Всё будет в порядке!
Хироми обессиленно откинулся назад на сиденье.
— Говори, мать твою!
— Я в порядке… — прошелестел он.
— Братан, нам нельзя в больницу, — тихо, но настойчиво заявил Такуя.
Я его проигнорировал. Пуля вошла в спину и прогулялась по животу вместе с обивкой сиденья и обрывками одежды, так что если Хироми не прибудет в приёмный покой в ближайшие минуты, он будет умирать долго и мучительно.
— Нам нельзя в больницу! — уже громче повторил Такуя.
— Ты что, хочешь его убить? А, хочешь убить своего братана⁈ — рыкнул я.
— Нет… — ответил он.
Такуя, тоже перемазанный в крови, сидел как на иголках, у него даже руки дрожали.
— Пить хочу, — выдавил Хироми.
— Потерпи, — попросил я. — Я могу, конечно, заскочить в комбини, но…
— Да понятно… Такуя, дай закурить, — попросил он.
— Да, сейчас, братан, сейчас, — затараторил Такуя, хлопая себя по карманам в поисках сигарет и зажигалки.
Он прикурил, сделал сам пару жадных затяжек, развернулся на сиденье и протянул зажжённую сигарету раненому.
— Хреново выглядишь, братан, — сказал Такуя.
Даже сигарету ему пришлось самому вставлять в рот Хироми, он не мог даже протянуть руку за ней.
— Ощущаю ещё хуже, — скривился Хироми.
— Шутить можешь, значит выкарабкаешься, вот увидишь, — заявил я. — Погоди, доктор тебя заштопает…
— Ты же понимаешь, что нам пиздец? Нам всем, — спросил Такуя. — Копы объявятся в больнице через пять минут, после того, как мы приедем.
— Значит, мы не будем их ждать, — сказал я, выруливая на центральную улицу и уворачиваясь от встречного потока.
— Ты Хонгиё завалил, — сказал Такуя.
— И что? — не понял я.
Я бы сделал это ещё раз, если бы потребовалось. Надо было валить его сразу. Если бы я только знал, чем всё это кончится…
— Копы будут расследовать, — сказал он. — И найдут.
— Что-то насчёт Накамуры ты не беспокоился, — сказал я.
Он не ответил. Но отчасти он прав, в этот раз всё получилось спонтанно, а это худшее, что может быть в таком деле.
— Мы и Тачибану завалим, — сказал я. — Особенно после такого.
Госпиталь Сакуракай, ближайший к району Мияги, находился поблизости от моего родного Кита-Сэндзю, так что я знал, куда ехать и что делать.
Подъехал я к самому приёмному покою, куда подъезжали кареты скорой помощи, остановился у самого входа, выскочил из машины.
— Давай, давай, понесли! — приказал я Такуе.
Тащить Хироми Дзюна оказалось куда тяжелее, чем казалось на первый взгляд, нам пришлось ещё и подняться по ступенькам. К счастью, нас быстро заметили, и из дверей больницы вышел не то медбрат, не то санитар.
— Что с ним? Что случилось? — обеспокоенно спросил он.
— Огнестрельное, в спину, — быстро и чётко доложил я.
Хироми выглядел совсем плохо, из просто бледного он стал уже землистого-серого цвета, черты лица заострились, он плохо осознавал происходящее вокруг, хоть пока оставался в сознании. Даже не говорил и не стонал, только тяжело дышал, хрипя и булькая.
Мы затащили его в коридор, откуда-то появилась каталка, погрузили его на каталку.
— Как его зовут? — спросил медбрат.
— Хи… — начал Такуя, но я его перебил.
— Хиро Онода, — брякнул я первое, что пришло в голову.
Медбрат быстренько это записал. Вокруг царила суета, мелькали белые халаты. Один из сотрудников госпиталя уверенным шагом направился к нам, и я дёрнул Такую-куна за рукав. Пора уходить. Хироми в надёжных руках, теперь всё зависит от его стойкости и профессионализма врачей, а мы сделали всё, что могли.
— Эй, постойте! — нас окликнул какой-то врач, но мы поспешили скрыться.
Практически выбежали из приёмного покоя, запрыгнули обратно в машину, и я тут же дал по газам, размышляя, куда ехать и где лучше залечь на дно.
Относительно рядом был родительский дом, но мне бы не хотелось показываться в таком виде перед госпожой Кимура. Моя квартира под постоянным наблюдением соседской бабки, и я уверен на все сто процентов, что она, завидев нас двоих, перемазанных в чужой крови, тотчас же побежит вызывать полицию.
Мы даже остановиться и позвонить из таксофона не могли, потому что везде были люди.
— Такуя-кун, нужно место, где схорониться можно, — сказал я. — Подальше от людей. Помыться, тачку помыть. Боссу позвонить.
Он вздохнул и откинулся назад на сиденье, устало прикрывая глаза.
— Знаешь, Кимура-кун… До твоего появления всё шло хорошо. Тихо, спокойно, — произнёс он. — Как только я тебя встретил… Всё, пиздец.
Я покосился на него и хмыкнул.
— Если бы не встретил, Кодзима развёл бы вас на груз наркоты и всё сопутствующее, — сказал я. — Войны Одзава-сан всё равно бы не избежал.
Такуя-кун не нашёлся с ответом, замолчал.
— Поехали… К Ичихаре-сану, — сказал он.
Точно, клининговая компания. Про неё я и не вспомнил.
— Дорогу напомнишь, — сказал я.
Он кивнул.
Ехали молча, слушая новостное радио. Ничего существенного там не рассказывали, но уверенный трёп двух дикторов по крайней мере отвлекал нас обоих от мрачных дум. Такуя лишь изредка показывал, куда повернуть на очередном светофоре. Я и сам постепенно вспомнил дорогу, но для уверенности всё равно пользовался его подсказками.
Спустя полчаса мы подъехали к нужному месту, в район Тюохонтё, собственно, нам и нужно-то было всего лишь пересечь реку и немного проехаться по Адати.
В холле сидел всё тот же глухой старичок, правда, завидев нас, перемазанных в крови, он тут же вскочил, обеспокоенно замахав руками. Я не понял ни слова, если можно так выразиться. Такуя-кун тоже. Ни я, ни он языком жестов не владели.
— Я напишу! Нам нужна помощь! — чётко артикулируя слоги, произнёс Такуя.
Ичихара-сан, похоже, умел читать по губам, потому что закивал в ответ на эти слова. Он подошёл к двери и закрыл офис изнутри, а Такуя тем временем взял листок у него на столе и начал быстро царапать на нём иероглифы.
— Сожги потом, нам такие вещдоки ни к чему, — сказал я.
— Не учи учёного, — проворчал он.
Дедушка Ичихара подошёл к нам, бегло прочитал записку, кивнул. Он сжёг её сам, а потом позвал за собой в подсобные помещения. Да, химчистка моему костюму точно не помешает. Да и мне самому тоже. И «Тойота» Хироми-куна тоже требует химчистки салона.
Он провёл нас внутрь, в отделанный серым кафелем санузел, жестами показал, мол, раздевайтесь и мойтесь. Мы начали раздеваться, а он вышел и вскоре вернулся с двумя комплектами одежды. Не знаю, чьей, но это было неважно.
Я принялся жёсткой мочалкой оттирать засохшую кровь от собственных рук. Тёплая вода лилась из металлической лейки, так, что не хотелось даже выключать. Пришлось себя заставлять.
После этого я оделся в сухое, тёплое и чистое, а моё место занял Такуя-кун. Ичихара-сан выдал нам простые чёрные футболки и спортивные штаны без каких-либо опознавательных знаков, меня это более чем устраивало.
Пока мой друг тоже оттирал от пальцев и выковыривал из-под ногтей бурые клочья засохшей крови, я пошёл к Ичихаре. Без нашего разрешения забирать одежду он не стал, так что я ещё раз проверил карманы, забрал всё необходимое и только после этого отдал костюм и рубашку в чистку.
— Нужен телефон, — громко и чётко произнёс я. — Позвонить.
Старик кивнул, прочитав мои слова по губам, повёл меня в подсобку, в которой мы тогда встречались с Одзавой. Там ничего не изменилось с того дня, словно Ичихара сюда вообще не ходил. Здесь же был и телефон, старенький аппарат с дисковым набором. Я сел на диванчик и по памяти набрал офис «Одзава Консалтинг».
Послушал длинные гудки, нервно барабаня пальцами по кофейному столику. Ичихара незаметно и тактично ушёл.
— «Одзава Консалтинг», — раздался в трубке скучающий голос босса.
— Ода-сан, это Кимура, — представился я. — У нас проблемы.
— Так… — вздохнул он.
Скучающий тон испарился в то же мгновение, по ту сторону телефонной трубки теперь находился максимально собранный и сосредоточенный человек.
— Хироми Дзюн в больнице, госпиталь Сакуракай, огнестрельное в спину, — доложил я. — Под именем Хиро Онода.
— Хах! — оценил иронию босс.
— Ещё момент… Хонгиё Киёнобу мёртв, — сказал я.
— Заместитель Тачибаны… Хорошо, — сказал он. — Что ещё? Где вы? Ты один?
— Мы с Такуей-куном у дедушки Ичихары, — сказал я.
— Хорошо. Будьте там, — приказал Ода.
— Понял, — сказал я.
Ода бросил трубку, послышались короткие гудки, и я тоже положил трубку, откидываясь назад на спинку дивана.
Через несколько минут в комнату вошёл Такуя.
— Боссу надо позвонить, — сказал он.
— Уже, — ответил я. — Он сказал ждать здесь.
Такуя хмыкнул недовольно, но ничего не сказал. Молча воткнул в розетку вилку электрочайника и поставил его кипятиться.
В воздухе висело напряжение, как будто мой друг страстно желал высказать мне все свои претензии, но старательно себя сдерживал. Часть он, конечно, высказал ещё в поездке, но это наверняка не всё.
Я молча сидел на диване, пока Такуя-кун разыскивал чай по ящичкам и полочкам. Происходящее мне совершенно точно не нравилось, да и не могло нравиться. Идея заплатить миллион и создать свою организацию, минимизируя контакты с Одзава-кай, казалась мне стократ привлекательнее, чем продолжать карьеру рядового якудза.
Чаю он мне не предложил, налил только себе, и даже сел чуть в стороне от меня, не на диван, а на стул. Я не вполне понимал, что его так задело. Возможно, парень просто ощутил на себе дыхание близкой смерти, потому что Хонгиё-сан мог пальнуть и в него, с его места это было бы даже удобнее, чем стрелять в водителя. Стало быть, он решил винить во всём меня, ведь это же я вёл переговоры и вообще затеял всю эту канитель с поисками подчинённых Тачибаны.
Хотя… Отчасти я тоже виноват. Расслабился, потерял бдительность, и вот результат. Один двести, другой триста, и ещё неизвестно, выкарабкается ли.
Но это не повод обвинять в случившемся только меня. Я не должен, да и не способен следить за всем происходящим. Иногда дерьмо просто случается.
— Надо было его сразу вальнуть, — задумчиво произнёс Накано Такуя. — Вот как из дома вышел, сразу же.
— Знал бы где упасть… — пробормотал я.
Задним умом мы все тактические гении, чего уж там. А вот когда нужно действовать быстро в непредвиденных обстоятельствах, когда земля горит под ногами, тут уже немногие могут показывать чудеса. Я точно не из таких, меня хватило только на то, чтобы застрелить Хонгиё-сана до того, как он застрелил меня. Небольшое достижение, но мне достаточно.
Я посидел ещё немного, потом встал и налил себе чаю. Неплохо было бы чего-нибудь пожрать, но насколько я мог заметить, кроме чая, тут ничего не имелось. Спасибо и на этом, я даже на чай не рассчитывал.
В итоге мы просто сидели и ждали в этой подсобке. Ичихара-сан не показывался, то ли отстирывал нашу одежду, то ли убирал в машине. Примерно через час томительного ожидания дверь распахнулась и на пороге показался Ода-сан.
— Ну, рассказывайте, — с порога потребовал он, заходя внутрь.
— Хироми-кун ранен, босс, — произнёс Такуя, но Ода его перебил.
— Не ты. Ты рассказывай, — Ода указал пальцем на меня.
Я заметил, как Такуя-кун скривился и отвернулся.
Ода-сан достал откуда-то пепельницу, сунул сигарету в зубы. Такуе пришлось поднести ему зажигалку, и босс пыхнул сигаретой, усаживаясь на стул напротив меня.
— Дзюн-кун в больнице, так? — спросил он.
— Да, дайко, — сказал я.
И я пересказал ему события дня, начиная с того момента, как мы поехали за патронами. Подробно, стараясь ничего не упускать. И про патроны, и про Ханаки Таро, и как мы отправили его купаться в реку с переломанными пальцами, и про Хонгиё Киёнобу. Босс внимательно слушал, изредка поглядывая на моего аники. Тот кивал, подтверждая мои слова, иногда вставлял какие-нибудь пояснения или дополнения, но рассказывал, в основном, я.
— Значит, в спину пальнул… — задумчиво произнёс Ода. — Повезло…
— Повезло? — удивился Такуя.
— Повезло, что живой остался, — сказал Ода. — Что с трупом Хонгиё?
— Остался на берегу, — сказал я. — Некогда было с ним возиться.
— Врач сказал, что ещё пара минут, и наш последний солдат императора истёк бы кровью, — сообщил Ода. — Вы привезли его чертовски вовремя.
— Дзюн-кун жив⁈ — выдохнул Такуя.
— Жив, в реанимации, — кивнул Ода. — Я и говорю, повезло.
Я почувствовал некоторое облегчение. Появилась хоть какая-то определённость, даже немного гордости за успешно выполненную доставку раненого пациента.
— Что до трупа… — вздохнул он.
— Он лежит в траве, найдут не сразу, — сказал я. — Но рано или поздно найдут.
Ода посмотрел на меня и прищурился. Я сразу же понял, что перебивать босса было далеко не лучшей затеей.
— Что до трупа Хонгиё Киёнобу… Он это определённо заслужил, — сказал Ода-сан, и в этот раз я промолчал, ожидая, что ещё скажет босс. — Я постараюсь сделать так, чтобы это дело стало висяком, но это потребует времени… И денег.
Ну а как же. Нашим ручным полицейским потребуется гораздо больше, чем стандартная плата, чтобы пойти на должностное преступление и потерять улики. Там осталась гильза, остались следы наших ботинок, следы протектора, возможно, материалы ДНК вроде крови Хироми, хотя я не был уверен, что тесты уже применяются.
— Сколько потребуется? — спросил я, понимая, что платить за это придётся мне, если я не хочу хлебать тюремную баланду до конца своих дней.
Убийство здесь каралось вплоть до высшей меры, и если я попаду на скамью подсудимых, то вряд ли смогу рассчитывать на снисхождение. Условкой тут не отделаться.
— Не я называю цену, Кимура-кун, — пожал плечами босс. — Но лучше готовь заначку, и побольше.
— Я понял, Ода-сан, — вздохнул я.
Он вздохнул и потёр переносицу.
— Говорят, копы скоро всерьёз возьмутся за нас, — сказал он. — Закон принимают. Пока не приняли, но рано или поздно это произойдёт. Невовремя это всё…
— Надо заканчивать войну, Ода-сан, — сказал я.
— Несомненно, — сказал он.
— Тачибана…
— Да, кстати, о нём, — поиграл желваками Ода. — Какого это хера вы решили валить Тачибану Горо, даже не посоветовавшись со мной? Подобные решения принимаю даже не я, подобные решения принимает оябун. Это серьёзный проступок.
Я почувствовал, как по загривку пробежал неприятный холодок.
— Мы не…
— Я не желаю ничего слышать, Кимура-кун, — сказал Ода.
И он бросил на столик передо мной невесть откуда взявшийся нож.
— Ты знаешь, как искупить вину, — произнёс он.

Глава 19

Я взглянул на босса, на нож, на свои руки. Снова перевёл неверящий взгляд на Ода-сана. Он холодно смотрел на меня, а я не понимал, в чём тут моя вина. До Тачибаны мы даже не добрались. Хотя если бы представился случай, мы, пожалуй, исполнили бы задуманное.
— Ну, Кимура-кун, — хмыкнул босс. — Это не так уж и больно, раз и всё.
Похоже, деваться некуда. Я лихорадочно перебирал варианты, как избежать этого наказания, но все они имели мало общего с реальностью и здравым смыслом.
— Ладно… — выдохнул я, поднимая нож со стола.
Выкидуха, с рукоятью из слоновой кости, дорогая игрушка. В самый раз, чтобы ударить исподтишка, припугнуть кого-нибудь. Или отрезать мизинец. На большее он не годился.
Щёлкнула пружина, блеснул короткий клинок. Острый, зараза.
— Мы не собирались его валить, — сказал я, устраивая левую ладонь на столе поудобнее. — Только разведать. Посмотреть на этот офис, потому что Хонгиё явно собирался нас нашутить.
И паскудно улыбнулся, глядя Оде прямо в глаза.
Тот даже бровью не повёл, и я коснулся фаланги пальца холодным клинком, там, где находится сустав.
— Интересно, если бы я шлёпнул Тачибану, наказание было бы таким же? — спросил я, продолжая глядеть боссу прямо в глаза.
— Тебя изгнали бы, — сказал он.
Я даже не поверил своим ушам.
— Чего⁈ — протянул я, откладывая нож.
— Изгнание из семьи. Ни одна группировка не будет иметь с тобой дело. Никто не встанет на твою защиту, — подал голос Такуя-кун.
— Да вы ёбнулись, — пробормотал я.
— Ты слишком много о себе возомнил, Кимура Кадзуки, — произнёс Ода.
Наказание за то, чего я ещё не совершил… Ну уж нет. Одзава-кай нуждается во мне гораздо больше, чем я в них, даже с учётом того, что меня могут притянуть за убийство Хонгиё-сана.
Я сложил выкидуху и бросил на стол.
— При всём уважении, Ода-сан, — сказал я, поднимаясь с дивана. — Виноватым я себя не считаю. Ваше слово было: «займёшься Тачибаной, Хироми и Такуя тебе помогут», дословно. Если вас не устраивают мои методы, то нужно яснее обговаривать задания.
— Сядь на место, — рыкнул он.
— Ещё раз прошу прощения, Ода-сан, — поклонился я, продвигаясь к выходу.
— Вернись на место, Кимура! — рассвирепел он.
Я вышел за дверь, ощущая в груди неприятную тяжесть. Слишком долго я сам был у руля, чтобы вот так просто подчиняться начальственным капризам.
— Такуя, верни его! — донёсся из-за двери голос босса.
Я добрался уже до холла, в котором сидел дедушка Ичихара, Такуя-кун догнал меня только у входной двери и схватил за плечо. Я резко развернулся, сбрасывая его руку.
— Ты с ума сошёл? — прошипел он мне в лицо.
— Я? Нет, — хмыкнул я. — Дай пройти.
— Никуда ты не пойдёшь! — рыкнул он. — Иди обратно, поклонись и извинись перед Ода-саном!
— А если нет? — криво улыбнулся я.
Он злобно запыхтел, сжал кулаки.
— Вот и я так думаю, — сказал я. — До свидания, Ичихара-сан.
Я протиснулся мимо Такуи-куна, вышел на улицу, глубоко вдохнул, медленно выдохнул. А затем пошёл ускоренным шагом к станции. Хотелось закурить, я похлопал себя по карманам чужих штанов, достал помятую пачку. Пачка «Лаки Страйка» оказалась пуста, и я выкинул её, чертыхнувшись сквозь зубы. Ну и хрен с ним, здоровее буду.
Меня никто не преследовал и не пытался вернуть, у Такуи-куна не получилось, а Ода-сану не по чину бегать за каким-то простым якудза. Я немного остыл, прогулявшись на свежем воздухе, но всё равно не считал себя виноватым, наоборот, раз за разом прокручивая в голове всю ситуацию, только убедился в собственной правоте.
Лично мне претил здешний самурайский менталитет, в душе я всё равно оставался русским человеком, пусть даже выглядел теперь, как обычный среднестатистический японец. Мне нужна была свобода действий, пусть даже в определённых рамках, и я предполагал, что Ода мне эту свободу предоставил. Но, как выяснилось, нет.
Клятву, принесённую во время церемонии распития сакэ, я помнил. Нести ответственность за свои поступки и действия. Но насчёт ещё не совершённых действий там не было ничего. И насчёт каких-либо намерений тоже.
Ясное дело, Ода хотел наказать меня за непослушание в первую очередь. Поставить зарвавшегося сопляка на место. Хотя что-то мне подсказывало, что Одзава-сан вынес бы совсем другой вердикт.
Я добрался до станции, зайцем проскочил через турникет, сел на электричку. Покатался немного, бесцельно и бессмысленно, разглядывая людей в вагоне и виды Токио за окном. А затем, доехав до своей станции, вышел и пошёл к дому. Не к родительскому, а к съёмной квартире. В ближайшие дни мне лучше бы не показываться в Кита-Сэндзю.
Пока шёл, думал, что мне теперь делать. Не думаю, что стану теперь врагом для Одзава-кай, но и друзьями мы точно быть перестали. Но все остальные, вроде Кодзимы, Тачибаны, «Ястребов Кото» и прочих никуда не делись, и есть немалый риск, что я стану для них мишенью. Особенно после того, что сделал.
На подходе к дому случилось нечто странное. Соседка, та самая бабуля, любительница совать нос не в своё дело, выскочила наружу и засеменила мне навстречу. Видимо, увидела моё приближение из окна.
— Сосед-сан! Сосед-сан! — затараторила она. — Постойте!
— Что случилось, бабуля? — спросил я, сходу ощущая, как растёт во мне раздражение.
— Постойте! — замахала она руками. — Там… Там…
— Что? — нетерпеливо бросил я.
— Люди… Какие-то… Явно нехорошие, — выдохнула она. — Взломали вашу дверь и внутрь забрались!
Я вздохнул. Час от часу не легче.
— А что же вы полицию не вызвали? — спросил я.
— Полицию? Вы же якудза! — всплеснула руками она.
Я удивился, но виду не подал.
— Очень может быть, что уже нет, но… Спасибо вам, госпожа соседка, — поклонился я. — Премного благодарен за предупреждение.
— Ну что вы, молодой человек, — тепло улыбнулась она. — Мы всё-таки соседи.
Повисла неловкая тишина.
— Тогда, пожалуй, мне лучше уйти, — улыбнулся я. — Спасибо ещё раз.
Разумеется, мне лучше не соваться в квартиру, пусть даже у меня с собой пушка, неизвестно кто и что меня там ожидает. Скорее всего, люди Тачибаны. Или Кодзимы, что чуть менее вероятно. Я успел обидеть и тех, и других.
Я раскланялся со старушкой, в первый раз за всё время поминая добрым словом её любопытство, скользнул в переулок, пошёл обратно к станции. Ощущение было такое, словно меня обложили красными флажками и гонят, гонят, аккурат на охотников. Значит, нужно прорываться за рамки.
Поэтому я отправился туда, где меня сейчас точно не ждали. В офис «Одзава Консалтинг».
Если дома ждёт засада, то очень вряд ли, что ещё одна будет ждать там. В конце концов, офисное здание охраняется консьержем. Защита так себе, но для вызова полиции его хватит.
Офис я открыл своим ключом, щёлкнул выключателем, холодный белый свет затопил помещение, кажущееся теперь безжизненным и пустым. Ключей от сейфа у меня, разумеется, не было, но мне они и не требовались, я подошёл к рабочему столу и начал просматривать бумаги на нём. То, что мне нужно, наверняка есть среди этих файлов. Никакой секретной информации, всего лишь несколько цифр.
Мне нужен был номер адвоката Одзавы.
Искать пришлось не так уж долго. Я перерыл стопку лежащих на столе бумаг, и номерок обнаружился под ней, зажатый под стеклом.
— Ага… Мошизуки Хисаси-сан, значит, — прочитал я.
Телефон стоял тут же, на столе, и я немедленно принялся набирать номер юриста. Ответил он не сразу, но всё же ответил.
— Алло-алло, адвокатская контора Мошизуки, слушаю вас, — произнёс уверенный поставленный голос.
Явно тренировался и ставил дикцию, чтобы убедительнее звучать в суде.
— Кимура Кадзуки, «Одзава Консалтинг», — представился я. — Могу я услышать Мошизуки-сана?
— Это я, — отозвался мой невидимый собеседник. — Чем могу помочь?
— Мне нужно связаться с Одзавой Такеши-саном, — сказал я. — Вы можете это устроить?
— Гм… — моя просьба его, похоже, удивила. — А что за вопрос?
— Личный, — сказал я. — Это важно. Вопрос жизни и смерти.
— Ну, если так… — пробормотал Мошизуки-сан. — Я могу передать ему весточку.
— И ответ от него? — уточнил я.
— Думаю, да, — сказал он. — Не уверен, что он сможет дать развёрнутый ответ, но «да» или «нет» наверняка сможет сказать.
— Меня устроит и это, — сказал я.
— Что ему передать? — спросил адвокат.
— Кимура Кадзуки спрашивает разрешения на окончательное решение вопроса с Тачибаной Горо, — сказал я. — Подчёркиваю, окончательное.
— Гм… Я понял вас, Кимура-сан, — сказал Мошизуки-сан. — Свяжусь с Одзавой-саном сегодня же.
— Очень вам благодарен, Мошизуки-сан, — сказал я. — Когда ждать ответа?
— Позвоните мне… Через час, — сказал адвокат.
Оперативно, очень даже. Я даже и рассчитывать не мог на такой результат.
— Непременно, Мошизуки-сан, — сказал я.
Мы попрощались и я положил трубку, чувствуя, как вырисовывается план действий. В любом случае, это лучше, чем потакать капризам Оды.
Я прошёлся по пустому офису, поставил чайник, выглянул в окно. С виду всё было спокойно, но мне всё равно не сиделось на месте, я ходил из угла в угол, будто лев в клетке. Я не любил, когда прыгают через голову непосредственного начальника, и сам не любил так делать, но иного выхода не видел.
Нет, можно, конечно, принести Ода-сану палец, завёрнутый в тряпочку, упасть ему в ноги и попросить прощения, но этот вариант я даже не рассматривал.
Час времени. Шестьдесят минут, совсем немного, но тянулись они неимоверно долго. Я то и дело порывался взять телефон и набрать номер, но всякий раз себя останавливал. Последнюю минуту так и вовсе сидел с трубкой в руке, постоянно поглядывая на часы.
А когда время вышло, я выждал ещё пару минут, для верности, и наконец набрал номер адвоката.
— Адвокатская контора Мошизуки, чем могу помочь? — прощебетал девичий голосок.
— Кимура Кадзуки, «Одзава Консалтинг», мне нужно поговорить с Мошизуки-саном, — сказал я, заранее настраиваясь на отказ.
Или на то, что юрист так и не сумел поговорить со своим клиентом, передать мой запрос. Или какие-либо другие проблемы.
— Переключаю, — сказала секретарша.
— Мошизуки Хисаси, слушаю вас, — послышался знакомый уже голос.
Я представился снова и напомнил о своей просьбе.
— Да, точно… — сказал он.
По его голосу слышно было, как он натянуто улыбается. Как будто моя просьба его сильно тяготила. Я счёл это нежеланием влезать в наши криминальные дела, как известно, чем меньше знаешь — тем крепче спишь.
— Одзава-сан дал добро, — протянул он. — С одним условием…
— Каким? — спросил я.
— Соблюдать максимальную осторожность, — сказал адвокат.
— Ещё что-нибудь он говорил? — спросил я.
— Нет, Кимура-сан, — ответил он.
— Благодарю вас, Мошизуки-сан, — сказал я. — Вы мне очень помогли.
— В этом моя работа, Кимура-сан, — сказал юрист.
Теперь дело за малым. Решить этот самый вопрос с Тачибаной Горо, раз уж оябун дал добро.
Знать бы ещё, что в его понимании означает «максимальная осторожность». Для одних это идеально выполненная работа, для других — отсутствие лишних отверстий в теле. Возьмём что-то среднее.
Полученное разрешение словно придало мне энергии. Хотелось прямо сейчас лететь на всех парах к офису Тачибаны с пулемётом наперевес, аки Джон Рэмбо, но я знал, что такое дело спешки не терпит.
Так что вместо этого я проверил свой верный пистолет, сунул его за пояс, прикрыл футболкой. Выпирает, зараза. Под пиджаком носить удобнее.
Нахрапом мне Тачибану не взять, это я понимал яснее ясного, значит, мне нужна разведка. Нужно планирование. И я отправился на разведку, по тому адресу, что назвал мне Хонгиё-сан.
Нужный мне офис находился в Роппонги, в одной из тамошних высоток. На самом верху, чуть ниже пентхауса, среди других офисов и контор. Сороковой этаж, это вам не хрен собачий. Далеко не каждый может позволить себе снимать офис на сороковом этаже небоскрёба.
Боюсь, незамеченным туда проникнуть не получится, в конце концов, это не какой-нибудь «Дворец Цезаря», далеко не самый важный из объектов, принадлежащих Тачибана-кай. Это головной офис организации.
Чтобы добраться до Роппонги, пришлось снова пробраться зайцем на поезд. Ни одного контролёра, к счастью, мне не встретилось. Тут вообще многое строилось на доверии, на гражданской сознательности, на традициях и неписаных правилах. А если правила не написаны — для меня их нет.
Видок у меня, конечно, был тот ещё. Я выделялся из толпы, не настолько, чтобы выглядеть как фрик, но достаточно сильно, чтобы запомниться, и это меня самую малость напрягало. Всё-таки в Роппонги тусил народ поприличнее, чем на окраинах и в спальных районах Токио. Стоило бы надеть пиджак, хотя бы тот, старый.
Потихоньку начинало вечереть, зажигались неоновые вывески и огни, саларимены досиживали в офисах последние часы, планируя и предвкушая. На своих рабочих местах оставались только самые стойкие, но даже они уже лишь имитировали бурную деятельность. Я вышел на станции Роппонги, вливаясь в толпу спешащих прохожих, местных и туристов, прошёлся по району, глазея на достопримечательности. Тут было на что посмотреть, сложно такое отрицать, всё-таки этот район был одним из центров ночной жизни наравне с Кабуки-тё, и сюда стекались любители потусить со всего Токио.
Спустя двадцать минут неспешной ходьбы передо мной показалась громада нужного мне небоскрёба. Почти полсотни этажей из стекла и бетона внушали невольное уважение к тем, кто обитает на самом верху, и я остановился у входа в небоскрёб, задрав голову вверх.
Почему-то мне вспомнился Джон Макклейн и Накатоми-плаза, и я криво усмехнулся собственным мыслям. Такой же герой-одиночка, как и я, разве что волос на голове у меня побольше. Не хотелось бы, конечно, повторять финал «Крепкого орешка» и взрывать крышу. А вот полёт Тачибаны Горо из окна было бы неплохо организовать.
Вот только я не Джон Макклейн и даже не его японская копия, и на выручку мне никто не придёт, ни отряд ФБР, ни полиция Лос-Анджелеса. Придётся делать всё самому, и первым препятствием на пути будет проникновение. На входе совершенно точно сидит охранник, большую часть времени пялящий в мониторы.
В окнах горел свет, почти на каждом этаже, японские работяги продолжали вкалывать на барина даже после окончания рабочего дня. Не потому что хотелось или не успевали сделать всё в течение дня, а потому что так было принято и так делали все, а японцы приходят в ужас от одной только мысли быть не как все.
Будь сейчас утро, можно было бы проникнуть в толпе приходящих на работу саларименов, но сейчас в небоскрёб никто не заходил, наоборот, тоненький ручеёк выходящих с работы служащих понемногу иссякал, и каждый прохожий настороженно на меня косился. Нет, мне всё-таки стоило надеть пиджак, так я привлекал бы гораздо меньше внимания.
Я обошёл здание по кругу. Рядом отыскался въезд на парковку, занимающую аж три этажа, от минус первого до минус третьего. Въезд тоже охранялся, в будке у шлагбаума скучал охранник с книжкой в руках. Периодически к шлагбауму подъезжали машины, в основном, изнутри, и тогда он отвлекался от чтения и нажимал на кнопку, чтобы поднять шлагбаум.
Несколько минут я наблюдал за въездом, чувствуя, как хочется закурить. А потом к шлагбауму подъехал фургон транспортной компании и я понял, что это мой шанс пробраться внутрь.
Фургон остановился, посигналил, охранник нажал на кнопку. Фургон медленно поехал внутрь, а я прошёл рядом с ним, как ни в чём не бывало. Элегантно и тихо. Охранник даже ничего не заметил, погружаясь обратно в чтение. Теперь нужно найти лифт на сороковой этаж, но это уже мелочи. Половина дела сделана.

Глава 20

Я шёл вдоль серой бетонной стены подземной парковки, и мои шаги гулким эхом разносились между дорогих машин здешних боссов. Простому саларимену на машине на работу ездить не принято, даже если он может себе это позволить. Езжай, холоп, на метро.
Так что здесь стояли преимущественно дорогие тачки больших начальников, чёрные как воронье крыло, чистые и блестящие. Даже глаз радовался. Ничего, однажды и я буду ездить на такой, надеюсь, совсем скоро. И не за рулём, а на заднем сиденье, пока баранку крутит личный водитель.
Лифт, как водится, обнаружился в самом центре, тут их было даже несколько, грузовой и пара пассажирских.
Полупустое здание небоскрёба почему-то навевало смутную тревогу. Я был здесь однозначно лишним, чужеродным элементом, и это меня напрягало. Даже музыка в лифте, этот вездесущий инструментальный лаунж, созданный, чтобы наводить уют, наоборот, только раздражал.
Лифт выпустил меня на тридцать девятом этаже. Я специально не поехал на сороковой, чтобы не столкнуться ненароком с Тачибаной или кем-то из его охраны. Один этаж можно подняться и по лестнице.
На тридцать девятом всё было заполнено офисами и конторами. Небольшой холл около лифтов раздваивался на пару коридоров, и я пошёл направо, разглядывая вывески и таблички на дверях.
Этаж был пуст. Тихо гудела вентиляция, только и всего, мои собственные шаги издавали гораздо больше шума, и от этого становилось не по себе. Я шёл к лестнице. В конце коридора обязательно должна быть лестница, на случай пожара или другого бедствия, и я просто шёл по указателям к запасному выходу.
Скорее всего, большая часть этажей здесь спроектирована одинаково, так что я, изучая тридцать девятый этаж, готовился к тому, что могу повстречать на сороковом.
Тачибана Горо. Этот козёл попортил нам немало крови, и он за это заплатит. Если Хонгиё-сан не врал, то его босс любит задержаться на рабочем месте допоздна. Смерть на рабочем месте от переработки, совершенно типичная история для японцев, у них даже отдельное слово для этого появилось. «Кароси». Даже немного иронично, что ли.
А Хонгиё, похоже, не врал, пусть даже он в итоге решил попытать счастья и избавиться от нас. Скорее всего, ублюдок просто увидел открывшуюся возможность и решил ею воспользоваться. Пан или пропал, всё или ничего. У него были все шансы застрелить нас троих и благополучно уйти, сейчас я это понимал особенно чётко. Просто я оказался быстрее и точнее.
Сороковой этаж, как и ожидалось, оказался полной копией предыдущего. Вот только он уже был не таким пустым и безжизненным. Можно было расслышать приглушённые голоса, телефонные звонки, звуки шагов. Здесь были люди, и это, с одной стороны, напрягало, с другой, наоборот, придавало уверенности. Если что, можно будет прикинуться заблудившимся стажёром.
Я ещё не определился до конца с тем, как лучше всё провернуть. Застрелить его, выкинуть из окна или придумать что-то ещё, что-то более символичное и изобретательное. Но моя решимость довести дело до конца крепла с каждой секундой. Раз уж я сюда вообще добрался, стоит этим воспользоваться.
Вот только вламываться в офис босса якудза вот так просто, нахрапом, без всякой подготовки… Может быть смертельно опасно. Даже если сначала отвлечь его болтовнёй.
Хотя Тачибана Горо не был похож на болтуна, судя по тому, что я видел в порту. Болтуны до таких высот вообще не добираются.
Вот я и пребывал в некотором раздрае. С одной стороны, Тачибану нужно было убирать, с другой, мне не хотелось, чтобы всё вышло так же, как с Хонгиё-саном, спонтанно и неумело.
А ведь рядом с ним наверняка постоянно находится охрана. Или просто кто-нибудь из семьи, порученец, телохранитель или что-то вроде прислуги, или всё это сразу. Его тоже придётся валить, а дело осложняется ещё и тем, что Тачибана знает меня в лицо. Мы виделись на стрелке в порту.
Не факт, что он меня запомнил, но риск определённо был, всё-таки я маячил практически на переднем плане, рядом с Ода-саном.
Я прошёлся по коридору сорокового этажа, отыскал нужный офис, именно тот, о котором говорил Хонгиё-сан. Табличка около двери гласила, что за ней находится «Инвестиционная компания Тачибана», значит, этот ублюдок не соврал. И за дверью кто-то определённо был, я слышал голоса внутри. Конкретных слов было не разобрать, но кто-то совершенно точно находился там, разговаривая на слегка повышенных тонах. Похоже, что по телефону.
Собственно, если Тачибана здесь, то проще всего будет дождаться его в коридоре, может быть, в холле возле лифта. Камеры здесь были далеко не везде, да и то, я сильно сомневаюсь, что они пишут изображение в архив, а не просто выводят картинку на монитор скучающего секьюрити, который уже должен отреагировать на происходящее и вызвать полицию.
Одна из камер как раз таки смотрела на двери лифта. Я с самого начала старался не попадать в поле зрения камер и не оставлять следов. Кнопку в лифте нажимал через рукав, перил на лестнице не касался, короче говоря, соблюдал разумную предосторожность. Естественно, вообще всего предусмотреть не выйдет, но минимизировать шансы всё-таки можно. Копам придётся сильно попотеть, чтобы выйти на меня. Если только всё внезапно не пойдёт по одному месту.
Я притаился в коридоре около запасного выхода, прикинулся ветошью, подальше от поля зрения камер, но так, чтобы видеть дверь в офис Тачибаны. Началось томительное ожидание. Его даже и отдыхом-то не назвать, пусть я даже ничего не делал, но расслабиться не получалось, я постоянно находился в напряжении, дёргаясь на каждый шорох.
Ещё и круговорот неприятных мыслей преследовал меня, мне не удавалось ни на что отвлечься, я раз за разом возвращался к убийству Хонгиё Киёнобу и тому, что за ним последовало.
Совесть меня не мучила. Готов поспорить, у самого Хонгиё руки в крови по локоть, да и послужной список такой, что многие удавятся от зависти, я сделал мир только чище, избавив его от этого человека. А вот осознание собственной неудачи, провала, из-за которого чуть не погиб Хироми, довольно сильно било по мозгам. Будь я чуть внимательнее, и мы съездили бы вчетвером в этот офис, прикончили бы Тачибану и спокойно уехали, оставляя Хонгиё самому разбираться со всеми сопутствующими проблемами. А теперь этим придётся заниматься мне и в одиночку.
Дверь соседнего офиса открылась, оттуда вышел уставший саларимен в мешковатом шерстяном костюме, начал закрывать дверь на ключ. Как назло, почти в этот же момент из своего офиса вышел Тачибана Горо.
Я сразу его узнал. Седые виски, элегантный костюм с жилеткой, жёсткое выражение, словно застывшее на лице. Он тоже принялся закрывать свой офис.
— Доброго вечера, Ебине-сан, — поздоровался он с соседом.
Твою же мать.
— О, Тачибана-сан! Тоже задерживаетесь? — подобострастно улыбнулся сосед.
— Приходится, — процедил босс якудза. — Иногда всё приходится делать самому.
Особенно если твой заместитель удобряет собой землю где-то под мостом.
Меня они пока не заметили, беседуя друг с другом и не обращая внимания на происходящее вокруг. Как некстати появился этот Ебине, как же всё не вовремя. Хотя было бы гораздо хуже, появись он в момент выстрела или чуть позже.
Будь Тачибана здесь один, можно было бы сунуть ему ствол под нос, завести обратно в офис и спокойно инсценировать суицид. Но сейчас тут был свидетель, убирать которого будет совсем уж некрасиво.
— На лифте? — спросил Ебине-сан. — Как обычно, минус первый?
— Конечно, — сказал Тачибана.
— А мне, как обычно, на первый, — натянуто улыбнулся Ебине.
Оба неторопливым шагом отправились к лифтам. Я понял, что это единственный мой шанс застать Тачибану в одиночестве. Добраться до минус первого этажа раньше, чем туда приедет лифт.
И я рванул к лестнице.
Сорок этажей вниз. В девятиэтажке точно можно обогнать лифт пешком, это проверено на практике, причём его даже придётся немного подождать. А вот сорок этажей я ещё не бегал. Даже сорок один, мне ведь нужен минус первый этаж.
Мчался на всех парах, в одной руке сжимая пистолет, а другой рукой цепляясь за перила. Перепрыгивал сразу по несколько ступенек, лихо разворачивался в пролёте, скорость набрал такую, что рисковал вывихнуть плечевой сустав, когда хватался за перила для разворота. Со счёта сбился почти сразу же. Здесь этажи все были одинаковые, как близнецы. Серый бетон вокруг, белые диодные лампы.
На середине запыхался, но всё равно продолжал спуск, пусть даже чуть медленнее. Не хотелось упускать такой шанс избавиться от вражеского босса и покончить с этой глупой войнушкой. Другого такого шанса может и не быть.
Смешно, конечно. За Одзава-саном в салон маджонга отправляли целую засаду, покушение возле офиса исполняли тоже целой командой. А я бегаю тут савраской в гордом одиночестве.
Минус первый этаж я чуть не пропустил, выскочил на подземную парковку, тяжело дыша. В ушах гулко бахал мой собственный пульс, и я не сразу услышал шаги. Кто-то шёл через парковку, совсем рядом.
Я глубоко вдохнул, выдохнул, стараясь вновь сделать дыхание ровным, зашагал навстречу.
Тачибана Горо шёл к машине, никуда не спеша, с прямой спиной. Как хозяин жизни, с полным осознанием своего превосходства над простыми смертными. Тачибана не был самым крутым в Токио, но в пределах этого небоскрёба — точно не нашлось бы никого, кто попытался бы это оспорить.
Кроме меня.
Я оглянулся по сторонам — мы были на парковке одни, двинулся наперерез быстрым уверенным шагом, подошёл к нему сзади и чуть сбоку. Тачибана меня совершенно точно услышал, его походка чуть изменилась. Но как угрозу ещё не воспринимал.
— Тачибана Горо-сан? — окликнул я его.
Он остановился и развернулся вполоборота, глядя мне в лицо.
— Возможно, — сказал он.
— Одзава Такеши передаёт вам привет, — сказал я и дважды выстрелил.
Его брови взлетели вверх, на лице застыло удивлённое выражение, он схватился за грудь и начал медленно оседать на бетонный пол. По дорогой ткани его элегантного костюма расползалось тёмное кровавое пятно.
Он захрипел что-то, но я не стал слушать, сделал ещё один выстрел, контрольный. Подобрал гильзы с пола, обжигая пальцы, а затем побежал обратно к лестнице. Вот теперь время для самого сложного этапа. Уйти незамеченным.
Звуки выстрелов разнеслись далеко по парковке, скорее всего, по нескольким этажам, и вниз, и вверх, так что я не стал бежать к выходу сразу же. Ни к шлагбауму, ни к холлу первого этажа, я отправился на второй.
Второй этаж тоже оказался пуст, коридор встретил меня только закрытыми дверями кабинетов. К счастью, двери здесь достаточно хлипкие, чтобы я мог вынести одну из них ударом ноги.
Я оказался в тёмном опенспейсе, кажется, это так называется, когда множество рабочих мест находятся в одном открытом зале. Но меня не интересовал формат здешней работы, мне нужно было только ближайшее окно. Я подошёл к нему, отодвинул жалюзи, выглянул наружу. Вечерний Роппонги превращался из делового района в центр ночной жизни, сюда подтягивались тусовщики всех мастей. Ни полиции, ни охраны я поблизости не заметил, поэтому открыл окно, вновь стараясь не оставлять отпечатков, а затем десантировался с высоты второго этажа в переулок.
Пистолет я сунул обратно за пояс, быстрым шагом пошёл прочь из переулка, сливаясь с толпой ночных прохожих. Через несколько минут к небоскрёбу промчалась карета скорой помощи и пара полицейских машин, с мигалками на крыше, и я понял, что пронесло. Погони не случилось.
Я пошёл уже гораздо спокойнее, чуть медленнее, со скоростью потока, лавируя между прохожими. Само собой, не к ближайшей станции, где меня непременно будет ждать полиция, а к другой, подальше отсюда. Ну и что, что придётся пройтись пешком, здоровее буду. Лучше бы вообще весь путь проделать пешком, но тогда мне придётся идти часа четыре, не меньше. Так что лучше я пройду несколько станций, и только потом сяду на метро, под самое его закрытие.
Кобаны, то есть, квартальные полицейские участки, я обходил стороной, патрулей тоже старался избегать. Мысленно я прокручивал события вечера, да и всего дня в целом. Вроде никаких зацепок я нигде не оставил. Паспорт на месте преступления не выронил. Не думаю, что местные сыщики станут глубоко копать, тут очевидно, что идут разборки якудза. Главное, чтобы теперь Ода или кто-нибудь ещё из руководства не отдал мне приказ идти в полицию с чистосердечным признанием. Тогда мне уже не отвертеться.
Минут через сорок неспешной ходьбы я зашёл на станцию метрополитена. Начал рыться по карманам в поисках мелочи на проезд, и не наскрёб достаточной суммы. Засада.
Дежурный полицейский в синей форме скользнул по мне внимательным взглядом, я ощутил его кожей. Разочарованно вздохнул и вышел обратно на улицу. Кажется, мне придётся идти пешком через половину Токио.
О такси или попутках и думать нечего, никто не посадит к себе в салон странного юношу криминальной наружности. Проехать зайцем в автобусе уже не получится, они уже перестали ходить. Так что я, поскрипев зубами, вышел обратно на улицу и зашагал в сторону своего любимого Кита-Сэндзю. Он был ближе, чем все остальные районы. Не четыре часа ходьбы, а около трёх.
Домой к родителям идти я не собирался, не видел смысла, но в Кита-Сэндзю можно перекантоваться не только там. Даже если не брать в расчёт друзей и знакомых, то можно посидеть до утра в одном из заведений семьи Одзава.
До своего района добрался я глубоко за полночь. Ноги гудели как телеграфные столбы, хотелось пить, есть и спать, но я понимал, что сегодня мне будет не до сна. Даже если я вдруг соберусь с силами и доберусь до дома. Засада там уже вряд ли ждёт, но лучше там пока не появляться.
Пожалуй, это даже смешно, наблюдать за тем, как, поднимаясь всё выше и выше, я теряю всё больше и больше. Хотя должен бы, наоборот, только приобретать. И назад фарш уже не провернуть, все пути к отступлению перерезаны, все мосты сожжены. Если раньше я мог беспрепятственно соскочить, то теперь, после всей этой пролитой крови, такой возможности у меня нет.
В идзакаю, одну из тех, что платили нам за защиту, я ввалился как к себе домой, вальяжной шаркающей походкой, по которой издалека можно было узнать представителя якудза. Посетители ещё не разошлись, но здорово напряглись, завидев меня на пороге, точно как и персонал.
— Кимура-сан! — воскликнул бармен.
Мы с Такуей-куном были здесь относительно недавно, собирая дань, так что и думать нечего было о том, чтобы разжиться здесь наличными. А вот пересидеть до утра и выпить на халяву, наверное, можно.
Я уселся за стойку, на освободившееся место, рассеянным взглядом шаря по полкам с бухлом.
— Водки, — попросил я.
После такого дела… День у меня однозначно выдался непростой. Можно позволить себе немного. За руль мне всё равно не садиться.
Бармен откупорил бутылку импортной «Столичной», плеснул в маленькую стопку.
— Вы уверены, Кимура-сан? — обеспокоенно спросил он.
Русскую водку японцы не пьют, она для них слишком крепкая. Разве что могут попробовать из любопытства, как мы пробуем порой сакэ или соджу.
— Уверен, — сказал я, забирая стопку с прозрачной, как слеза, жидкостью. — Бутылку оставь.
— Да, Кимура-сан, как скажете, — поклонился бармен, не задавая лишних вопросов.
А вот это мне нравилось, что почти никто не лезет под шкуру в попытках разузнать, что у тебя там такого случилось.
— Ну, не чокаясь, — тихо вздохнул я.
Перед внутренним взором всё ещё стоял удивлённый Тачибана Горо. А рядом с ним — Хонгиё Киёнобу и Накамура Синдзи. И только обжигающий комок, рухнувший в мой желудок, заставил всех троих исчезнуть.

Глава 21

В идзакае я просидел почти до самого утра. А потом пешком отправился на ту сторону Аракавы, в офис. Позавтракал там лапшой быстрого приготовления, купленной на последнюю мелочь в комбини, дождался, пока начнётся рабочий день, и после этого снова позвонил адвокату Одзавы.
Ответила секретарша, но когда я представился, она переключила меня на другую линию.
— Мошизуки-сан, — сказал я. — Это Кимура Кадзуки, «Одзава Консалтинг».
— Да, слушаю вас, Кимура-сан, — произнёс голос в трубке.
— Передайте вашему клиенту, что вопрос решён, — сказал я.
— Гм… Хорошо, непременно, — сказал он. — Что-то ещё?
Я задумался на секунду.
— Нет, пожалуй, — ответил я. — Всего хорошего, приятно было с вами работать.
И положил трубку.
Думаю, очень скоро половина Токио будет знать о моей небольшой шалости с убийством Тачибаны. Но теперь Тачибана-кай точно будет не до нас, они погрязнут в делёжке собственных активов. Иначе и быть не могло, за отсутствием Тачибаны и его первого заместителя все возможные наследники начнут грызться друг с дружкой.
Можно будет наконец заняться своими делами. Вести Одзава-кай к новым вершинам, а ещё лучше — заняться собственной организацией. Если это будет возможно, само собой. Если слова Ода-сана всё ещё в силе.
Я понимал, что оскорбил его своим неповиновением. Что обычный якудза, из японцев, покорно отрезал бы себе палец, принёс обрубок в белом платочке и получил бы прощение, но я не вполне обычный якудза. Душа у меня русская, и я с огромным удовольствием предпочёл бы действовать сообразно русскому менталитету и моральному компасу, а не так, как это принято здесь, среди японцев.
Так что резать палец я всё равно не собирался. А если попытаются жёстко поставить на место… Ну, я сразу дал понять всем, что не потерплю ничего такого. Ода, когда ему глаза не застит злоба, способен легко это прочитать без всяких слов. Буду надеяться на его благоразумие, другого выхода нет. Либо придётся покинуть Одзава-кай, и тогда меня с моим послужным списком и умениями легко примет любая другая организация.
Дверь в офис открылась, на пороге показался Ода Кентаро. С сигаретой в зубах, в расстёгнутом пиджаке. Увидеть меня, сидящего за столом в офисе, он точно не ожидал, остановился у входа.
— Кимура-кун, — хмыкнул он, пыхнув сигаретным дымом в потолок.
— Ода-сан, — я встал и согнулся в лёгком поклоне.
Место за столом всё-таки стоило уступить ему, это он здесь босс. Исполняющий обязанности босса.
— Не ожидал увидеть тебя здесь, — прищурился Ода, внимательно глядя на меня.
— Тачибана Горо мёртв, — сказал я. — Оябун дал разрешение.
Он хмыкнул, ослабил немного узел галстука, прошёл в офис, сел за стол, бегло просмотрел лежащие на столе бумаги. Я особо в них не рылся, пока искал номер адвоката, старался оставить всё в неизменном виде.
— Сядь, — бросил он.
Я сел на диванчик. Ода был как-то подозрительно спокоен, совсем не такой реакции я от него ожидал.
— Ты, значит, его пришил всё-таки, — хмыкнул он после заметной паузы. — Было у меня подозрение, конечно…
Значит, уже в курсе событий. Быстро тут новости расходятся. Хотя глупо было бы ожидать чего-то иного, полиция узнала сразу же, а там у Ямада-гуми наверняка полным-полно информаторов.
— Знаешь, Кимура-кун, мне иногда кажется, что тебя проще пристрелить и бросить в залив с мешком цемента, — проворчал он.
На миг мне захотелось предложить ему попробовать, но я вовремя прикусил язык.
— Но и проблему с Тачибана-кай ты, можно сказать, решил… — проворчал он. — Возможно, не так, как подобает, но решил. Им теперь не до войнушек.
Он поиграл желваками, пристально глядя на меня, вытряхнул из пачки сигарету, прикурил от прежней.
— Даже и не знаю, что с тобой делать, Кимура. Я многих таких повидал, амбициозных, — сказал он. — Молодых, горячих. Чаще всего они плохо заканчивают. Девять из десяти, примерно. Либо в тюрячку, либо в могилку.
С этим трудно было спорить. Я и сам таких навидался с лихвой, горящих ярко, но быстро. Чаще всего у них случается головокружение от успехов, и они начинают чудить, а это всегда плохо заканчивается.
— Если не знаете, что делать, то лучше не делать ничего, Ода-сан, — сказал я.
Его глаза снова блеснули затаённой злобой, но он затянулся сигаретой и этот блеск ушёл.
— Допустим… — протянул он.
Я видел, как в нём борются желание наказать меня за непослушание и холодный расчёт, говорящий, что в таком случае в Одзава-кай останутся только он сам и Накано Такуя.
— Оябун тебе, говоришь, разрешил? — хмыкнул он.
— Да, дайко, — сказал я. — Связался через его адвоката.
— Зря, зря… — проворчал Ода.
— Открытым текстом ничего не говорил, само собой, — сказал я.
— Ладно, будем считать, что Одзава-сан тебя простил, — скривился он.
Холодный расчёт победил. Как я и думал. Я был бы сильно разочарован, если бы вышло по другому, всё-таки Ода умел включать голову, когда это было необходимо, иначе не добрался бы до поста заместителя.
Я встал и поклонился.
— Благодарю, Ода-сан, — сказал я.
— Оябуна будешь благодарить, — проворчал он. — Рассказывай про Тачибану. Всё, в подробностях.
Я сел обратно и принялся рассказывать всё без утайки. Ода только кивал и хмыкал, изредка задавая уточняющие вопросы.
— Гильзы собрал, говоришь? И как догадался…
— Боевики смотрел, — сказал я.
Когда дошло до описания непосредственно убийства, Ода кровожадно усмехнулся. Рассказом он остался доволен.
— Пистолет сдай, — сказал он. — Тут пока полежит, в сейфе.
Я напрягся.
— Ты уже в двух эпизодах пушку засветил, лучше бы вовсе избавиться, — пояснил он. — Но сейчас разбрасываться оружием мы не можем. В сейфе лучше пусть полежит.
— Ла-адно, — протянул я.
Достал пистолет, выщелкнул магазин, проверил, чтобы в патроннике не было патрона, вернул магазин на место, поставил на предохранитель.
— Боевики смотрел, говоришь… — хмыкнул Ода, внимательно наблюдавший за моими движениями.
— Ага, про Рэмбо, — сказал я. — И про терминатора.
— Заметно, — сказал он.
Не поверил ни единому слову, я это видел ясно как день. Но и расспрашивать не стал.
— А ещё вчера меня дома поджидала засада, — сообщил я.
— Ну-ка… — нахмурился Ода.
— Я же рассказывал про соседку свою? Про старушку? Чересчур бдительная которая? — сказал я.
— Ну… — хмыкнул он.
— Предупредила. Кто-то мою дверь взломал и в гости зашёл, — сказал я. — Так что я даже заходить не стал.
— Кодзима Сатору… — проворчал Ода. — Нет, а чего он вообще ожидал, что мы утрёмся?
Дверь в офис снова распахнулась, внутрь ввалился Такуя-кун, сердитый и угрюмый. Увидев меня, он даже остановился, не веря своим глазам. Перевёл взгляд на сидящего за столом босса, снова на меня.
— Проходи, тебя только и ждали, — сказал Ода.
— Да, дайко, — поклонился он.
Такуя сел рядом со мной, и я заметил его быстрый взгляд, который он бросил на мои руки. Он, наверное, ожидал, что я вернусь, но ждал меня, как подобает, с обрубком мизинца в белом платочке.
— Вопрос с Тачибана-кай решён, — произнёс Ода. — Кимура-кун прикончил Тачибану Горо.
— Без разрешения? — чуть ли не перебивая босса, спросил Такуя.
— Одзава-сан дал добро, — сказал Ода.
Такуя хмыкнул и кивнул. Подобное объяснение его полностью устраивало.
— Так что сегодня вы идёте и возвращаете назад всё то, что отнял Тачибана, — сказал босс. — И да, зайдите к Ичихаре. Переоденешься во что-нибудь нормальное, Кимура-кун, ты в этих обносках похож на бомжа.
— Да, дайко, — сказал я.
— Всё, идите, — приказал Ода.
Мы встали, поклонились и вышли. Уже внизу я стрельнул у товарища сигарету, и тот без лишних слов поделился со мной куревом. Мы постояли возле крыльца, глядя на снующих мимо прохожих. Утро только начиналось.
Вопреки моему предчувствию, с расспросами Такуя-кун не лез, держался осторожно и даже чуть отстранённо.
Поэтому я рассказал ему всё сам.
Он после этого чуть успокоился, заметно расслабился, но всё равно можно было порой заметить задумчивость на его лице. Такуя всё ещё не мог окончательно поверить, что я обошёлся без церемонии отрезания пальца.
— Пошли, герой, — бросил он мне, когда мы докурили.
И мы пошли, вновь возвращаясь к размеренной жизни рядовых якудза. Как и велел босс, зашли к дедушке Ичихаре, там я забрал вычищенный костюм и с поклоном вернул позаимствованную одежду. Затем отправились по своим и чужим заведениям. Показать себя, напомнить, что Одзава-кай ещё живы. И даже более того. Одзава-кай — победили.
Нам подобострастно кланялись, мы снисходительно улыбались. Забирали деньги, выслушивали оправдания, давали отсрочки, назначали проценты. Спокойная рутина, лёгкий заработок. Некоторым, конечно, приходилось объяснять ситуацию. Что Тачибана-кай больше не придут, что всё наладилось и вернулось на круги своя.
— Как там, интересно, Хироми, — вздохнул мой друг, пока мы обедали рамёном под острым соусом в одной из лапшичных района Адати.
— Думаю, он там неплохо устроился, — сказал я, пытаясь унять горящие вкусовые рецепторы. — Отдыхает.
— Надо к нему заглянуть, — сказал Такуя.
— В реанимацию нас не пустят… Только если привезут на скорой из-за этого… Фух… Соуса… — сказал я.
Я попробовал запить его горячим зелёным чаем, но это не помогло, скорее даже наоборот.
— Воняешь слабостью, Кимура, — осклабился Такуя-кун.
— Иди ты… — выдохнул я, ощущая себя огнедышащим драконом.
Надо запомнить для себя. Никогда больше не брать здесь ничего острого.
— Я как подумаю… Что на месте Хироми мог быть я… Не по себе становится, — признался Такуя. — Вот и хочется его как-то… Ну ты понял.
— Могло и никого не быть, — мрачно произнёс я. — Если бы только мы чуть внимательнее…
— Что было, то было, — поморщился Такуя. — Сами дураки, напоролись. Но к Хироми точно надо сходить. Может, не сегодня, но надо…
— Понимаю, но лучше там не светиться, — сказал я. — Сам же про копов говорил. Там наверняка будут ждать. Огнестрельная рана, всё-таки, просто так не оставят.
Аники нахмурился, но всё же кивнул и согласился с моими доводами. Я уже ощущал на своей шкуре зловонное дыхание детектива Ямамото, пахнущее чесноком и дешёвым куревом. Коп будет землю носом рыть, лишь бы докопаться до правды, собрать побольше весомых улик, упечь всех нас за решётку вслед за нашим боссом. Так что лучше бы нам не попадаться и не светиться лишний раз там, где не надо.
— Ладно, поехали дальше, — покончив с рамёном, сказал аники.
Я свою лапшу даже не стал доедать, пошёл наполовину голодным.
Отправились мы в Кита-Сэндзю, снова заявить о своём присутствии в районе. На проезд пришлось снова занимать у Такуи, и он не удержался от бесконечных подколок в духе «завтра отдашь вдвое больше» и тому подобных. Я тоже отшучивался в том же духе, мол, собрал с него деньги за защиту. Короче говоря, настроение было приподнятым, и мы общались как ни в чём не бывало. Словно он и не пытался вчера набить мне морду, чтобы остановить и вернуть к боссу.
В Кита-Сэндзю продолжили всё то же самое, шатаясь по злачным местам около станции и распугивая местных школьниц. То и дело я встречал знакомые лица, по большей части из памяти Кадзуки-куна. Встретили парочку чинпира, они предусмотрительно предпочли убраться до того, как мы их окликнем или подойдём к ним.
Вот такое времяпровождение мне нравилось. Никто не пытался нас убить, подкараулить, избить, наоборот, нам совали конверты с деньгами, уважительно кланялись, желали всего самого хорошего. Не все, конечно, многие, завидев нас, переходили на другую сторону улицы или торопливо отворачивались, а то и бормотали что-то себе под нос, явно неуважительное. Такое отношение новинкой для меня не было, якудза тут считались отбросами общества, хотя сказать это в лицо вряд ли кто-то осмелился бы.
И всё-таки день прошёл абсолютно спокойно. Нависшая над нашей организацией угроза наконец отступила, теперь даже дышалось легче.
К вечеру мы с Такуей распрощались, я решил остаться здесь, в Кита-Сэндзю, а он поехал обратно в Адати, отдавать собранное боссу.
— На хоть, на пиво тебе, — он протянул мне десятитысячную купюру из тех, что мы насшибали.
— Шутишь что ли, я и так тебе должен, — попытался отказаться я, но аники отказа не принял.
— Держи, сочтёмся ещё, — сказал он.
На десять тысяч иен можно выпить целое море пива, но продолжать спор я не стал. Я на мели, и в моём положении лучше не искушать судьбу.
Возле станции мы распрощались, я зашёл в комбини за сигаретами и баночкой холодного лагера, Дали на пиво — надо брать пиво.
Вечерний Кита-Сэндзю переливался неоновыми огнями, а по моему телу разливалась приятная усталость вместе с лёгким опьянением. Я только сейчас вспомнил, что было бы неплохо заранее предупредить мать о своём визите. Поэтому свернул к ближайшему таксофону и набрал домашний номер.
Трубку сняла сестрёнка.
— Алло-алло, дом семьи Кимура, — ответила она.
— Это Кадзуки, — сказал я.
— Кадзуки-кун! — воскликнула сестра. — Когда в гости приедешь?
— Могу через полчасика зайти, — сказал я. — Маму предупреди.
— Хорошо! — обрадовалась сестрёнка. — Увидимся!
— Ага, — я положил трубку и вышел из кабинки.
Строго говоря, добраться до родительского дома я мог бы гораздо быстрее, минут за десять, но спешить некуда. Госпожа Кимура сейчас срочно побежит готовить что-то вкусненькое для блудного сына, поэтому ей надо дать немного времени.
Значит, пойдём в обход, прогуляемся по тёмным улочкам Кита-Сэндзю, Район, поначалу показавшийся мне не самым приятным местом, теперь казался почти родным. Даже фонари, горящие через одного, даже граффити на стенах выглядели так, словно иначе и быть не может. Без них район будет уже совсем не тем.
Где-то неподалёку пророкотали двигателями байкеры, стреляя выхлопом и уносясь вдаль на своих двухколёсных тюнингованных монстрах, больше они здесь никого не доставали, внушение подействовало. Мы, якудза, отчасти выступали ещё и в роли сил порядка, не позволяя бандам хулиганья действовать слишком уж активно.
Я немного поплутал по улочкам, походил кругами, а потом отправился к родительскому дому. Госпожа Кимура как раз должна была успеть приготовить что-нибудь на скорую руку.
Встретили меня как дорогого гостя. Даже отец был уже дома, и он тоже обрадовался моему визиту. Сначала он пытался расспрашивать меня о делах на работе, а я увиливал от ответов.
— Отстань от ребёнка, Кацухиро, — строго сказала ему мать, и только после этого он переменил тему.
Сама она просто любовалась тем, как я уплетаю её стряпню.
— А у тебя как дела на работе, па? — спросил я.
— У меня? Да вроде неплохо, — улыбнулся он. — Факсы никогда не устареют, это связь на все времена.
— Сильно в этом сомневаюсь, — усмехнулся я. — В будущем всё будет передаваться через интернет, а не по телефонной линии.
— Говоришь, как мой стажёр, — проворчал Кимура-сан. — Много вы понимаете в технологиях связи…
В технологиях связи я и впрямь понимал не слишком много, но зато я знал, как будет в будущем. И факсов там почти не останется.
Кто-то позвонил в дверной звонок, и мы все переглянулись. Больше гостей в доме Кимура не ждали.
— Я открою, — сказал я, поднимаясь из-за стола.
Нехорошее предчувствие коснулось меня, как будто кто-то провёл холодным когтем по спине. Я подошёл к двери, посмотрел в глазок. Снаружи было темно, и я не мог разглядеть, кто стоит на крыльце. А тем временем кто-то снова утопил кнопку звонка, и мне не оставалось ничего, кроме как открыть дверь.
На пороге стоял детектив Ямамото, и он небрежно махнул перед моим носом кожаным чехлом с удостоверением и жетоном.
— Давно не виделись, Кимура-сан, — криво усмехнулся он. — Ответишь на пару вопросов?
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— У меня тут, вообще-то, семейный ужин, детектив-сан, — сказал я. — Зайдите в другой раз. Время позднее, вас, наверное, тоже уже дома ждут…
По лицу детектива Ямамото пробежала тень. Кажется, я ударил по больному месту.
— Послушай ты, щенок… — зашипел он. — У тебя большие проблемы, так что давай не выделывайся…
— У меня? Проблемы? — удивился я. — И какого плана?
— Думаешь, мы не можем засадить тебя за решётку? Поедешь вслед за своим боссом, ты, сопляк…
— Меня? Меня-то за что? — фыркнул я, перебивая его хриплый шёпот. — Или у вас есть ордер на арест?
— Ордер? Будет тебе ордер… — лицо детектива исказилось в злобной гримасе. — За всё, что только можно на тебя повесить. Не хочешь по-хорошему, значит…
— Я не понимаю, о чём вы говорите, детектив-сан, — спокойно сказал я. — Понятия не имею.
— Значит, в следующий раз я приду с ордером, — пригрозил он. — И мы будем разговаривать уже совсем по-другому.
— Непременно, — кивнул я. — Через адвоката.
Детектив Ямамото резко развернулся, злобно бормоча что-то себе под нос, и пошёл прочь, к припаркованной у дороги машине, чёрному «Крауну». Я спокойно смотрел ему вслед, до тех пор, пока он не уехал. Стоит запомнить номера.
А затем я вернулся за стол как ни в чём не бывало.
— О, креветочка, — ухмыльнулся я, хватая палочками дары моря.
Отец хмуро посмотрел на меня исподлобья, мать стояла, сложив руки на груди. Сестрёнка испуганно смотрела то на родителей, то на меня.
— Я верно услышал, речь шла про арест? — спросил Кимура Кацухиро-сан.
— Объясни, что вообще происходит, Кимура Кадзуки! — строгим тоном потребовала мать.
— Самому хотелось бы знать, — сказал я.
— Мне кажется, ты связался не с теми людьми, Кадзуки-кун, — пробормотал отец. — Я попробовал спросить у Фукуда-сана про этот ваш «Одзава Консалтинг»…
Я поднял на него внимательный взгляд.
— И что он сказал? — спросил я.
— Побледнел как полотно, забормотал что-то про деньги, я ничего не понял, — пожал плечами Кимура-сан.
— Ох, неспокойно мне… — вздохнула мать. — Кадзуки-кун… Может, поищешь другую работу?
— Меня моя работа устраивает, — пожал я плечами.
— Если там такие проблемы, что полицейские ходят опрашивать стажёров, то вряд ли эта компания долго протянет, — засомневался отец. — Да и что о нас подумают соседи? Уже второй раз этот детектив приходит?
— Плевать, что они подумают, — сказал я.
— Кадзуки! — возмутилась мать.
Ну, конечно. Нет ничего страшнее, чем косые взгляды соседей и шепотки за спиной. Вот эта японская черта раздражала меня, пожалуй, сильнее всего. И, что самое гадкое, я ничего не мог с этим поделать.
— Я у вас переночую, ладно? А то поздно уже, — спросил я, давая понять, что не намерен больше говорить на эту тему. — Спасибо за ужин, было очень вкусно.
— Ночуй, конечно… Сейчас, дам тебе чистое бельё… — засуетилась мать.
— Спасибо большое, — я улыбнулся и даже поклонился.
— Это и твой дом, Кадзуки, ты можешь прийти сюда в любой момент, — покровительственным тоном произнёс отец. — Тебе всегда здесь рады.
— Спасибо, отец, — сказал я.
Приятно такое слышать, я даже чуть растрогался от его слов.
Сходил в душ перед сном, привёл себя в порядок. В коридоре столкнулся с Юрико-тян, одетой в короткие шортики и топик с изображением какой-то анимешки, сестрёнка тоже готовилась ко сну. Я ущипнул её за тощие рёбра, она взвизгнула и легонько шлёпнула меня по плечу.
— Никто не обижает тебя? — хмыкнул я.
— Нет, Кадзуки-кун, — улыбнулась она. — Всё хорошо.
— Вот и замечательно, — заключил я.
У сестрёнки явно вертелась на языке какая-то колкость, но она придержала её до другого раза.
— Если что, звони сразу же, — сказал я.
— Хорошо, Кадзуки-кун, — кивнула она.
Я прошёл в свою старую комнату, там уже был расстелен футон, выключил свет, улёгся, глядя в потолок. Жизнь определённо налаживалась, если бы ещё только полиция перестала так рьяно копать под Одзава-кай и под меня лично. Раздобыть где-то миллион иен, чтобы занести в полицию, и ещё миллион, чтобы основать свою организацию, и тогда всё будет просто прекрасно.
Под эти мысли я уснул, а проснулся только от пиканья будильника за стеной. Юрико-тян пора было в школу, а мне — на «работу», так что я соскочил с футона и снова первым успел добраться до ванной комнаты. Не прошло и минуты, как сестрёнка, как в старые добрые времена, принялась колотить в дверь.
— Кадзуки-кун! Ты опять! — верещала она из-за двери, пока я неторопливо чистил зубы. — Мне в школу надо собираться!
Уже и забыл, каково это. Сделал гадость — сердцу радость, меня это сильно забавляло, даже настроение повысилось. Перебарщивать, конечно, тоже не надо, и я вышел сразу, как только умылся. Из кухни доносились аппетитные запахи чего-то жареного, и я, одетый в старую футболку, вышел к завтраку. Мать уже хлопотала на кухне, собирая бенто для Юрико-тян в розовый пластиковый контейнер, а отец пил чёрный кофе, читая утреннюю газету.
— Доброе утро, — сказал я, и родители ответили тем же, не отрываясь от своих занятий.
Я тоже налил себе кофе, сел за столик. На плите шкворчала яичница. Рассеянным взглядом мазнул по газете, на первой полосе которой красовалась новость о громком убийстве в Роппонги и фотография Тачибаны Горо. Я поперхнулся и закашлялся.
— Ты чего, сынок? — забеспокоился Кимура-сан.
— Сам не знаю, — откашлявшись, сказал я. — О, спасибо, мам.
Госпожа Кимура поставила передо мной тарелку с яичницей.
— Это он от нормальной пищи отвык, — бросила она. — Одичал уже, наверное, там у себя. Одним рамёном небось питаешься?
— Когда как… — пожал я плечами.
Вскоре к нам присоединилась Юрико-тян, разве что вместо кофе она налила себе стакан сока.
Отец взглянул на часы, поднялся из-за стола. Газету он закрыл и свернул, чтобы убрать в портфель.
— Пора на работу. В метро дочитаю, — сказал он.
— А можешь газетку оставить? — попросил я. — Тоже новости глянуть хочу.
— Ну… Ладно, бери, — он положил газету на стол.
С первой полосы на меня смотрела хитрая морда пожилого якудза, бывшего главы Тачибана-кай. На фотографии он выглядел значительно лучше, чем в реальности. Хотя сейчас, после контрольного в голову, его, наверное, будут хоронить в закрытом гробу.
— А ты не опоздаешь, сынок? — забеспокоилась матушка.
— У нас с этим не так строго, — сказал я.
— Ты что! — уже из прихожей вскинулся отец. — Надо ведь раньше начальника на месте быть!
Ещё одна совершенно дебильная традиция местных. Прийти раньше начальника, уйти позже него, а ведь у начальников есть и свои начальники, вплоть до генерального директора. Нет, если этим пренебречь, тебе никто и слова не скажет, по документам рабочий день начинается в строго определённое время. Но зато будут коситься и шептаться, что ты проявляешь неуважение к старшим, а это для японца страшнее всего.
— У нас ненормированный рабочий день, — отмахнулся я.
— А у кого он по норме? — засмеялся отец. — Всё, я ушёл.
Мы пожелали ему удачи. Я отхлебнул крепкого американо и раскрыл газету, разглядывая ещё одну фотографию Тачибаны Горо, на этот раз снятого из засады, в окружении своих подручных. Кроме него я узнал на фото Хонгиё-сана и ещё несколько лиц.
Статья рассказывала про самого босса якудза и его официальный бизнес, о незаконной деятельности тут не было ни слова. Убит крупный бизнесмен, с криминальными разборками в статье никто это убийство не связывал, статья вообще была выдержана в достаточно нейтральном тоне.
Подозрениями журналист тоже не делился. Сообщал только о том, что полиция усердно работает на месте преступления, приводил официальный комментарий полицейской пресс-службы, в котором никакой конкретики не содержалось.
Я тоже взглянул на часы. Пожалуй, пора ехать, нас ждут великие дела. Ужасные, но великие.
— Пора на работу. В метро дочитаю, — улыбнулся я, сворачивая газету.
Интересно будет показать её в офисе.
— Удачи, Кадзуки-кун, — пожелала мать.
Быстро собрался, попрощался, пообещал приехать ещё разок на неделе, а затем отправился к станции. Старым привычным маршрутом. Утро выдалось прохладным, как будто август уже намекал на то, что близится осень, но пиджак спасал и в этой ситуации. На станции я заметил полицейский патруль, но их внимания не привлёк, оба молодых копа рассеянно контролировали толпу. Чтобы никто не лез без очереди и всё тому подобное.
Поезд умчал меня на ту сторону речки, я побрёл к офису «Одзава Консалтинг», сжимая газетку в руке. Настроение было довольно хорошим, и даже вчерашний визит детектива не мог поколебать моего оптимизма.
Как выяснилось, в офис я заявился последним. Ода и Такуя были уже на месте.
— Опаздываешь, — проворчал Ода. — Ты, как самый молодой, вообще должен первым приходить.
Я взял пепельницу со стола, закурил и удивлённо посмотрел на босса, а затем протянул ему газету с фотографией нашего покойного врага.
Кажется, я понял, в чём дело. Кризис миновал, и меня теперь, как самого молодого, начинают ставить на место. Этого ещё не хватало.
— Ишь ты, «большая утрата», — фыркнул Ода, бегло просмотрев газету и отшвырнув её на столик.
Теперь её из чистого любопытства взял Такуя-кун.
— Туда ему и дорога, — сказал он.
— У меня снова были копы. В отцовском доме, — сказал я. — Ямамото.
— Обыск? — насторожился Ода-сан.
— Нет, просто приходил, я его послал, он грозился вернуться с ордером на арест, — объяснил я. — Обещал, что будет по-плохому. Я ему сказал, что будет тогда говорить с адвокатом. Мошизуки-сан ведь наш адвокат?
— Ха! — рассмеялся Ода. — Тебе придётся немало денежек выложить, чтобы Мошизуки лично тобой занимался. Он жадный, как клещ, и скользкий, как угорь. Но работаем мы с его конторой, да. Он, так сказать, у нас на крючке.
— Понятно, — чуть расстроился я.
В принципе, ожидаемо.
— Значит, лучше поторопиться с деньгами, Кимура-кун, — осклабился Ода. — Ну, ты парень смышлёный, достанешь. Своих должников, вон, потряси.
— Как раз этим и хотел заняться, — признался я.
Фукуда и Нишизава до сих пор спали спокойно лишь потому, что на наши головы свалилось слишком много других забот. Пора это исправить.
— Я с тобой, — сказал Такуя.
Я не возражал, вместе и веселее, и эффективнее. Даже копы ходят парами, толстый и тонкий, потому что один толстый не догонит жулика, а один тонкий не зарешает проблему.
— Хорошо, — дал добро Ода-сан. — Сегодня займётесь ими. Только не переусердствуйте. Хватит уже трупов. Пора учиться действовать как якудза, а не как какие-нибудь головорезы.
Если он хотел меня пристыдить, то у него не вышло.
— Дайко, а что там Кодзима? — спросил я.
— Кодзима-сан не смеет идти против воли кумитё, — сказал Ода. — Тебе стоит взять у него пару уроков послушания, Кимура-кун.
Странно, после того, как мы вывалили возле его точки изувеченный труп Накамуры, я ждал возмездия, самого кровавого, какое только может быть. А всё обернулось так, что Кодзима просто утёрся. Сглотнул. Хотя он мог посчитать, что мы в своём праве, и наказание предателя не влияет на взаимоотношения банд. Всё равно буду держать в уме, что он враг, даже если мы оба относимся к Ямада-гуми.
— Ступайте, — приказал босс.
— Да, дайко, — поклонились мы оба.
Вышли, по обыкновению покурили у крыльца, переглянулись.
— Опять пешком, — вздохнул Такуя-кун.
— Предлагаю сходить и забрать «Труэно», — сказал я.
Возражений не возникло, и мы пошли туда, где бросили тачку, в паре кварталов отсюда.
«Тойота» оставалась на месте, лишь немного заросла пылью, а на крыше появилось несколько новых пятен от птичьего помёта. Не самый презентабельный вид, но тачку явно никто не трогал. И полицейской засады поблизости видно не было, но это понятно, люди Кодзимы нашли труп раньше, чем копы. А обращаться в полицию Кодзима не стал бы, даже если бы мы поубивали всех его подчинённых до единого.
И всё же тачка была в угоне, так что я внимательно посмотрел по сторонам прежде, чем сесть за руль и завести мотор. Всё было тихо и спокойно.
Движок «хачироку» зарычал, как изголодавшийся зверь. Заправиться и в самом деле не помешало бы.
— Не знаешь, где тут заправка поблизости есть? — спросил я.
Такуя-кун пожал плечами, больше занятый выбором радиостанции, нежели моим вопросом.
— Я пешеход, братан, откуда мне знать, — ответил он. — Езжай к шоссе, там наверняка есть.
Разумно. Так я и поступил, выехал к центральной улице Адати, неторопливо прокатился по широкому бульвару, пока не обнаружил напротив автосалона «Тойоты» заправку. Туда мы и заехали. Вот только никаких обозначений вроде «АИ-92» или «ДТ» я не обнаружил. На колонке висели три разноцветных пистолета.
Пришлось вчитаться в обилие иероглифов на колонке, и только после этого я выяснил, что красный пистолет это обычный бензин, жёлтый — это высокооктановый, а зелёный — это дизельное топливо. На отдельной колонке разливали ещё и керосин, и я совершенно не мог представить, зачем.
В остальном заправка никаких затруднений не вызвала, я залил в «хачироку» полный бак, оплатил на кассе и был таков, но в копилку мелких бытовых различий, к которым придётся привыкнуть, добавилось ещё одно.
— Едем? — нетерпеливо спросил Такуя.
— Поехали, — буркнул я, понимая, что ехать придётся уже не к дому должника, а к офису «Ёсикацу Электроникс».
А это было чревато вероятным столкновением с отцом. Не хотелось бы, чтобы он увидел меня в облике якудза.
Пусть у меня и не получится хранить эту тайну вечно, и родители рано или поздно узнают, чем я занимаюсь, но постараться всё-таки стоит. Если какие-то проблемы можно предотвратить, лучше их предотвратить, чем потом спешно заниматься их решением.
Я поехал в сам Токио, соблюдая все известные мне правила дорожного движения, внимательно читая знаки и стараясь лишний раз уступить дорогу, нежели пролезать на мигающий или подрезать кого-то. Держался в потоке других машин, чтобы привлекать минимум внимания.
Тут, в принципе, большинство водителей крепко держались основного правила «дай дорогу дураку» и предпочитали пропустить, а не проскочить. Некоторые даже кланялись прямо за рулём, в знак благодарности или извинения. Как по мне, проще было бы моргнуть аварийкой.
Дорогу я знал. Вернее, её знал Кадзуки, он бывал как-то раз у отца на работе, когда там проходил день открытых дверей. Так что я через сорок минут припарковался неподалёку от офиса «Ёсикацу Электроникс» и мы с Такуей-куном пошли к большому зданию из стекла и бетона, сама форма и внешность которого олицетворяла корпоративный ад.
— И как мы попадём внутрь? — хмыкнул я, глядя на высокие стеклянные двери.
Внутри виднелся пост консьержа. Не самое сложное препятствие, но у него есть кнопка вызова полиции, а нам совсем ни к чему ещё одна встреча с копами.
— Подойдём и спросим, как ещё-то, — бросил Такуя. — Имена этих жуликов у нас есть, что ещё нужно? Отдел ты вроде знаешь.
— Знаю, — сказал я. — Пошли.
В этом здании располагались ещё несколько компаний, таких же крупных, как «Ёсикацу Электроникс», в основном, торгашей различного рода.
— Скоро как раз время обеда, — сказал Такуя-кун.
— Может, выйдут? — предположил я.
— Это вряд ли, — хмыкнул аники.
Ну, ему виднее, как здесь принято работать в офисах. Ходят здесь на бизнес-ланч или быстро впитывают миску доширака прямо на рабочем месте, спускаются в курилку или поднимаются на крышу.
Мы вошли в холл, поглядели по сторонам. Проход к лифтам закрывался рамкой и будкой охранника, без пропуска внутрь не пройти.
— Добрый день, уважаемый, — поздоровался с пожилым охранником Такуя-кун.
Тот заметно напрягся, увидев перед собой двоих якудза.
— Ч… Чем могу помочь? — спросил он.
— Нам нужно побеседовать кое с кем из «Ёсикацу Электроникс», — Такуя указал на телефон, стоящий в будке консьержа. — Можете вызвать?
— А… Э-э-э… Не думаю, что это возможно… — забормотал охранник.
Дзынькнул прибывший на первый этаж лифт, мы синхронно обернулись на звук. Из лифта выходили трое саларименов. Фукуда Синтаро-сан, какой-то незнакомый пожилой мужчина и мой отец. Кимура Кацухиро.

Глава 23

Фукуда увидел нас первым. Он побледнел, схватился за сердце, хотел было нажать кнопку лифта, чтобы вернуться обратно, но его спутники не позволили ему этого сделать.
— Идёмте, Фукуда-сан, — сказал незнакомый мужчина, по всей видимости, кто-то из начальства, потому что Фукуда не посмел его ослушаться.
Отец удивлённо покосился на меня, на Такую-куна. Если во мне он мог не замечать якудза, то при взгляде на моего братана никаких сомнений быть не могло. Вот и всё, шило выскочило из мешка.
— А вот и наш герой дня, — осклабился Такуя-кун.
— Ёсикацу-сан, могу я попросить вас подождать меня в машине? — поклонился Фукуда.
Незнакомец прищурился, взглянув на Фукуду, словно на грязь из-под ногтей. Да это, похоже, сам владелец фирмы. Ну и встреча, конечно.
— Что-то не так, Фукуда-сан? — спросил он.
— Несколько минут, Ёсикацу-сан… Мне что-то нехорошо, — выдавил Фукуда.
Нас разделяла рамка и пост охраны, но мы прекрасно могли видеть и слышать друг друга. Отец вопросительно взглянул на меня, я покачал головой, мол, не здесь, потом всё объясню. Он еле заметно кивнул и нацепил на себя маску показного безразличия.
— Если вам нехорошо — езжайте в больницу, Фукуда-сан, — строго проговорил большой босс. — Кимура-сан, вы же справитесь один?
— Да, Ёсикацу-сан, я располагаю всей информацией, — с поклоном ответил мой отец.
— Хорошо. Едем, — сказал Ёсикацу-сан.
Мы с Такуей отошли в сторонку, пропуская Ёсикацу и моего отца наружу, Фукуда тихонько отходил обратно к лифту. У самого выхода Ёсикацу обернулся.
— Куда вы, Фукуда-сан? Езжайте в больницу немедленно, — распорядился он. — Минами-сан, будьте добры, вызовите ему скорую.
Охранник привстал на своём месте и поклонился, бормоча что-то вроде «да, так точно». А мы с Такуей переглянулись и синхронно ухмыльнулись, понимая, что деваться Фукуде уже некуда.
Платить, судя по всему, он так и не собирался. Сумма, конечно, гигантская, но и он воровал по-крупному. Зашёл в шорт на всё плечо и словил маржин-колл, если выражаться биржевыми терминами, большой риск обернулся большим провалом. Некоторые после такого стреляются.
— Фукуда-сан! На пару слов! — позвал я.
Охранник уже снял трубку, чтобы звонить в скорую, а Фукуда-сан тем временем начал картинно сползать по стеночке, хватаясь за сердце.
— Нет, ты глянь, какой артист, — пихнул меня под локоть Такуя-кун.
— Хоть сейчас в театр, — согласился я.
Выглядел этот приступ и впрямь довольно правдоподобно. Я даже поверил на секунду. Охранник вот точно поверил, он уже вызывал скорую помощь. А мы, стоя у выхода, ждали, пока Фукуда-сан изволит прекратить свой концерт.
Не прекратил.
Он рвал на себе воротник рубашки, хватал воздух синеющими губами, держался за грудь. Все симптомы инфаркта, если я не ошибаюсь. Он сел на пол, на холодный кафель, прислонившись к стене.
— А может и не прикидывается, — хмыкнул я, внимательно наблюдая за продолжением этого шоу.
— Ода-сан просил без трупов, — тихо произнёс Такуя. — Или это не считается?
— Не хотелось бы, чтобы он в ящик сыграл, — так же тихо сказал я. — Он тогда точно не заплатит.
— Есть же второй, семпай его, — напомнил Такуя.
Нишизава-сан тоже нам задолжал, это он организовал преступную схему. По-хорошему, это именно его надо было трясти в первую очередь. Десять миллионов с одного, десять с другого. Скорее всего, даже с процентами, и накапать должна была уже солидная сумма.
Вымогать деньги с таких вот жуликов-неудачников — самый верный вариант, в полицию они не заявят, если сами не хотят сесть за решётку, за защитой пойти им некуда. Да и мой внутренний моральный компас нисколько не протестовал, мы исполняли наказание, а не кошмарили кого-то невинного. Карма, она такая.
— Нишизава тоже должен быть здесь, — сказал я. — Может, получится вызвать. Этот, кажется, сейчас реально в больницу уедет.
— Эй, Минами-сан, или как вас там? — обратился к охраннику Такуя-кун. — Вы же вызвали скорую?
— Что? А, да, конечно! — отозвался тот.
— Нам нужен Нишизава-сан, — сказал Такуя. — Можете вызвать его сюда?
— Не надо… — тихо простонал Фукуда.
— Тише, Фукуда-сан, вам нельзя волноваться, — сказал я. — Вам ещё жить да жить.
— Нишизава-сан? Он тоже из «Ёсикацу Электроникс»? — спросил охранник.
— Да, — синхронно ответили мы.
— Сейчас, минуту, — он взялся за телефонную трубку.
Как будто происшествие с Фукудой сделало нас с этим охранником чуть ближе, и только поэтому он согласился нам помочь.
Скорая приехала довольно быстро. Я ожидал увидеть бригаду врачей или, на крайний случай, фельдшера с раскладкой, который даст Фукуде хотя бы таблетку валидола, но вошли только два санитара с носилками. Мы посторонились, освобождая для них проход. Один из санитаров задал пару дежурных вопросов охраннику, Фукуде, а потом несчастного саларимена положили на носилки и понесли к выходу, в машину.
На нас Фукуда даже не посмотрел, он только и мог, что тяжело дышать и тихонько постанывать. Мы проводили его насмешливыми взглядами. Наведаемся в больницу ещё разок, если понадобится.
Охранник тем временем вызвал Нишизава-сана сюда, вниз, без каких-либо уточнений. Мы поблагодарили охранника и принялись ждать нашего клиента у выхода. Так, чтобы от лифта нельзя было понять, кто это пришёл в гости.
Спустя несколько минут звякнул колокольчик прибывшего лифта, Нишизава спустился к нам, пошёл к будке консьержа.
— Кто-то меня звал, Минами-сан? — на ходу спросил он.
— Да, Нишизава-сан, вон те господа, — сказал консьерж.
И Нишизава вышел за рамку к нам. Только после этого мы повернулись к нему, добродушно улыбаясь, а Нишизава вмиг побледнел и замер. Пришлось взять его за локоток и придержать, чтобы он не рванул обратно.
— На пару слов, Нишизава-сан, — сказал я.
Такуя примостился к нему с другой стороны, отрезая путь к свободе, охранник никак на это не отреагировал, сколько бы Нишизава на него не пялился глазами срущей собаки. Мы вышли на улицу.
Скорая уже уехала.
— А Фукуда-сан опять в больничку уехал, — как бы невзначай сообщил я, и Нишизава вздрогнул в наших руках.
— Ну, как там с деньгами? — добродушным тоном поинтересовался Такуя-кун.
Нишизава засипел что-то, повиснув на наших руках безвольной куклой. Даже дёргаться перестал.
Со стороны это, наверное, смотрелось так, словно два молодых парня поддерживают пожилого дяденьку, которому внезапно поплохело. Ну чисто тимуровцы.
— Уважаемый… Вы ведь понимаете, что до сих пор находитесь на свободе исключительно потому, что мы так решили? — вкрадчиво произнёс я. — Более того, даже на старой должности…
— На новой… — поправил меня Нишизава-сан. — Меня повысили…
— Тем более! — воскликнул Такуя. — Такая радостная новость, а ты жмёшься!
— Когда так высоко забрался, падать будет о-о-очень больно, — улыбнулся я.
— И не надо кормить нас завтраками, у вас было достаточно времени, чтобы найти деньги, — проворчал Такуя.
Нишизава не то всхлипнул, не то вздохнул.
— Есть только три… С половиной… — тихо сказал он. — Если занять, у кого только можно, может, еще два наскребу, но…
— Да нас не волнуют твои половые трудности, — сказал я. — В банке кредит возьми. Почку продай. Из кассы достань. Только в этот раз без попыток переложить ответственность.
Пожилой жулик трясся так, словно в Токио опять происходило землетрясение, девять баллов по шкале Рихтера.
— Поехали, три с половиной отдашь, — сказал Такуя. — Остальное потом, так и быть, неделя тебе.
— Но… Я… У меня… Работа же… — заблеял Нишизава.
— Предпочитаешь вслед за Фукудой на скорой помощи проехаться? — спросил я. — Это мы мигом…
— Нет! Нет, не надо! — выпалил он. — Я… Да… Я поеду.
— Вот сразу бы так, — ухмыльнулся Такуя.
Ощущение безоговорочной, абсолютной власти над этим человеком пьянило нас обоих. Нишизава боялся нас, боялся до усрачки, потел, дрожал, но шагал вместе с нами до машины, пытаясь удержаться на ватных ногах.
В машину его пришлось запихивать силой. Он, завидев припаркованный «Труэно», словно бы обрёл в себе смелость сопротивляться, но этой смелости хватило ненадолго. Пара лёгких тумаков, и он снова стал как шёлковый. Мы посадили его назад, Такуя уселся с ним рядом, чтобы проще было за ним приглядывать.
— Пристегните ремни, наш самолёт идёт на взлёт, — произнёс я. — Говори, куда ехать, чучело.
— Вы же и так знаете, где я живу, — вздохнул он.
— Верно, — ухмыльнулся я.
Я запустил двигатель и медленно тронулся. Нишизава на заднем сиденье поминутно вздыхал о своей тяжкой судьбе, так что мне пришлось сделать радио погромче, чтобы он перестал меня раздражать.
Адрес его мы и в самом деле знали, я его смутно, но всё-таки помнил, и поехал туда. Отсюда было недалеко, ехать недолго. Разве что припарковаться у его дома не получилось, не нашлось места. Пришлось бросить тачку на аварийке у тротуара.
Наш клиент вздыхал всё сильнее, а когда мы подъехали к его жилищу, и вовсе погрустнел, но из машины вышел покорно, и дверь в дом открыл без каких-либо колебаний. Мы ввалились в его квартиру вслед за ним, вопреки обычаю, не снимая обуви, и это, кажется, задело его даже сильнее, чем тычки и оплеухи. Жил Нишизава Акинори, похоже, один.
Обстановка в доме была явно холостяцкая, но дорогая, куча новенькой техники соседствовала с немытой посудой и умеренным беспорядком. Нишизава под присмотром моего братана пошёл за деньгами, а я, словно посетитель музея, разглядывал обстановку вокруг.
В углу гостиной я обнаружил большие колонки и стереосистему с коллекцией пластинок. Природное любопытство взяло надо мной верх и я начал рыться в содержимом коллекции.
— Не трогай! — взревел Нишизава, увидев, как я бесцеремонно копаюсь в его сокровищах.
— Чего⁈ — протянул я, продолжая своё занятие.
— Прошу… Вас, — осознал свою ошибку саларимен, неловко кланяясь. — Не трогайте пластинки. Всё, что угодно, только не их.
Ко мне подошёл и присоединился Такуя-кун, начал вертеть в руках какую-то из пластинок, судя по обложке, древний унылый джаз.
— Не трогать, да? — он сделал вид, будто роняет пластинку на пол, и Нишизава вздрогнул всем телом, словно готовился защищать свою прелесть.
— Прошу вас… — промямлил он.
Мы переглянулись. Кажется, мы нашли что-то гораздо ценнее, чем десять миллионов иен. Ценнее не для нас, а для Нишизава-сана.
— Думаю, за эту коллекцию можно выручить даже больше, чем десять лямов, как вы считаете, коллега? — нарочито серьёзным тоном спросил я.
— Вполне возможно, — поддержал мой тон Такуя. — Не знаю никого из этих исполнителей, но выглядят пластинки довольно редкими.
— Пожалуйста, не надо, — поклонился Нишизава.
— Хорошо, не будем, — улыбнулся я. — Только веди себя хорошо. Десять миллионов, помнишь, да?
Он мелко закивал, кинулся к одному из шкафов, порылся в вещах, достал оттуда полиэтиленовый пакет, набитый деньгами, кинулся к другой заначке. Мы наблюдали за ним, как за диковинной зверушкой, дрессированной обезьянкой.
— Тут… Тут три восемьсот пятьдесят, все мои сбережения, — поморщившись, сказал Нишизава. — Только умоляю вас, не трогайте коллекцию…
Дело всей его жизни, не иначе.
Такуя-кун взял у него пакет, пересчитал деньги.
— Ага, точно… — пробормотал он. — Три восемьсот пятьдесят, это получается, э-э-э…
— Ещё семь должен, — подсказал я.
— Семь⁈ — чуть ли не подскочил Нишизава.
— Семь, — кивнул я. — Проценты накапали. Вы слишком долго тянули с оплатой.
Нишизава-сан хотел было возразить что-то, но тут же поник, сдулся как воздушный шарик и покорно кивнул. Он явно был не в том положении, чтобы спорить.
— Поехали, — сказал Такуя, убирая деньги обратно в пакет. — Через неделю придём за остальным.
— Лучше бы тебе раздобыть остальное, если хочешь сохранить свою драгоценную коллекцию, — добавил я.
Мы оставили его наедине со своей коллекцией, приводить её в порядок после нашего вмешательства, а сами вышли на улицу.
К нашему «Труэно» уже примостился эвакуатор.
— Эй! — заорал я. — Эй, а ну, стой!
Эвакуаторщик уже прицепил трос к буксировочной петле и готовился затаскивать тачку на платформу.
— На штрафстоянке заберёте, — не оборачиваясь, проворчал он.
— Ты что, сука, слепой⁈ — взревел Такуя.
Он наконец соизволил обернуться и было забавно наблюдать, как вытягивается его лицо, как меняется выражение с равнодушно-презрительного на обеспокоенное.
— А вы⁈ Разве можно так парковаться⁈ — неожиданно перешёл в нападение эвакуаторщик. — Подумали бы о других!
Мы даже опешили на мгновение, а я подумал, что ни один эвакуаторщик в Москве не посмел бы так со мной разговаривать.
— Тачку отцепляй, — процедил я.
— Отцеплю на штрафстоянке! — заявил он.
— Тебе что, ноги переломать? — спросил Такуя.
Вот это смех, лишиться тачки из-за пятиминутной остановки в неположенном месте. А так как тачка досталась нам не вполне законным способом, вытащить со штрафстоянки мы её попросту не сможем.
— А ну, катитесь прочь отсюда, отбросы! — воскликнул эвакуаторщик, нажимая на кнопку.
Электромотор начал наматывать трос и затаскивать «Труэно» на платформу маленького грузовичка. Возможно, стоит попробовать по-другому.
— Послушай, друг… Оставь машину по-хорошему, — вздохнул я. — Сколько ты хочешь? Сколько тебе за это платят? Десять тысяч, двадцать?
— Моё дело — эвакуировать отсюда машину, которая припаркована неправильно, остальное меня не интересует, и ваши предложения тоже, — упрямо заявил эвакуаторщик.
Какой принципиальный. По-моему, даже чересчур принципиальный.
— А если будете мне мешать, я буду вынужден позвать полицию, — добавил он.
И, судя по всему, он не шутил.
— Ах ты, сучара! — взревел Такуя-кун.
— Братан, тише, — остановил я его. — Он просто делает свою работу.
— Абсолютно верно, — протянул эвакуаторщик.
Я с сожалением смотрел на то, как «хачироку» затягивает на платформу. Машину было жаль, но то, что легко пришло, надо так же легко отпускать. В конце концов, я мог бы припарковаться в другом месте, прошлись бы немного пешком. Да и если где-то убыло, то в другом месте прибыло, и наоборот, а у нас только что прибыло почти четыре миллиона иен.
Эвакуаторщик, сжалившись, назвал нам адрес, куда повезёт машину, прыгнул за руль и повёз нашу «Тойоту» прочь.
— Надо было ему ноги сломать, — проворчал Такуя, прижимая к себе пакет с деньгами.
Я только развёл руками. Ничего личного, всего лишь работа, и я это понимал. Я точно так же не испытывал никаких плохих эмоций по отношению к Нишизаве или Фукуде, или кому-либо ещё. Сугубо деловые отношения, с холодной головой. Если пропускать через себя абсолютно всё, можно поехать крышей.
— Пошли, ломатель, — позвал я Такую-куна.
И мы пошли к станции пешком, как в старые добрые времена.
— Ничего, другую тачку найдём, — вздохнул я.
Понятное дело, что такой, как эта, уже не будет. Но колёса точно нужны. Я уже чувствовал, как меня начинает утомлять общественный транспорт и ходьба, пока не настолько, чтобы ездить на машине в комбини, но уже достаточно сильно. Да и если я планирую основать свою организацию, нужна статусная тачка, чтобы ко мне относились серьёзно. «Тойота Труэно» к таким не относится.
— Может, получится со стоянки забрать, — предположил Такуя.
— Без документов? Ага, удачи, — фыркнул я. — Надо бы того обмудка на новые колёса раскулачить…
Это, конечно, маловероятно. А вот купить по дешёвке что-нибудь, наверное, можно. Хотя мне пока не до крупных трат. Я бы предпочёл крупные заработки.
— Аники, надо как-то заработать много денег, — сказал я. — Может, ты подскажешь чего?
— Ха! Тебе этого мало? — он потряс пакетом с наличностью.
— И сколько тут останется после того, как мы отстегнём долю наверх? — хмыкнул я. — Вот то-то же.
— Явно больше, чем ты заработал бы на заводе, — парировал Такуя.
— Это бесспорно, — кивнул я. — Но надо ещё.
— Так эти двое заплатят ещё, — сказал он.
— Заплатят, но явно не сразу. Один и вовсе может на кладбище из больницы уехать, — кисло произнёс я. — Надо что-то более надёжное. Пора играть по-крупному, братан.
Мне некогда довольствоваться малым.
— О, а ты в маджонг умеешь? — спросил Такуя.
— Нет, вряд ли, — ответил я.
— Плохо, вот на нём здорово подняться можно, — сказал он.
— Слишком ненадёжно, — отмахнулся я.
— Братан, ты или рискуешь, или довольствуешься мелочью, — сказал Такуя.
И он чертовски прав. Значит, придётся крупно рисковать. И осознание этого факта неплохо так будоражило, заставляя кровь быстрее бежать по жилам.

Глава 24

Следующие несколько дней, а то и недель, прошли по обычной схеме, без особых приключений. Самая обычная рутина бытия якудза, мы с аники ходили выбивать долги, собирали дань, шумно кутили в барах и идзакаях. Жизнь потихоньку налаживалась, и даже я выбрался из нищеты, даже при том, что большую часть денег отложил на взятку полицейским.
Я даже выбрался на прогулку с Нанако-тян, правда, выслушивать её болтовню оказалось неимоверно скучно, и на протяжении всего свидания думал о своём. В первую очередь о том, как поднять бабла и куда можно без проблем влезть, не поимев проблем с законом или другими бандами.
Поделено было уже всё, что только можно. Так что требовался принципиально новый бизнес, новая схема. Ну или я мог начать новую войнушку ради передела собственности, хотя мы и так отняли достаточно много у Тачибаны, столько, что могли теперь и не удержать. На нас уже косо поглядывали другие семьи и не только они, с учётом того, что нас вообще осталось трое, организация Одзава-кай стремительно теряла бойцов.
Хироми Дзюн, хоть и вышел из реанимации, пока продолжал отдыхать в больнице. Мы даже навестили его всей организацией, с гостинцами, которые ему всё равно нельзя было есть. Пока он мог питаться только бульонами и жидкими кашками, из него вырезали часть кишечника, так что он, исхудавший и бледный, мог только лежать на больничной койке. На восстановление уйдёт прорва времени, да и то я сомневался, что он сможет восстановиться до конца.
Ствол, из которого я завалил Тачибану, я на всякий случай забрал себе, разобрал по частям и выкинул в реку в различных местах города. Проще купить новый, чем разбираться с последствиями, если вдруг всплывёт факт убийства Тачибаны Горо.
Из той квартирки, где я жил, я поначалу порывался съехать, но потом, немного поразмыслив, остался. Сменил замки, принёс старушке-соседке небольшой презент в виде армейского бинокля и набора пирожных-моти, заплатил хозяевам за новый месяц. Короче говоря, решил по-прежнему жить в Адати, один, а не возвращаться побитой собакой в родительский дом.
Одзава-кай тем временем присматривала себе людей в состав организации, среди всех без исключения представителей токийского дна. Чинпира, босодзоку, прочая городская шпана. Стоило бы и мне озаботиться набором людей, если я не хочу основать организацию из одного человека, но я решил отложить это на потом, когда Ода-сан наконец даст добро. Чтобы принимать людей уже к себе, в Кимура-кай, а не в «Одзава Консалтинг».
Желающих, впрочем, хватало и так. Вот только одного взгляда хватало, чтобы понять, что отбор следует производить тщательнее. Попасть в семью якудза желали многие, и мне, очевидно, сильно повезло, что я попал вот так легко. Видно, босс разглядел во мне что-то такое.
Как я мог разглядеть, что, например, вот этот тощий и похожий на богомола парень плотно торчит на какой-то синтетике, а вот в этом пухляше нет не то что стержня, в нём нет даже хребта, и он просто ищет для себя защиты. Кандидаты не радовали, но и брать в семью кого попало, даже на испытательный срок, тоже идея так себе.
Разумеется, это выглядело не так, что мы кинули клич и повесили объявление на стенку, и к нам стройными рядами пошли соискатели. Наоборот, всё происходило максимально тихо, через знакомых, друзей друзей, по чьей-либо рекомендации. Молодые парни и зрелые мужчины заходили в наш офис будто невзначай, представлялись, рассказывали, от кого они пришли, и так далее. Были и вчерашние школьники-двоечники, и бывшие уголовники, не нашедшие себе места в жизни, и прочие отбросы общества. Один раз к нам в офис даже заглянул самый натуральный бомж, и я сначала принял его за одного из соискателей, но нет, как оказалось, его избили и ограбили на нашей территории какие-то малолетки, а в кобане над ним только посмеялись.
— Разберитесь, — бросил нам Ода.
Помогай слабым, борись с сильными, и всё такое.
Одной из функций якудза, если это можно так назвать, было ещё и поддержание порядка на своей территории. Если кто-то вдруг будет резать кошельки на улице, к нему почти сразу же подойдут бравые парни в чёрных костюмах и вытряхнут из него всё украденное, если кто-то будет беспредельничать и обижать простых катаги, к ним подойдут парни в чёрных костюмах и так далее.
Так что нам с Такуей-куном пришлось встать и выйти вслед за побитым бомжом, от которого неистребимо пахло целым букетом ароматов мокрой псины, мочи и застарелого сивушного перегара.
— Вот так вот, парни, полжизни вкалываешь как ненормальный, а потом всё летит чёрт знает куда… — вздохнул бомж. — А ведь я уважаемым человеком был, начальником цеха! Верите? А потом какие-то малолетки, шпана, глумятся, никакого уважения к старшим…
Приходилось дышать через раз, чтобы поменьше нюхать исходящие от него ароматы, но я ему верил. Судьба порой и не такие кульбиты выписывает.
— Где тебя побили-то? — спросил Такуя.
— Да тут… В Кита-Сэндзю, у станции, — сказал бомж.
Ему, на самом деле, повезло, что не забили насмерть. Рано или поздно этим всё и заканчивается. Хотя ему и так крепко досталось. Он хромал, подволакивал за собой ногу, лицо, и без того опухшее, теперь казалось какой-то маской с глазами-щёлочками, на которой запеклась кровь.
На улице был уже вечер. Не самый поздний, но мы готовились уже расходиться по домам, когда пришёл этот человек. По крайней мере, уже стемнело.
— А что за малолетки? — спросил Такуя.
— Да кто ж их знает, — вздохнул наш клиент.
Шумные компании молодёжи, похоже, везде одинаковые. Громкие и агрессивные, как стадо павианов, и такие же трусливые, когда дело доходит до ответственности за свои поступки. Вот и сейчас одна такая компания собралась на детской площадке в парке неподалёку от железнодорожной станции Кита-Сэндзю, куда мы и прибыли вслед за нашим провожатым.
Взрывы громоподобного хохота то и дело разносились по всей округе, и я почувствовал, как растёт раздражение внутри. Такуя-кун тоже кривил лицо так, будто готовился порвать всех этих малолеток прямо на месте.
Их было человек десять, в основном, парни, пара девчонок сидели на скамейке, забравшись на неё с ногами, как курицы на жёрдочке. Парни петушились между собой, перекидывались сальными шуточками, громко ржали. Сами по себе они никак мне не мешали, но с их стороны крайне наивно и безрассудно полагать, что они могут избивать людей на нашей территории.
— Это они? — спросил Такуя.
— Да, они, — кивнул побитый.
— Эй вы, уродцы! — рявкнул Такуя-кун.
— Чего? Что ты сказал? Это кто, ваще⁈ — наперебой начали орать малолетки.
Похоже, не поняли ещё, с кем говорят.
Мы с Такуей вышли вперёд, поближе к этим недоноскам, бомж остался чуть позади, готовый, чуть что, со всех ног захромать прочь. Он всё-таки не был уверен в нашей победе, в отличие от нас, пусть даже против нас двоих могли выскочить аж семеро. Число не значит ничего, решают умение и дух.
— Это вы кто такие, — процедил я.
Нет необходимости повышать голос. Тихая, но уверенная речь, наоборот, работает гораздо лучше, если ты хочешь, чтобы тебя слушали.
— Они тебя ограбили? — обернулся Такуя-кун к нашему клиенту.
— Н-нет. Просто избили, — сказал бомж. — Брать у меня нечего.
— Извинитесь перед ним, — кивнул я в сторону побитого. — И тогда можете валить отсюда подобру-поздорову.
Ответом мне стал взрыв хохота. Ну, значит, они сами это выбрали.
Я внимательно рассмотрел их лица, в свете единственного фонаря кажущиеся бледными и какими-то гротескными. Ни одного знакомого лица. Оно и к лучшему, с одной стороны. Никогда не любил, когда приходится драться с теми, кого ты знаешь так или иначе. И хотя на районе я знал многих, беглый осмотр ни к чему не привёл. Просто очередная компания молодёжи, младше меня.
Нас пока не воспринимали всерьёз, четверо человек вообще предпочли сидеть на лавочке с девочками, только трое, видимо, самые смелые, шагнули нам навстречу.
— Какие-то проблемы? — вызывающе прогнусавил один из них.
— У вас, — рыкнул я.
Мне хотелось поскорее разобраться с этим делом. Не торчать поздним вечером в парке, разбираясь с очередными хулиганами, а спокойно попивать пивко в баре или у себя дома, скрашивая вечер просмотром какого-нибудь тупого боевичка.
А вместо этого вынужден выручать бомжей.
— Кадзуки-кун! — одна из девчонок вдруг соскочила со скамейки и я узнал в ней свою сестрёнку.
Даже узнал с трудом, скорее даже по голосу и походке. Одета вызывающе, в короткую юбочку и топик, на лице тонна макияжа, который можно будет потом счищать шпателем. Понятное дело, мода, но всему есть предел.
— Знаешь этих бычар? — тут же спросил её кто-то, но она не ответила, подбежала к нам.
— А ты что здесь делаешь⁈ — прорычал я.
— Эй, ты как с ней разговариваешь! — прокричал один из этих малолеток, выпрыгивая вперёд, по всей видимости, её ухажёр.
— А тебе я вообще ноги вырву, сопляк! — рыкнул я, указывая на него пальцем, из-за чего он застыл на месте.
— Ну и дела… — ухмыльнулся Такуя-кун.
Похоже, драка отменяется. Или, как минимум, откладывается. Хотя от одной только мысли, что Юрико-тян тусуется с этими отбросами, у меня чесались кулаки и кровь закипала в жилах.
— Плохую ты себе выбрала компанию, сестрёнка… — процедил я. — Марш домой. Сейчас же.
— Кадзуки! Я только подошла! — воскликнула она.
— Значит, не видела, как эти обрыганы избивают человека, — сказал я.
— Нет…
— Эй, ты кого обрыганом назвал⁈ — вмешался ещё один.
— Тебя, безмозглое ты чучело, — прошипел я одному из этих придурков, высокому крепкому юноше, черты лица которого ещё не утратили детской припухлости.
И он кинулся в драку.
Очень опрометчиво, очень неумело. Мне хватило одного движения корпусом, чтобы уйти от его удара. Он что, пьяный? Похоже на то.
— Рюо! Что ты делаешь⁈ — взвизгнула сестра.
Уроки Хонды-сана всё ещё были со мной, забиты на подкорку. Так что я машинально выстрелил джебом ему в лицо.
Рюо, напоровшись на мой кулак, изменил траекторию движения, сдал назад, нелепо размахивая руками.
— Да что вы делаете! Перестаньте! — закричала Юрико-тян.
Хотя я ещё даже не начинал.
А вот теперь, когда ко мне, потряхивая руками, двинулись ещё трое, пора бы начать.
Такуя-кун тоже не остался в стороне, налетел вихрем на одного из этих болванов, повалил молодецким ударом наземь, рванул к следующему, широко ухмыляясь.
Однажды, ещё в той жизни, я был свидетелем, как всего один парень разогнал целую банду, просто показав готовность драться до конца, калечить всех без разбора. Он был готов, а они — нет, и переулок остался за ним, и он ушёл оттуда на своих двоих.
В этих малолетках я тоже не видел готовности драться до конца. Но зато у них была бесконечная глупость, численное превосходство и желание покрасоваться перед девчонками. Так что придётся преподать им урок, от кого на ночных улицах лучше держаться подальше.
Даже если это друзья Юрико-тян, то таких друзей — за хобот и в музей, с ней вообще будет отдельный разговор.
И всё-таки их было больше. Нам приходилось порхать вокруг них, не позволяя окружить, и у нас не всегда получалось удачно контратаковать.
Помощь пришла откуда не ждали.
— Там драка! — услышал я чей-то возглас.
— Да это же Кимура!
— Гаси их, пацаны!
В тот же момент в бой подоспело подкрепление в лице Фурукавы Сатоши и его дружков.
Мои знакомые чинпира буквально втоптали этих недоумков в асфальт. Неожиданно, но очень приятно.
Спустя уже пару минут все наши противники валялись на земле, стоять остались только перепуганные насмерть девчонки.
— Эй, красавицы! — крикнул один из гопников, Йоичи. — Айда с нами!
— Угомонись, — бросил я ему.
Он бросил на меня быстрый взгляд, но спорить не стал, вернулся к избиению малолеток, тех, кто ещё порывался встать и продолжить драку. Юрико и её подружка выглядели испуганными и растерянными. Их я в обиду не дам, хотя не будь здесь меня, им пришлось бы поближе познакомиться с этими чинпира.
— Извиняйтесь перед дедушкой, скоты, — прорычал Такуя, подкрепляя свои слова несильным пинком.
— Простите нас, оджи-сан, — валяясь в пыли, забормотали малолетние гопники, кто-то даже простёрся ниц в уважительном поклоне.
Бомж подошёл поближе, всё так же прихрамывая, удручённо покачал головой. Ну, они сами виноваты. Если толпой забиваешь одного, будь готов, что к тебе придут с вопросами. И забивать будут уже тебя.
Я подошёл к Фурукаве, который пытался отдышаться после короткой драки, он скалил зубы, глядя на поверженных малолеток-беспредельщиков.
— Спасибо, — кивнул я ему.
— Херня, не за что, — осклабился он. — Мы этих уродов давно пасём. Бесят, сука.
Фурукава Сатоши достал сигареты, предложил мне одну, поднёс зажигалку. Мы закурили. Такуя тоже подошёл к нам.
— Кадзуки, ты куришь? — воскликнула сестрёнка.
— Сестрёнка, не мельтеши, — поморщился я.
— Ты познакомить обещал, помнишь? — ухмыльнулся Такуя.
Пришлось познакомить. Юрико-тян держалась напряжённо и настороженно, хотя со мной ей ничего не угрожало. Она инстинктивно жалась ко мне поближе, хоть и морщилась от табачного дыма. На контакт с моими знакомыми шла неохотно, предпочитая молчать, и для меня довольно странно было видеть её такой. Обычно Юрико-тян за словом в карман не лезла.
— Сатоши-кун… Есть желание перейти в высшую лигу? — предложил я вдруг.
Он затянулся сигаретой, задумчиво глядя на то, как его дружки сгоняют побитых в одну кучку и заставляют их ещё раз извиняться перед стариком.
— К вам? — хмыкнул он.
Такуя вопросительно взглянул на меня, и я кивнул, отвечая им двоим сразу.
— Надо подумать, — сказал Фурукава. — Так-то и тут нормально…
— Не настаиваю, — пожал я плечами. — Но нам такие люди нужны.
Пусть наше с ним знакомство было неудачным, а дальнейшее сотрудничество закончилось не слишком хорошо, я почему-то верил, что мы можем сработаться. Уже в другом формате.
— Где, говоришь, ваш офис? — спросил он. — Загляну на днях, может.
Такуя назвал ему адрес.
— Пацанов не бери, приходи один, — сказал я.
— Понятное дело, — хмыкнул Фурукава.
Малолетки тем временем закончили с извинениями, и даже подкинули бомжу денег, чтобы компенсировать ущерб. Старик чуть ли не светился от радости, он, пожалуй, приобрёл даже больше, чем потерял здоровья.
— А ты, сестрёнка… Пошли домой, — проворчал я.
Спорить со мной было бесполезно, Юрико поняла это по моему тону, так что она неловко попрощалась со своими друзьями, с подружкой, и мы зашагали к дому. Такуя-кун пошёл с нами, поглядывая по сторонам. Юрико-тян насупилась и молча шагала, попинывая камешек. Оно и понятно, не каждый день становишься свидетелем того, как твой брат выбивает всё дерьмо из твоих друзей.
— Там небось ухажёр твой был? — спросил я, когда мы отошли чуть подальше.
Она покраснела до самых корней волос, промямлила что-то.
— Если тебе нравится парень, который вместе с дружками толпой избивает бомжей, то я сильно разочаруюсь… — проворчал я.
— Он хотя бы не якудза! — выпалила сестра и тут же потупилась снова.
Такуя усмехнулся.
— Борись с сильными, защищай слабых, да, Такуя-кун? — хмыкнул я. — По-моему, лучше уж так…
— У катаги своя логика, братан, не пытайся понять, — криво улыбнулся аники.
Мы подошли к дому. В окнах горел свет, семейство Кимура ещё не ложилось.
— Зайдёшь?.. Зайдёте? — спросила Юрико, остановившись у крыльца.
— Нет, сестрёнка, — сказал я. — Родителям привет.
— Ладно… Пока! — натянуто улыбнулась она.
— Пока… — ответил я.
Такуя с нарочито глупым видом махнул ей рукой, и мы пошли обратно к станции. На душе было чуть тоскливо, но Такуя прав. Катаги живут по своим понятиям, а я уже не вхожу в их число. Зато мы, возможно, нашли себе новых людей в организацию. Уже только ради этого стоило оторвать задницу от стула.

Глава 25

Через несколько дней Фурукава к нам всё-таки пришёл. Он держался немного неуверенно, зажато, одет был в пиджак не по размеру, как будто бы достал его из шкафа впервые за несколько лет. Чем-то он неуловимо напомнил мне самого себя.
Как и договаривались, он пришёл один. Наверное, он ещё и поэтому чувствовал себя не в своей тарелке. Поздоровался, неловко поклонился, сел на диванчик.
— Э-э-э… Кимура-кун меня приглашал… — протянул он.
— Ага, — подсчитывая что-то на калькуляторе, сказал Ода-сан.
— Да расслабься ты, — бросил ему Такуя. — Посиди пока.
Я пододвинул к себе пепельницу и закурил. Фурукава пришёл немного невовремя, мы как раз решали, стоит ли нам заняться ещё и китайцами, или оставить это целиком и полностью на откуп Игути-гуми. У них там снова возникли какие-то проблемы с китайцами.
— Думаю, нам не стоит влезать, — сказал Такуя. — Игути помог нам, мы помогли ему, теперь в расчёте.
— А так они будут у нас в долгу, — возразил я.
— Нам-то что с того? — развёл руками Такуя. — Не давай в долг тому, из кого не получится выбить, первое правило, забыл?
— Не всё в мире измеряется деньгами, братан, — сказал я, выдыхая табачный дым.
Фурукава тихонько сидел на диване поглядывая на нас троих по очереди. Возможно, мир якудза только что открылся для него с новой стороны.
— Кимура-кун прав, Игути-гуми будут у нас в долгу, а это дорогого стоит, дороже денег, — заметил Ода, не отрываясь от подсчётов.
Такуя молча поднял руки, мол, сдаюсь, делайте как хотите. Решение всё равно принимать будет Ода, наше мнение он выслушивал исключительно по доброте душевной. Редкое качество для якудза, прислушиваться к своим подчинённым.
— Я бы вообще этих китайцев всех под сраку из города… — проворчал Такуя спустя пару секунд. — Или миграционку на них натравить, там сразу же половина их банды обратно в Китай вылетит…
— И на их место приползут другие, вьетнамцы какие-нибудь, — пожал плечами Ода. — Этих мы хотя бы уже знаем.
Шаткое равновесие. Хотя предпочёл бы это равновесие нарушить, потому что в состоянии равновесия невозможно продвигаться дальше. Поэтому я всеми силами продвигал идею помощи Игути-гуми, не питая к ним абсолютно никаких тёплых чувств. Больше хаоса, значит, больше возможностей для Одзава-кай и для меня лично.
— Надо помогать, — сказал я.
— Определённо, — сказал Ода и снял телефонную трубку.
Номер он набрал по памяти.
— Алло-алло? Это Ода Кентаро, Одзава-кай. Мы в деле, — произнёс он.
И почти сразу же положил трубку, окидывая нас внимательным долгим взглядом.
— Так, теперь ты, — произнёс он. — Фурукава Сатоши, так?
Фурукава подскочил с дивана в тот же миг и согнулся в поклоне.
— Да, это я, — отрывисто произнёс он.
— И если ты сюда пришёл, то знаешь, кто мы такие и чем занимаемся, — продолжил Ода.
— Да, — ответил Фурукава.
— Хорошо. С Кимурой вы уже работали, так? Значит, сегодня с ним и пойдёшь, — сказал Ода. — Покажешь ему, как у нас делаются дела, Кимура-кун.
— Да, дайко, — отозвался я, расплющивая окурок в пепельнице.
— Всё, идите. Такуя, к тебе у меня другое поручение…
Я махнул Фурукаве рукой, поднимаясь со своего места, вышел из офиса, не оборачиваясь и не прощаясь. Сатоши заметно нервничал там, в офисе, но когда мы вышли в коридор, его как будто бы немного отпустило.
— Да ладно тебе, — ухмыльнулся я, пихнув его в бок. — Расслабься.
Он пожал плечами, сунул руки в карманы. Мы спустились вниз, зашагали к станции.
— Поедем опять в Кита-Сэндзю, там попросили помощи, — сказал я.
— Там я хотя бы всех знаю, — нервно посмеялся Фурукава.
— Всех — вряд ли, — усмехнулся я. — Пошли.
Электричка домчала нас до нужного места, я купил на станции банку колы в автомате.
— Я думал, якудза только бухло покупают и пьют, — сказал Фурукава.
— Нет, якудза пьют что захотят, — усмехнулся я.
Сегодня моей задачей было разобраться с местным клубом маджонга, тем самым, куда приходили люди Кодзимы. Его хозяева внезапно перестали выходить на связь и отвечать на наши звонки. А это, несомненно, повод для беспокойства, особенно если учитывать, что маджонг это существенная доля нашего дохода.
Я показывал всё Фурукаве практически так же, как некоторое время назад мне показывал Такуя, вчерашний чинпира задумчиво хмыкал, поглядывая на вывески и двери. Он, похоже, даже и не предполагал, что с якудза связаны так много людей.
Возле неприметной двери без опознавательных знаков мы остановились. В мыслях промелькнули неприятные воспоминания моего бегства отсюда, но я быстро прогнал их и постучал.
— А здесь что? — спросил Фурукава.
— Клуб маджонга, — сказал я.
И постучал снова.
Никто мне не открыл, я дёрнул ручку, и дверь оказалась не заперта, и это заставило меня насторожиться. Так быть не должно.
— Что-то не то, — пробормотал я, заходя внутрь.
С прошлого моего визита здесь ничего не изменилось, даже стульчик стоял на том же месте. Охранника не было, никаких следов тоже. Я вдруг остро пожалел, что лишился пистолета, по загривку пробежался табун мурашек, смутная тревога поселилась внутри. Нехорошее, неприятное чувство.
Я начал подниматься по лестнице, Фурукава осторожно ступал за мной следом. Обычно в салоне было шумно, играла музыка, игроки спорили до хрипоты, но сейчас здесь висела только зловещая тишина.
В этот салон я заходил редко, но знал, что работают здесь всего двое, один охранник и один администратор, причём иногда администратор совмещал обе должности. Особенно когда не нужно было пускать внутрь новых игроков, следить за порядком можно, не отходя от кассы. На связь этот салон перестал выходить вчера днём.
— Кимура-кун… Тут кровь? — тихо позвал Фурукава.
Я обернулся. Он показывал на ступеньки, на которых и впрямь можно было заметить несколько капель.
— Пиздец, — заключил я.
— Вызываем полицию? — предложил он.
— Да ты шутишь? И что мы им скажем? Пошли, посмотрим, что внутри, — проворчал я, заранее чувствуя, как мы сейчас влетим ногами в жир. — Только ничего не трогай, вообще ничего.
Этого только не хватало. Мокрухи в нашем заведении, насквозь нелегальном.
Дверь в игровой зал тоже была открыта, я легонько толкнул её ботинком. Внутри горел свет, на столах остались недоигранные партии в маджонг, словно все просто встали и вышли в какой-то момент.
Мы осторожно шагнули внутрь, я заглянул за стойку администратора. Там на полу распростёрся владелец точки, Сасагава-сан, в луже крови, с телефонной трубкой в окоченевшей руке. Сейф был распахнут и обчищен.
По всей видимости, вчера был как раз тот день, когда он управлялся с салоном один, без охранника. И всё. Ограбили, зарезали, бросили.
— Бля-я-я… — протянул я. — Ну что за…
— Что там? — попытался выглянуть из-за моей спины Фурукава.
— Труп, вчерашний, — вздохнул я. — Валим отсюда, давай, давай…
Развернулись, спустились по лестнице, вышли. Я протёр носовым платком всё, до чего успел дотронуться, прикрыл дверь за собой. Уличный шум помог немного прийти в себя, я закурил, обмозговал немного ситуацию. Фурукава снова нервничал, тоже смолил одну сигарету за другой.
— Пошли, — скомандовал я.
До ближайшего таксофона, где я набрал номер нашего офиса и обрисовал ситуацию боссу. Ода внимательно выслушал мой доклад, выругался себе под нос.
— Ничего там не трогали? — спросил он.
— Нет, если и тронул, то всё затёр, — сказал я.
— Ладно… Копам я сам сообщу, чуть позже. Вы местные, попробуйте поспрашивать там, поискать, что за упыри это сделали, — сказал он. — Потому что это удар прямо по Одзава-кай.
— Понял, сделаем, — сказал я.
В голове роились самые разные мысли. Но ясно было одно, никто из местных не пошёл бы на такое. Не только потому, что клуб принадлежал Одзава-кай, но и потому, что тут все друг друга знают.
Так что в первую очередь я решил пойти к единственному известному мне эксперту по маджонгу, к Ироха-сану. И мы отправились в лапшичную.
В лапшевне, как всегда, впахивал мой старый друг Масахиро.
— О, Кадзуки-кун, привет! — воскликнул он.
— Привет, братан, — сказал я.
С Фурукавой он тоже поздоровался, но гораздо прохладнее.
— Давно тебя видно не было… Лапшу будешь? — предложил друг.
У меня после увиденного кусок не лез в глотку, так что все мысли о еде улетучились куда-то очень далеко и я отказался.
— Не… Сам-то как, как дела? — спросил я.
— А, пойдёт… Потихоньку… — ответил он, и я вдруг ясно почувствовал, насколько сильно мы отдалились друг от друга.
Я стал якудза, он остался катаги, законопослушным гражданином, и общих тем для разговора у нас становилось всё меньше и меньше.
— Как дядюшка? — спросил я.
— Он что, опять что-то натворил? — насторожился Масахиро.
— Нет, наверное, — хмыкнул я. — Он у себя?
— Ага… Вы к нему, да? — он словно бы немного расстроился.
— Да, — сказал я.
— Ну, проходите, — вздохнул он.
Мы с Фурукавой протиснулись за стойку, вошли в подсобное помещение, вкусно пахнущее приправами. Ироха-сан был у себя в кабинетике, читал газетку, и даже не сразу разглядел, кто к нему вошёл. Но когда увидел, то подорвался с места.
— О, Кимура-сан! — воскликнул он. — Какими судьбами⁈
Он подобострастно кланялся, и если я взирал на это с полным равнодушием, то Фурукава отчего-то морщился.
— Я больше не играю, клянусь вам! — зачем-то сказал Ироха-сан.
— Я вам верю, — сказал я.
— Может, чаю? Лапши? — предложил он. — Присаживайтесь, пожалуйста!
— Нет, спасибо, — сказал я, усаживаясь на один из стульев.
— Чаю можно… Хотя нет, не надо, — сказал Фурукава.
— Помните Сасагава-сана? — спросил я, внимательно глядя в лицо хозяина лапшевни.
Тот нервно улыбнулся.
— Помню, конечно, как не помнить… — пробормотал он. — Но мы с ним давно уже не виделись. Он подтвердит…
Кажется, он просто боялся, что я пришёл проверять, играет он в маджонг или завязал, как он клятвенно мне обещал.
— Не подтвердит, — сказал я. — Его убили.
Ироха-сан побледнел.
— Как⁈ — выдохнул он. — Кто?
— Если бы я только знал… — сказал я. — Судя по всему, он вчера был в клубе один. С игроками. Его зарезали и ограбили.
— Будь они прокляты… — пробормотал Ироха-сан.
— Вы знаете всех, кто здесь играет в маджонг, не так ли? — спросил я, забирая с его стола пепельницу и закуривая сигарету.
Ироха-сан растерянно почесал в затылке, вздохнул, тоже закурил.
— Если не всех, то многих, но никто из них не пошёл бы на убийство! — воскликнул он. — Немыслимо!
— Может, какие-нибудь гастролёры? — предположил я.
— Сасагава-сан не стал бы оставаться с ними наедине и без охраны, — отмахнулся Ироха Юдзиро. — Это были кто-то, кого он знал.
— Значит, скорее всего, и вы знаете, — настойчиво проговорил я. — Может, у кого-то были проблемы с деньгами? Или с контролем гнева? Или ещё что-нибудь… Это дело чести, Ироха-сан. Помогите мне. Как я помог вам.
— Я понимаю, Кадзуки-кун, — вздохнул он. — Но я боюсь назвать кого-то и ошибиться. Вы же… Я не хочу выносить приговор.
— Мы не полиция и не суд, без веских доказательств ничего делать не станем, обещаю вам, — сказал я. — Если у вас есть хоть самое малое предположение, то говорите. Чтобы я мог хотя бы его проверить.
Он молча курил, на его лице ясно читалась борьба. Я его не торопил. Спешкой тут можно только навредить.
— Насколько я знаю, Хидэки-сан вчера собирался быть там, — наконец произнёс он.
Я вспомнил это имя, один из его друзей, с кем он играл здесь на деньги, прямо в лапшичной. Жиртрест в гавайской рубахе.
— Адрес не подскажете? — я достал блокнот с ручкой и приготовился записывать.
— Хидэки Шинго-сан, он здесь живёт, в Сендзюсекиятё, не так далеко… — пространно начал объяснять Ироха-сан.
Я записал адрес, имя и телефонный номер в блокнот. Наша работа иногда до смешного напоминала полицейскую, когда надо было отыскать какого-нибудь кидалу или жулика, чтобы наказать или вернуть украденное. Я, конечно, не предполагал, что мне и здесь придётся заниматься чем-то подобным, но справиться, наверное, смогу.
— Спасибо, Ироха-сан, — сказал я. — Вы очень помогли.
— Я на это очень надеюсь, — вздохнул он.
Я встал, поклонился ему, Фурукава сделал то же самое. Ироха Юдзиро подскочил, поклонился ещё глубже, мы распрощались. Самое время нанести визит этому Хидэки Шинго.
Вышли, распрощались с Масахиро, пошли к Сендзюсекиятё, соседнему району, находившемуся на берегу Сумиды.
— И часто у вас такое? — хмыкнул Фурукава, когда мы вышли на улицу и пошли к железной дороге, чтобы пойти вдоль неё.
— Нет, просто ты везунчик, — сказал я. — И я тоже.
Он усмехнулся.
— Не передумал к нам? — спросил я.
— А у меня после этого есть выбор? — осклабился Сатоши-кун.
— Выбор есть всегда, братан, — пожал я плечами.
— Я с вами, — буркнул он. — На хулиганке денег не поднять. На работе… Мне хорошая работа не светит.
— Знакомо, — хмыкнул я.
Тут, в Японии, ситуация совсем другая, не такая, как у нас во время лихих девяностых, но кризис бушевал и здесь. И заработать хорошие деньги можно было или в криминале, или в коммерции. Все остальные пути для простого парня, не блещущего талантами в учёбе, можно сказать, закрыты.
А так как кризис только набирал обороты, рецессия беспощадно выкашивала всех, кто не мог вписаться в рынок. Фирмы закрывались, людей увольняли. За хорошую стабильную работу цеплялись изо всех сил.
Так что Фурукава Сатоши увидел для себя возможность подняться только через криминал, и я не мог его осуждать за это. В конце концов, я пришёл к точно такому же выводу.
Спустя полчаса неторопливой ходьбы мы вышли к соседнему району, немного поплутали в поисках нужного адреса. Район с виду казался не самым приятным местом, даже при свете дня, бетонные двухэтажные дома-коробки, поросшие мхом низенькие заборы, исписанные граффити, толстые колтуны проводов на столбах, закрытые даже сейчас рольставни. Хидэки-сан жил в одной из таких коробок, высокой и узкой, как башня.
— Думаешь, он сейчас дома? — спросил меня Фурукава.
Самый разгар рабочего дня, когда все уважаемые катаги усердно впахивают на благо родной корпорации. Это только мы болтаемся без дела.
— Сейчас узнаем, — сказал я.
Подходить к дверям сразу и настойчиво в них колотить я не стал, вместо этого мы прошлись немного по окрестностям, изучая обстановку. Прохожих в это время суток тут было немного, и мы, пожалуй, выделялись среди прочих. От соседнего дома раздавались ритмичные громкие хлопки, какая-то женщина выбивала пыль из ковра, несколько мальчишек катались на велосипедах по улице. Вроде всё тихо и спокойно.
Меня снова посетило нехорошее предчувствие, стоило только подняться на крыльцо дома. Я снова пожалел о том, что лишился своей верной пушки, её тяжесть за брючным ремнём успокаивала гораздо лучше, чем любые седативы и препараты.
Как только мне удалось прогнать плохие мысли подальше, я утопил кнопку звонка, ни на что особо не надеясь. Изнутри послышалось тихое чириканье электрического соловья.
Я обернулся посмотреть на Фурукаву, криво улыбнулся ему. Он стоял на тротуаре, поглядывая по сторонам, на случай, если появятся какие-нибудь проблемы.
Никто не открывал.
Оно и понятно, скорее всего, никого нет дома. Если Хидэки живёт один, а судя по внешнему виду дома и грязным окнам, так оно и было, то он сейчас торчит на работе, мечтая о вечернем пивке с чипсиками, большой порции рамёна с говядиной и партии в маджонг.
Однако я ошибся.
— Да кто там, вашу мать… — послышалось из-за двери.
Я не прекращал давить на кнопку звонка до тех пор, пока не услышал щёлканье открываемых замков. Дверь распахнулась рывком, передо мной на пороге очутился Хидэки-сан в застиранной майке, крайне недовольный, что его потревожили. На меня дохнуло перегаром и целой гаммой прочих неприятных запахов.
— Добрый день, Хидэки-сан, — произнёс я, стараясь не морщить нос. — Ответите на пару вопросов?
Он узнал значок на лацкане моего пиджака, и на его лице промелькнул страх, он попытался захлопнуть дверь перед моим лицом, но я не дал ему сделать это, ворвался внутрь, с силой толкая его в глубину дома. Фурукава взбежал по крыльцу следом за мной, и мы все оказались внутри.
На журнальном столике я увидел разложенные по номиналу купюры, покрывающие стол ровным слоем почти без пробелов. Столько, сколько не ожидаешь увидеть у обычного работяги. Элементарно, Ватсон, дело раскрыто.
Хидэки мелкими шагами отступал вглубь квартиры, испуганно глядя то на меня, то на Фурукаву. А я шёл к нему, как неумолимое возмездие.

Глава 26

Под ноги отступающему Хидэки Шинго попала пустая бутылка из-под картофельной водки, он споткнулся, начал падать, схватился за дверной косяк, отчаянно цепляясь за него, как за спасательный круг. Я пробил ему фанеру с ноги, и он, хватая воздух ртом и сипя, как спускающий мячик, рухнул в проходе.
Я чувствовал, как во мне закипает ярость и требует выхода. Этот ушлёпок убил нашего человека. Или был соучастником убийства, что для меня в принципе одно и то же.
— Ч-что вам нужно⁈ — проблеял он, когда смог наконец вдохнуть.
Молча ударил его ещё раз, затем ещё раз. Он даже не защищался, боясь навлечь на себя мой гнев, разъярить меня ещё сильнее. Лишь неловко прикрывал голову руками.
— Ты сейчас расскажешь всё по порядку, — выдохнул я.
— Что⁈ — всхлипнул он.
— Всё, — сказал я.
Кажется, по хорошему он ничего не скажет, будет юлить, вертеться как уж на сковородке. Я в несколько шагов добрался до кухни и взял из раковины грязный шеф-нож, покрытый засохшей рыбьей чешуёй. А затем вернулся обратно и присел на корточки рядом с Хидэки-саном.
— Рассказывай, где был вчера, — сказал я.
Клинок сверкнул в опасной близости к его заплывшему жиром лицу. Прямо возле глаза, в паре сантиметров от него, и Хидэки замер, почти не дыша.
Фурукава, ничего не трогая, разглядывал интерьер холостяцкой берлоги.
— Дома… — выдавил он.
Нож, пахнущий рыбой, ткнулся ему в щёку прямо под глазом. Не доставало ещё одного лёгкого нажатия, чтобы кожа наконец поддалась, и Хидэки это прекрасно чувствовал. Ещё немного, и прольётся кровь.
— Не ври мне, — спокойно произнёс я. — Сначала лишишься одного глаза. На выбор. Потом видно будет.
— Ха, видно будет, — ухмыльнулся Фурукава.
— Клянусь вам, я был дома… Бухал… — выдавил он.
— А это что за деньги тогда? — кивнул я в сторону журнального столика.
— Выиграл… — сказал он.
— Где, когда, у кого, — вздохнул я.
С ответом он замешкался, и я сделал первый надрез на его щеке. На пористой коже выступила густая капля крови и медленно поползла вниз. Хидэки тихонько завыл.
— Был вчера в клубе маджонга, да? — спросил я.
— Бы-ыл… — всхлипнул он.
— Сасагава-сана ты убил? — я надавил острием ножа на его веко, оттягивая его чуть в сторону.
Он завыл чуть громче, и я почувствовал ещё один неприятный запах в здешнем спектре ароматов. Этот мудила обмочился.
— Клянусь, это не я… Это случайность… Это всё Уэмура-сан… — стуча зубами, проговорил Хидэки.
— Деньги из сейфа тоже он тебя заставил взять? — хмыкнул я. — Братан, посчитай, сколько там. Хотя бы примерно.
— Ага, сейчас гляну, — охотно отозвался Фурукава и принялся считать купюры, разложенные ровными стопочками.
Хидэки тихонько поскуливал, и я чувствовал только безмерное отвращение к этой жирной туше, распластавшейся на грязном полу.
— Это случайность… Я не хотел… — всхлипнул он.
— Заткнись, — бросил я.
Никаких сомнений в его виновности уже не осталось. Возможно, с ним был кто-то ещё, и он тоже взял часть денег, но мы это выясним.
— Восемь с половиной мультов, — доложил Фурукава.
Прилично, более чем прилично. Совсем не такую сумму ожидаешь найти на столике у подобного кадра, как Хидэки.
— Я… Я машину продал… — неумело соврал толстяк. — Это за машину…
Я дал ему пощёчину, потом схватил за ухо и полоснул ножом, так, чтобы ухо осталось висеть на тонкой полоске кожи. Хидэки, рыдая во весь голос, схватился за него и прижал на место, словно пытаясь прирастить обратно.
— Будешь мне врать — оторву и заставлю сожрать, — будничным тоном сказал я. — Кто ещё с тобой был?
Он помедлил с ответом, и я простимулировал его ещё одной пощёчиной.
— В маджонг играют четверо, — напомнил я. — Кто ещё там был?
— Уэмура-сан… И Шибата-сан… — пролепетал он. — Сасагава был четвёртым…
— Втроём его кокнули, да? — скривился я.
— Это Уэмура… — выдохнул толстяк.
— Кто такой, где живёт, как найти… — вздохнул я.
Этот мешок с дерьмом раздражал меня всё сильнее и сильнее, и я с трудом себя сдерживал, понимая, что его всё равно придётся валить. После совершённого убийства и ограбления мы не можем просто так взять и отпустить его. Но лучше будет избавиться от него где-нибудь в другом месте. Здесь это будет слишком рискованно. Мы тут уже наследили, во всех смыслах.
— Уэмура Осаму, он не отсюда, из Цуцумидори, но иногда играет с нами… Играл… — затараторил Хидэки. — Шибата Йошики из Сумиды, мы с ними играем по-крупному, на большие суммы…
— И Сасагава-сан с вами играл, — хмыкнул я.
— Да, — всхлипнул толстяк. — Это случайность… Уэмура обвинил его в жульничестве, они начали… Они поссорились… Не знаю, как так вышло…
Снова врёт, я это чувствовал. Ну или просто недоговаривает, но хрен с ним. Пусть излагает, раз уж начал.
Так и получилось, что по словам Хидэки, наш человек сам несколько раз напоролся на нож, самоубился с особой жестокостью. Верить я ему, конечно, не собирался. Но своих дружков он сдал с потрохами, всю имеющуюся информацию, адреса, явки, пароли и так далее. И в этом плане он точно не врал, это чувствовалось. Даже без ректального криптоанализатора. Со временем начинаешь хорошо видеть, говорит человек правду или же сочиняет на ходу, если только перед тобой не прирождённый артист. Хидэки артистом не был.
— Телефон есть? — спросил я.
— Там, в коридоре… — ответил незадачливый убийца.
— Братан, позвони в офис, — я сказал ему номер. — Нужна машина.
— Сейчас, — отозвался Фурукава.
Я приглядывал за ним краем глаза, не прикарманит ли он одну из пачек со стола. Не прикарманил. Понимал, видимо, что это чревато большими неприятностями, которые закончатся на дне Токийского залива.
Он прошёл в коридор, который мы лишь чудом не разгромили, снял трубку с висящего на стене аппарата, набрал номер. В офисе сейчас, скорее всего, остался только Ода-сан, и мне, конечно, немного не по чину гонять его с такими просьбами, но речь идёт не только о нескольких миллионах, но и об уважении к нашей организации. О нашем добром имени.
Ведь если мы будем спускать такое с рук, никто и не подумает платить нам за защиту.
— Алло-алло… Ода-сан? Это Фурукава Сатоши, да… Да, мы вместе… Нашли, — я мог слышать только реплики Фурукавы, но по контексту догадывался, о чём его спрашивает босс. — Да, и деньги тут, не знаю, все или только часть. Нужна машина. Не знаю.
Из машин у нас остался только «Мерседес» босса и отдраенная в химчистке «Корона».
— Спрашивает, для чего машина нужна, — повернулся ко мне Фурукава.
— К другим жуликам съездить, — сказал я. — Деньги вывезти, мусор вынести.
Он передал мои слова, а затем назвал адрес, где мы сейчас находились.
— Хорошо, ждём, — сказал он и повесил трубку. — Сказал, приедет в ближайшее время.
Не уверен, что Хидэки понял, что конкретно я имел в виду, но задрожал он ещё сильнее. Свою судьбу он явно представлял во всех красках, и особых шансов выкрутиться уже не видел.
— Переодевайся, обоссанец, — приказал я ему.
Его этот факт, впрочем, не особо волновал, все его мысли сейчас были заняты наполовину отрезанным ухом, которое не переставало кровоточить.
— Братан, найди ему аптечку, — попросил я Фурукаву. — В ванной глянь.
— Ага… — он явно был недоволен тем, как я его гоняю с поручениями, но старшинство моё признавал, и потому поплёлся в ванную, хоть и без особого энтузиазма.
Он порылся там по шкафчикам, выудил из глубин что-то вроде небольшого несессера с замочком-молнией. Ошибки быть не могло, на его боку красовался красный крест. Фурукава швырнул аптечку в руки Хидэки, и тот начал неловко рыться в ней одной рукой. Зубами разорвал упаковку со стерильным бинтом, начал перевязывать ухо, прижимая его к голове. Я в этом действии особого смысла не видел, но так он хотя бы меньше будет пачкать всё кровью.
Я не помогал и не мешал, равнодушно глядел на его потуги, поигрывая ножом.
— У тех двоих тоже деньги есть, так? — спросил я.
— Д-да… — выдавил он.
— Хорошо, — кивнул я. — Братан… Найди сумку какую-нибудь, надо всё собрать.
— Ага… — буркнул Фурукава Сатоши.
— Не ворчи, тебе тоже доля причитается, за хлопоты, — сказал я. — Ты вот столько денег когда в последний раз видел?
— Да я столько зараз вообще не видел… — сказал он.
— Вот видишь, как тебе повезло сегодня, — усмехнулся я.
В квартире отыскалась старая спортивная сумка, из которой пришлось вытряхнуть кеды и грязные носки, и мы принялись набивать её купюрами. Я видел, как блестят глаза Фурукавы, он явно был не прочь прикарманить себе всё, но ему хватало мозгов довольствоваться малым.
Я взял одну из пачек, перетянутую резинкой, и протянул ему.
— На, в карман прибери, — сказал я.
Он посмотрел мне в глаза и последовал моему совету.
Хидэки тем временем закончил с перевязкой и наконец переоделся, я всё это время приглядывал за ним краем глаза. Ноги его почти не держали, он мог только сидеть на полу, прислонившись к стене. Лужа крови рядом с ним начала потихоньку засыхать.
— Вы… Вы меня убьёте, да? — спросил он.
Фурукава бросил на меня быстрый взгляд.
— Зависит от твоего поведения и послушания, — сказал я.
Ложь. Но ему оказалось достаточно.
— Я всё сделаю, всё что нужно… Только не убивайте, — тихо произнёс он, вновь обретая смутную надежду.
— Тут явно не все его деньги, — сказал Фурукава. — Готов поспорить, где-то лежит ещё заначка.
Теперь уже я посмотрел на вчерашнего чинпира. Посмотрел по-новому.
— На кухне, за вытяжкой… — чуть не расплакался снова Хидэки.
Там обнаружился небольшой свёрток, а в нём ещё полмиллиона.
— Знаешь, мне начинает нравиться, — ухмыльнулся Фурукава.
— Делим пополам, — сказал я. — Это не из клуба, значит, трофей.
Он без обиняков отсчитал и протянул мне половину. На мелкие расходы как раз хватит.
На улице послышался рык мотора, и я осторожно выглянул в окно. Под окном припарковалась «Тойота Корона». Значит, Ода понял меня правильно.
— Пошли, — скомандовал я.
Фурукава взял сумку с деньгами, я взял нашего проводника, подняв за шиворот. Тот не прекращал трястись, но всё-таки шёл, надеясь на лучший исход для себя. Я впихнул его на заднее сиденье, сел рядом, Фурукава устроился впереди, рядом с боссом.
— Ты, значит, нашего человека пришил? — обернулся и прищурился Ода-сан.
Хидэки вжал голову в плечи.
— Н-нет… Это случайность, я уже говорил, я клянусь… — затараторил он снова.
— Ну-ну… — хмыкнул Ода. — Говорите, куда ехать.
Назвали адрес, Ода тронулся.
— Дзюн-кун совсем за тачкой не следил… — произнёс он. — Тарахтит, как консервная банка…
— Главное, до места доехать, — равнодушно хмыкнул я.
— Ну вы, жулики, конечно, начудили… — переменил тему босс. — Такое место было хорошее… Сам оябун туда поиграть ходил… А ты ведь, наверное, знаешь его, знаешь, кому место принадлежит…
— Знаю… — всхлипнул Хидэки. — Одзава-кай…
— И думал, обойдётся? Ой-ёй, лучше бы вас полиция поймала, — покачал головой Ода.
Хидэки снова поник, упал духом. Оно и понятно, босс ясно дал понять ему, что ничего хорошего этим жуликам не светит. И даже если бы Сасагава-сан остался жив, а эта троица просто обнесла клуб, их судьба мало чем отличалась бы.
Мы пересекли реку и подъехали в соседний район, где, по словам нашего пленника, обитал Уэмура, тот, который и нанёс смертельный удар. Район Цуцумидори лишь самую малость отличался от предыдущего, такая же окраинная помойка, и дом Уэмуры оказался такой же холостяцкой берлогой, что и дом Хидэки. Оно и понятно, не каждая согласится жить с лудоманом.
Вот только самого Уэмуры дома не оказалось.
— Где он работает? — спросил я, кольнув Хидэки ножиком в толстую ляжку для острастки.
— Нигде… Он не работает, — сказал Хидэки.
Значит, оказался умнее своего дружка. Свинтил до того, как запахло жареным. С такими деньгами это не проблема вообще, можно залечь на дно хоть на полгода, можно покинуть Токио или вообще страну. Не самые большие деньги, но достаточные, чтобы неплохо жить. При условии, что ты не лудоман, и не засадишь всё на ставках в первую же неделю.
— Как этот Уэмура выглядит, опиши, подробно, — потребовал я у Хидэки, пока мы ехали к третьему из жуликов.
— Э-э-э… Худой, в очках таких, толстых… Залысины… Родинка вот тут, на щеке, — начал описывать Хидэки, долго подбирая каждое слово.
Я достал блокнот и записал всё по порядку. В Токио много где играют в маджонг, значит, можно будет достать его там. Разослать что-то вроде ориентировки, даже враждебные нам кланы якудза в этом вопросе нам помогут, никто не желает, чтобы нечто подобное случилось в их заведении.
А чтобы лудоман сдержал порыв и не пошёл всаживать внезапно свалившееся богатство — я скорее поверю, что земля завтра налетит на небесную ось.
Зато третий из игроков оказался дома. Шибата Йошики открыл нам дверь, даже не помышляя о том, что в гости к нему могут нагрянуть не друзья и знакомые, а сердитые якудза.
Дома у него гремела музыка, Шибата-сан был навеселе. Так что я, действуя по той же схеме, что и с Хидэки, вломился к нему и жёстко обработал кулаками. Шибата был щуплым, даже хилым, так что это не составило никакого труда. Пытать не стал, ничего нового он рассказать мне всё равно не смог, а об исчезновении Уэмуры вообще был не в курсе.
Зато дома у него нашлось ещё семь миллионов. Часть денег он уже успел промотать, но зато остальное я сложил в пакет и отдал боссу. Шибату тоже посадили в тачку, чуть не на колени к его дружку Хидэки.
— Куда едем, босс? — спросил я, забравшись на заднее сиденье, чтобы контролировать обоих жуликов.
— Покатаемся, — хмыкнул Ода.
Из Сумиды мы потихоньку поехали в Кото, к докам, насколько я мог понять по направлению движения. Там хватает безлюдных мест, где можно более-менее безопасно избавиться от двух идиотов, решивших поиграть в криминал.
А так как оба ехали в салоне, а не в багажнике, мне приходилось следить за ними очень внимательно. Человек в отчаянии способен на любую глупость, начиная от прыжка из салона на ходу и заканчивая попыткой драки прямо в тачке.
— Как ухо, болит? — спросил я у Хидэки. — Ничего, пришьют, врачи сейчас и не такое умеют.
Я начал навешивать им лапши, чтобы притупить бдительность, чтобы у них и мысли не возникло брыкаться. Даже свинья, которую ведут на убой, начинает бороться за жизнь, когда видит нож.
— А в чём вообще суть маджонга? — спросил я. — Ироха-сан как-то пытался мне объяснить, но я что-то не врубился…
— О, там надо просто нужное количество очков набрать, выигрышную комбинацию, — оживился Шибата.
— Все друг против друга играем, — добавил Хидэки.
Оба начали путано и пространно объяснять мне правила маджонга, как делаются раздачи, подсчитываются очки, особые тайлы, зависимость, с какого тайла выиграл игрок, бамбуки, драконы, ветры, короче, белиберда несусветная, но я делал вид, что внимательно слушаю, иногда подкидывая им наводящие вопросы. Иногда я ловил в салонном зеркале хитрый насмешливый взгляд босса, который, впрочем, и сам изредка подключался к дискуссии. Он, в отличие от меня, играть умел. Один только Фурукава сидел, задумчиво глядя в окно и держа на коленях сумки с деньгами.
Так что весь путь мы провели, обсуждая маджонг, а когда приехали в порт и остановились неподалёку от одного из складов, было уже поздно. Вокруг стояли морские контейнеры, груды деревянных паллет, заборы из сетки-рабицы, краны. Кричали чайки, что-то постоянно гудело, гремело, брякало и стучало, даже пахнущий солью ветер свистел как-то по особенному. Порт он и в Африке порт.
Вот тут до них и дошло.
— Нет-нет-нет… — забормотал Хидэки. — Нет, не надо, пожалуйста, забирайте всё что угодно, только…
Я ударил его локтем в зубы, распахнул дверь и поволок его из машины, Фурукава с другой стороны вытаскивал второго. Ода-сан неторопливо выбрался из-за руля, закурил, созерцая эту картину.
Грязно сработаем, конечно. Но в теории всё можно будет повесить на их сбежавшего подельника. Просто и изящно, передумал делиться после первого убийства, решил забрать всё украденное и вошёл во вкус, так сказать. Или все трое просто пропадут, холостяков-лудоманов вряд ли кто-то станет искать в ближайшее время.
— Не знаю, на что вы вообще надеялись, — хмыкнул Ода. — В былые годы вас наказали бы так, чтобы это послужило для всех остальных уроком. Сейчас вам, пожалуй, повезло. Вас просто убьют.
Если бы я действовал не вот так, спонтанно, я предпочёл бы задушить этих двоих в каком-нибудь тихом безлюдном местечке, без лишнего шума и пыли, без крови. Но мы имеем то, что имеем.
Ода махнул рукой, и я воспринял это как сигнал к действию. Нож ударил Хидэки аккурат между третьим и четвёртым ребром, в сердце, и тот почти сразу рухнул замертво, хватаясь за мои руки. Второй, Шибата, пронзительно взвизгнул, но его вопль потонул в крике чаек и портовом шуме. Я подлетел к нему, дал в зубы кулаком и нанёс смертельный удар. Всё было кончено.
Фурукава, смертельно бледный, отошёл чуть в сторону, борясь с тошнотой, Ода спокойно подошёл, наклонился и проверил пульс у двоих по очереди.
— Знаешь, куда бить… — хмыкнул он. — Откуда?
Я хотел было вновь ответить про боевики, но он меня опередил.
— И не гони мне про кино, там такого не показывают, а если показывают, то нещадно врут, — добавил он.
— Ну… Это как бы…
— Ладно, неважно, — сказал босс, не вынуждая меня врать ему. — Давайте убирать. Концы в воду, как говорится…
— Всплывут, — сказал я.
Ода снова посмотрел на меня заинтересованным взглядом. Как будто я сказал не очевидную банальность, а вдруг заговорил по-русски в фюрербункере. Штирлиц ещё никогда не был так близок к провалу.
— Глянь в багажнике, привяжем чего-нибудь, — сказал он.
Кроме сумки с ключами, небольшой, но увесистой, там ничего не оказалось. Запаска, хоть и тяжёлая, всплывёт ещё раньше трупа. Пришлось привязать сумку, сразу к двоим. Если и всплывут, то не сразу. Главное, чтобы «Корона» не сломалась в дороге.
Мы подтащили тела к краю бетонного дебаркадера, перекинули вниз, в воду. Оба шлёпнулись вниз и пошли на дно, пуская пузыри.
— Что с третьим делать будем? — спросил я.
— Искать будем, — спокойно ответил Ода.
Он окинул место преступления внимательным цепким взглядом, чтобы убедиться, что мы не оставили никаких улик, указывающих на нас, я сделал то же самое. Вроде бы всё в порядке.
— Поехали, — приказал Ода.
Мы прыгнули в тачку, и в этот раз я сел впереди. Фурукаве требовалось прийти в себя после произошедшего. Зато босс выглядел довольным, и даже включил какую-то задорную песенку по радио. Я равнодушно поглядывал в окно, совесть меня не мучила. Эти двое, несмотря ни на что, сами были убийцами, так что по древнему закону, возникшему ещё раньше, чем любые государства, сами заслуживали смерти.
— Сколько там в сумках? — спросил Ода чуть погодя.
Ехали мы к нашему офису. Гору налички нужно было пристроить куда-нибудь в надёжное место, и офис подходил для этого дела лучше всего.
— Пятнадцать миллионов, около того, — сказал я.
— Берите себе по три, — распорядился Ода.
Я кивнул, расстегнул сумку, лежащую у меня на коленях. Начал отсчитывать и передавать пачки назад, Фурукаве, который заметно оживился, словно бы и не был соучастником особо тяжкого преступления всего полчаса назад.
Затем отсчитал один миллион себе и распределил по карманам.
— Два оставляю, — сказал я. — На взятку полиции. И на свою организацию.
— Как хочешь, Кимура, — пожал плечами босс. — Уверен, что потянешь свою? Хотя ты парень способный… Мог бы, знаешь, унаследовать, сначала Одзава-кай, а потом, глядишь, и Ямада-гуми…
Через долгие-долгие годы. Такой вариант я рассматривал и давно отбросил. Нет, мне нужна свобода действий здесь и сейчас. Чтобы вести бизнес по-русски, а не как скованные традициями и обычаями японцы.
— Уверен, — сказал я. — Кимура-кай скоро прогремит на всё Токио.
— В офисе есть бутылка сакэ, Кимура-кун, — сказал мне босс. — Не будем тянуть с этим делом.
— Спасибо, дайко, — произнёс я, чувствуя себя триумфатором.
Оябуном клана Кимура-кай.
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